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This  little  work  is  intended  to  assist  beginners  in  tlie  Chinese 
spoken  language.  The  request  has  often  been  made  to  me,  to 
prepare  a  simple  work  in  the  form  of  a  Vocabulary,  as  being  a  want 
felt  by  learners.  The  attempt  is  here  made  to  supply  this  want, 
and  to  provide  a  manual  which  may  be  suitable  for  those,  who  wish 
to  acquire  the  common  phrases  of  conversation,  without  attempting 
to  unravel  the  more  subtle  intricacies  of  the  language. 

In  the  first  part  of  the  work  the  standard  Mandarin  orthography 
has  been  used.  It  is  found  in  a  printed  form  in  the  Wu  fang  yuen  yin 
•3l  ]>7  JC  0^5  a  compact  and  useful  native  dictionary  which 
may  bo  advantageously  consulted  for  the  sounds  of  wordrf.  Farther 
on,  (beginning  at  the  25th  page)  I  have  adopted  the  peculiarities 
of  the  Peking  dialect, — which  are  given  with  great  fulness  in  Sir 
Thomas  Wade's  recent  and  valuable  works  "  The  book  of  Experi- 
ments," and  "  Elementary  Course." 

In  the  Appendix  will  be  found  the  laws  of  the  Peking  dialect  in 
regard  to  tones  which  will  be  of  assistance  to  those  who  may  be 
perplexed  by  a  multitude  of  seeming  irregularities  in  that  dialect. 
Those  are  here  reduced  to  a  system  of  laws  sixteen  in  number, 

All  who  desire  to  become  really  good  speakers  in  this  language 
should  study  the  tones.  The  knowledge  of  this  peculiarity  in 
Chinese  words,  lends  great  distinctness  to  what  is  said,  and  the 
diyness  of  tlie  study  is  much  more  than  compensated,  by  the 
pleasure  found  in  being  readily  understood.  The  difficulty  ex- 
perienced in  distinguishing  and  learning  the  tones  is  much  less 
than  is  generally  supposed. 

The  tones  are  marked  in  this  work  chiefly  (from  p.  1  to  p.  52) 
according  to  the  standard  five-tone  system,  or  that  now  prevailing 
at  Nanking,  and  in  the  northern  part  of  Kiang-su  and  ISTgan-hvvei. 
Such  is  the  system  adhered  to  in  the  native  Mandarin  dictionary 
mentioned  above,  and  by  Premare,  Morrison,  Medluirst,  and  other 
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Alphabet  and   Tone  Marks. 

1.  The  five  vowels  i,  e,  a,  o,  u,  when  they  are  not  followed  by  a 
final  n  or  ng,  have  the  Italian  sonnd.  They  are  the  vowels  con- 
tained in  the  words  fee,  fay,  papa,  foe,  too. 

2.  The  vowels  i,  e,  when  followed  by  n  or  ng,  are  pronounced 
as  the  vowels  in  e,  fin,  and  fun.  But  after  i  and  y,  the  vowel  e  is 
to  be  sounded  as  e  in  sent.  A,  o,  u,  when  n  and  ng  follow  are 
unaffected  by  that  circumstance. 

3.  The  vowel  i  is  heard  like  e^  in  middle,  tassel,  ancle. 

4.  The  vowel  ii  is  heard  like  u,  in  the  French  words  tu  une. 

6.  The  vowel  e  is  heard  as  the  first  e,  in  there  or  as  ea  in  hear. 

6.  The  mute  and  sibilant  consonants  k,  t,  p,  f,  s,  sh,  ch,  are 
pronounced  as  in  English.  Though  sometimes  a  little  softened  in 
northern  dialects,  so  as  to  be  heard  like  g,  d,  b,  etc.,  this  need  not 
be  noticed  in  expressing  their  proper  orthography. 

7.  An  inverted  comma  above  the  line  follows  the  consonants 
k,  t,  p,  ts,  ch,  when  they  are  aspirated.  In  such  case  a  strong 
guttural  aspirate  closely  follows  the  sound  of  these  consonants. 
Pronounce  as  the  word  Tahiti  without  the  vowel  a.  This  might  be 
expressed  by  T^iti,  according  to  the  orthography  now  explained. 

8.  In  the  mandarin  of  the  north  and  the  west,  the  initials  h  and 
s  coincide  before  i  and  ii.  The  sound  formed  by  this  union  may 
be  denominated  a  sibilant  h,  or  an  aspirated  s,  and  the  spelling  hs 
has  been  proposed  for  it,  but  it  will  probably  become  sh  in  the 
course  of  years. 

9.  In  the  same  dialects,  ts  and  k  coincide  before  the  same  vowels 
i  and  ii.  The  sound  thus  formed  may  be  written  k,  ts,  or  ch. 
It  is  not  plainly  defined,  and  is  constantly  hovering  between  these 
various  phonetic  values.  After  a  further  period  of  change,  it  will 
probably  determine  itself  finally  in  a  distinct  ch. 

10.  Every  word  is  pronounced  evenly,  or  with  a  rising  or  falling 
inflection  of  the  voice,  or  with  a  double  inflection.  It  may  be 
pitched  high  or  low,  according  to  the  usage  of  any  particular 
dialect,  and  be  enunciated  quickly  or  slowly.     All  words  in  the 
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language  are  arranged  in  fonr  or  five  large  gronps,  and  one  of  these , 
tones  or  inflections  is  attached  to  each.  Thus  the  great  class  to 
which  each  word  belongs  is  known,  by  the  intonation  with  which 
it  is  habitnally  pronounced. 

11.  The  five  tone  classes  are  marked  in  the  following  manner  : 


TONE    CLASS. 

CHINESE    NAMES. 

EXAMPLES. 

First  tone. 
Second  tone. 
Third  tone. 
Fourth  tone. 
Fifth  tone. 

h     1     shang  p*ing 
h  ^  shang  sheng 
4"   ^  c'hii  sheng 
A   M  juh  sheng 
f*   ^^  hia  p'ing 

i^  wu' 

^  wuh 
M  .wu 

*  For  !N'anking  mandarin,  the  fourth  tone-class  or  juh  sheng  is 
marked  with  a  final  h.  In  the  North,  the  words  of  this  tone-class 
are  distributed  among  the  other  tone  classes,  and  the  number  of 
tones  is  then  four. 

Note  to  lievised  Edition.  In  numbering  the  tone  classes,  the 
native  system  is  followed,  which  in  the  tonic  dictionaries,  whether 
for  the  general  language  or  for  provincial  dialects,  makes  Shang 
Bheng  the  second  tone,  C^hii  sheng  the  third,  and  Juh  sheng  the 
fourth ;  and  so  on  the  fifth,  sixth,  seventh,  and  eighth  for  the 
lower  series  where  this  exists. 

In  Sir  T.  Wade's  works  the  Hia  p'ing  is  called  the  second  tone 
the  Shang  sheng  the  third,  etc.     This  is  an  innovation. 

To  avoid  practical  inconveniences  the  learner  is  recommended  to 
make  use  of  the  Chinese  names,  Shang  p'ing,  etc.,  and  not  of 
numbers. 

When  the  Chinese  began  1200  years  since  to  mark  tones,  there 
were  four  in  the  language  and  they  agreed  to  denote  them  by 
small  circles  at  the  four  corners  of  a  charactar.  Thus  $^  yii  iij 
p'ing  sheng,  ^  yii  in  Shang  sheng,  J^  yii  in  C'hii  sheng,  and  fl| 
dok  in  Juh  sheng. 

This  is  the  basis  of  ;the  tone  notation  adopted  in  Dr  Williams* 
dictionaries,  and  in  the  present  work. 


PROGRESSIVE     LESSONS 


CHINESE   SPOKEN   LANGUAGE, 


LESSON  1. 

^  'Wo,  L  ^  f  ^  'Wo  men,  we. 

f§{  'Ni,  thou,  f^  f  ^   'M  .men,  you. 

-ji,  ,T'a  he.  ^  f^  ,T'a  .men,  they, 

\  ,Jen,  wi««.  fijft  .C'hwen,  ship;  boat. 

J^M  ^  ^^^'  ^^^^^>  ^''^^*'  ^^  ^'^1'  ^^*^^'- 

^  ,Sliu,  /^'oo/r.  jJC  'Shui,  water. 

^  10  Clie'  koS  /A^-s.  ^  'fg  Na*  ko',  that. 

^  Sli'iS  is;  ivas.  yf^  Puh,  wo^. 

1^  Till,  sign  of  possessive.         ^  .Lai,  come. 

^  j@  A  >^  5^   che'   ko*  .jen   puh   .lai,    this  man  will  not 

come,   or   this  man's  not  coiyiing.  - 
^  ffl  S^  J^  'wo  .men  tih  .c'hwen,  our  ship. 
'fifc  lh  &^  M  ,t^a  .men  ,si,  ^'/^^ir  st7/i:. 
^  fi  iic  f  1  6^  P^^i  -^I'i'  '"^0  .men  tih,  it  is  not  ours. 
MMM^^M'B^  Che*  ko*  ,shu  puh  shi*  'ni  tih,    this 

book  is  not  yours. 

LESSON  2. 

^  'Yen,  have;  there  is.  ^  'Hau,  good. 

^  ^  :^ruh  'yen,  have  not.  %  US'  P"^  '^au,  bad. 

M  M  Clie*  'li,  here.  M  M  ^^'  '^h  ^1^^^'^' 

^  %  Che*  yangS  this  sort.  M  #  ^a*  yangS  that  sort 


*•*  r  ,>**,'  *-,- 

^  TsaiS  r?^;  m;  ^  he  at  K|5  ,Tu,  ^//. 

^  To,  :?/?rt'«y.  ;jp*  'Shau, /(?«/'.  3"  ^   ,To  'shau,    /?o?^;    wawy.? 

^  Ta*,  p'rc^i^.  /|\  'Siau,  little,  small,    h 

^  ,Kau,  high,  ^  ,Ti,  /o?t\ 

ig  10  ^  JS  ^  A  che'   ko'  puh  ;slir  'hau  .jen,  this  is  not 
a  good  man. 

jtf  A  3^  'hau  .jen  'shau,  good  men  are  few. 

TC^  ^  ^  W  /^^  tsai'  die'  'li  'yeu  'shui,  there  is  icater  here. 

5^  1K  /^/ii  '^  $?  che'  ko'  ,s*i  puh  'hau,  this  silk  is  not  good. 

iffij  iT  I  ^  ipE  ]§  X  ,t'a  .men  ,tu  tsai'  che'  'li,  they  are  all  here, 

i§.  Wi  S5  S  JS  vd  che'  ,shu^,tu  shi*  ,kau  tih,  these  trees  are 
all  high. 

JS  m  w  !^  ^  che*  yang'  shu'  muh  'hau,  trees  of  this  sort 
are  good. 

3^  S  H9  yv  -^  ^  che*  'li  tih  .jen  puh  'shau,  the  men  here 
are  not  few. 

^  W  'W  ^J"*  W  i^  ^    ^^'   >shu  'yeu  'siau  ,shu  muh  'yeu, 
there  are  large  books,  but  no  small  ones. 

LESSOR  3. 

^^  .Na  .lai,  bring.  '^^  .'Na.  k'ii'{G'h}i), take  away. 

^  'Tseu,  tcalk.  ^  K'ii',  go. 

^  ®,Tung, si, (east, west) ifto^^t^  ShV  .t'sing,  ^5  matter. 

^  Jg  Shen*  'mo,  ?^7i^jf.?  M  M  '^a  'li,  ?t-/^ere.? 

^4  Kiau',  ccr//;  ?:«  ca/Z^d  ^0^  'Ki  .shi,  ?rAe?i.^ 

)|^  .C'heu,  woven  silk;  ^mngee.  ^  .P'ing,  bottle;  pitcher. 

^  10  IM"  ®  li  che'  ko'  .c'heu  kiau*  shen*  'mo,  tvhat  is 
this  silk  called? 

^  1®  :fe  "Sf  !^  ®    che'  ko'  shi'  'hau  ,tung  ,si,  this  is  a 
good  thing. 

^  10  Wt  ^  ^Ar  na*  ko'  .p'ing  puh  ta',  that  bottle  is  not  large. 

^&^^^W^  puh  shi'  'wo  tih  ,i   fuh,    they   are   not 
my  clothes. 

'jjfc  ]^  ^  ,t'a  puh  k'ii',   he  xcill  not  go. 

•^  fl*  SS  -^a  ,shu  .lai,  bring  bookh. 


[  3  ] 

3u  ]K  SS  ^  "S*  'pa  ,tiiTifr  ,si  .Tui  k'ii',  take  the  thing/i  away, 
^  ^  ^P  K  .c'hwen  tsai^  'na  'li,  ivjie  r  is  the  boat  ? 

tH  ;^  Bvf  ^  jj$   pu*  'ki  ,shi  .na  .lai,    when  did  you   bring 

the  cloth? 

3®  ^  ^  ^    che*  yang'  ,si  ,to,    jf/^ere  es  much  of  this  silk^ 
(raiv  silk.) 

^  W  -W.^  -^  ^  11^'  yang'  sliu*  muh  puK  ta',  ^^a?5  /«'wc? 

of  tree  is  not  large. 

M  10  ;S  ®  ^  che'  ko*  sM*  shen'  'mo,  tvhaf  is  this  ? 

LESSON  4 

if  a  Tsi'  'ki,  self  m,W.%  Che^  'mo  yangS  thus. 

^  .T'siuen,  all;  whole.  M  ^  111 'Tsen'moyang*,t^'^o? 

^  Koh,  ^«c/^;  every.  ^  Tso^  ^o;  ;/i^A'e. 

^  ,Sie,  «/e2f;  o/.  ^  .Ho,  with;  harmony. 

^  ^  Che*  ,sie,  this  sort  of  |g}  .T'ung,  together  with. 

(Sj   Hiang',  towards;  to.  ^  .Tsnug,  from;  to  accord  tvith. 

g9;  Shwoh,  to  say;  spealdng.     ^  YauS  ?^o  ?6'«?z^;  Je^. 

jfflj  @  S  Ix.  'W  »t'a  tsi'  'ki  muh  'yeu,  he  himself  has  it  not. 

«  ir  1  3E  "^  Vo  .men  .t'siuen  k'ii*,  we  will  all  go. 

^\^^^'$^  'ni  c'hii*  kiau'  ,t'a  .lai,  go  and  call  him. 

^  B$  ^  _h  y$  5|S  'ki  .shi  .t'sung  Shang'  'hai  .lai,  when  did 

you  come  from  Shanghai? 

3gSAS5;§RlC5K6§  che*  ,sie  .jen  ,tu  shi*  'Kwang 

jtung  .lai  tih,  these  ^^ersons  (or  persons  of  this  sort)  all  come 
from  Canton. 

^  yV  H  Q  1%  koh  .jen  ts'i'  'ki  shwoh,  let  each  one  tjpeakfor 

himself 

3E  S  t§  M*  "^  .t'siuen  shi*  che*  'mo  yang*,  «Y  is  all  so. 

>T*  ^  "Mr  1§  pull  tso*  shen*  'mo,  he  does  nothing. 

ia  ffi  iS\  JS  1^  ^  fi^  che*  pu*  'tsen  'mo  yaug*  tso*  tih,  how 
is  this  cloth  made  ? 

wM  ^  S  ili  H^    .c*heu  'na  'li  tso*  tih,    tchere  is  woven  silk 

made  ? 

|S)  #»  ffll;  ^  iR  dK  Ift  biang*  ,t*a  shwoh  yau*  na*  ,i  fuh,  he 

said  to  him  that  he  wanted  the  clothes. 


[4] 

LESSON  5. 

jn   Kill  ('kei),  give.  jf    'Liau,  sign  of  the  past. 

^  Hwa',  language-,  ivonh.  ^  Ilwa',  picture;  to  draw. 

9B  .Ni,  final  interrogative.  jl^  ,Teijg,  lam]?. 

fJ^  .Hung,  red.  ^  ,Kin,  gold. 

1^  Han',  Chinese.  13  ^:§  Jen'  teh,  hwr.  * 

f^   .Men,  r/oor.  /f  ,Iviii,  ^  (y/////;  IJ  tbs. 

Ml  'Sie,  zfo  w-rZ/fe.  ^  Tsi"',  characters. 

^  S  ,Chung  kvvoh,   C/^/-;?/?.  ,^f^  H  Wai'  kwoh,  foreign. 

is  fE  Hien'  tsai',  at  present.  ^  ^  . Hwang  ti',  emperor. 

J^  ^  T'ai'  .yang,  the  sun.  ]f\  ^  Yueh  liang',    the  moon. 

^  Pih,  pencil;  pen.  |1^  'Chi,  paper. 

#  ^  T'i^  Vo,  /or  f»(?.  ^  ^   .C'ha  yeh,  tea  in  leaf. 
Mj    J    ^  B'B  'sie  'liau  ts'i'  .ni,  A^re  ^o^*  written. 

^p  fiB  ^A  rij  kih  ('kih)  ,t'a  'chi  yung',  give  him  papier  to  use. 

^  W>  ixf  lifi  'wo  jen'  teh  ,t'a,  /  know  him. 

^  ^  3$  ^  ^  .na  pih  .lai  'sie  tsi',  bring  a  pencil  to  write. 

'W  1S  /fL  r  4   'yeu  ko'  .hung  .men,  there  is  a  red  door. 

^  M  5^  ^  -"na  hwa*  .lai  k'an',  bring  pictures  for  me  to  see. 

^^M.^M^^  liien'  tsai'  .hwang  ti'  'hau  tih,  the  present 
emperor  is  good. 

Jx.  W  ^  ^  muh.    'yeu    yueh.   liang',    there  is   no  moonlight. 

>tC  '^  "!7C  A^   t'ai'   .yang   t'ai'   ta',    the  nun   is    ver?/  powerful. 

Ilfij  BV  ^  1^  fl    ,t'a  tih   ,i  fuh   .hung,    his  clothes  are   red. 

LESSON   6. 

' — '  Yih,  one;  a.  '/^  Luh,  or  lieu',  six. 

—  Er*,  ttvo.  ^  T'sih,  seven. 

S  ,San,  three.  A  ^^^^^  ^'i/^'^- 

P3  Si'S  /owr.  ;/L  'Kieu,  nine. 

at  'Wu,  /t'c.  +  Sh'ih,  ten. 

*  iS  f^  jen'  teh,  /iwo?^'  a  person  or  hiow  characters.     ^  f^ 
'hiau  teh,    know   thoroughly.     ^  |a  )<^ki  tau',  Awoir  a  fact. 


■      [  5  ] 

@  or  Tg     Ko*,    numeral    forTJi  Ten,  rooty  volumey  numeral 

men,  etc.  for  books. 

^   'Mai,  buy.  ^  MaiS  sell, 

fn  Yung',  to  use;  eat.  ffl  ^  Yung*  .jen,  servant. 

%>,  .Neng,  can.  ^   ,C'liwen,  to  insert;  put  on. 

;;^  B*  ^  Wei' shen^mo,  ^c% ?^  ^  'Hiau  teh,  to  know. 
-\^  j0  ^  /v  t'sih.  ko'  yung'  .jen,  seven  servants. 
^  zn  l^y  10  yau'  ,san  s'i'  ko',  J  want  three  or  Jour. 

j^  5.  /r  ^  ^   ^^i*   >wu   ,kin   .c'ha   yeh,    hutj  five  catties 
of  tea. 

H  W  n5  /V  'mai  'cli'i  tih  .jen,  a  man  who  sells  papar. 

^  %L  J<  W^  ,c'hwen  .hung  ,i  fub,  he  put  on  red  clothes. 

^  ^  f^I  jl^  .na  ,san  ko*  ,teDg,  bring  three  lamps. 

■a>  10  A.  M  ^  Inh  ko*  .jen  yung*  .c'ha,   six  men  took  tea. 

^  — '  ^  ^  'mai  yih  'pen  ,shu,  buy  a  book. 

i^  ^  >f^  B^  M  m  ^^^'  '^^  P^^  .neng  'mai  ,sbu,  here  books 

cannot  be  bought. 
"^  -S*  MJ  ^  i"  wei'   shen*    'mo    puh    c'liu,    why    do    you 

not   go  ? 
^  ^  ^^  puh  'hiau  teh,  I  do  not  know. 


LESSON  7. 

Wi  ^  shwoh  ,hwang,  to  lie.    fM  'tung^  understand. 

^  K'an',  to  see.  >T*  ^  Puh  kien',  to  lose;  lost. 

^  .C*ha,  to  seek.  ®lj  ,Shwah  to  brush. 

^  ^  .Hiai  (.hie)  tsi',  sAoes.  #X  ,Ting,  ^5  wfl'iZ 

^  ^  'Si  'lien,  z^mA  owe's/fl're.^r  Ting',  to  nail. 

^  S^  'Tseu  lu',  to  walk.  \^  Man',  slow;  slowly. 

^yt  K'wai',  sharp;  quickly;  soon.J}   ,Tau,  Zv^^/e;  sword. 

Wl  Fan',  r/ce.  P^  Wi  C'hih  fan',  M'^  ^  meal. 

^  'Hau,  w^//;  (/oof^-  done.       ^  Hioh  (.hiau),  ^o  learn. 

5^  ,T'ien,  /ie^e^m;  f%;  iceather.  i^  Ti',  ear^. 

Jt  Shang',  above.  T  Sia',   ^>e/(?z/\ 


[  6  ] 

W^^^Mi4    M^S  )Si  puh  kien,  'liau,  things  are  lost. 

Jffiy  ,^  i@  ^  .SI&  shwah  che'  ko'  ,i  fub,  brush  these  clothes. 

^  ^  Us  P^   ting'  na*  ko'  .men,  nail  that  door. 

1^  te  ^  man'  man'  'tseu,  walk  sloidy;  icait  a  little. 

M  ^  ^  't^eu  lu'  k'wai',  he  walhs  fast. 

^'  ^  f^  fi\l  1^.  'si  'liau  'ni  tih  'lien,   imsh  your  face  icell 

A^  pty  ^  pull  'hau  k'an',  not  good  to  see. 

>ffi'J  ^   J^  shwali  .hiai  *tsi,  brush  shoes. 

V-  Ta  ^J  ^  "^^^  k'wai'  ,tau  .lai,  bring  a  sharp  knife. 

'fta  5R  V^  J     ^'^'  '^'^^  k'wai'  'liau,  he  will  come  soon. 

5^  ^  ^  mull  'yeu  hioli,  I  have  not  yet  learned. 

tS  -^  TM  'tung  puh  'tung,  do  understand  or  not  ? 

LESSOl^  8. 


^  ^,  ,Sheng  i',  trade.  ffl  ^  .T'ien  'li,   m  the  fields. 

1^  Kwei',  f/t^rt'r;  honourable.      ^  Tsien',  chea^j;  poor. 

^  Jeh(jo'),  7^02^.  ^  Jiang,  coo/.  J^  'Leng,  co/c/. 

^  ^  Puh  yau',  /f/o  woi^  want.^  Heh  (,hei),  5/«c/^. 

IS  si  .Man  .t'eu,  bread.  0   Peh  (.pai),  white. 

%P  11  Shi'  't'i,  a  matter.  #  ^  ,Shen  Hsi,  ^'Of/y. 

]ft  Tsui',  very.  TM  'Ting,  w?osif,  top. 

•^  'Tsau,  cf/r/y.  pj^  "fg)  'Liang  ko',  ^?6"o. 

'^  ,Kiu,  now.  ^  |5^  'Yeu  hien',  not  miich;feiv. 

S\ji  ,Sin,  heart;  mind.  ^  'K'i  ('c'hi),  rise;  begin. 

^  H9  -^  S  Kwei'  tih  puh  yau',  if  dear,  I  do  not  want  it, 

ia  10  JM  ^  die'  ko'  ting  tsien',  tliis  is  the  cheapest. 

^Ij  tH  ^^  tau'  .t'icn  '11  c'hii',  go  into  the  f  elds. 

Vh  515  ^^  -?*  'ni  .lai  puh  'tsau,  you  have  not  come  early. 

^  P^  ®  55$   ,t'ien  jeh  'c'hi  .lai,   the  weather  is  growing  hot. 

ji  m  5c  5?  h9  jt'ien  'leng  yau'  ,c'hwen  tih,  when  the  weather 
is  cold  I  shall  wear  it. 

5^  Wi  A^  $r  jsheng  i'  puh  'hau,  trade  is  bad. 

-A  "R  fiPC  .jen  'yeu  hien',  there  are  few  men. 


[  7  ] 

3§,  S  A.  P2  fe  fiS  clie'  ,sie  .jen  c'hili  .man  .t'eu,  these 
])eoi}le  eat  bread. 

M  &^5  ^  fi  fi^  4^  hell  tih  ,to  peh  tih  'shau,  there  are 
many  black,  but  few  white. 

Wi  fV^^^^.  'Hang  ,lvin  .hung  .c'ha  yeh,  tico  catties 
of  black    tea. 

■^  S  5R    't'Sau    ,sie    .lai,    come  earlier. 

li^  >f^  ^  t#  ♦  fl  ,t'a  pull  'hiau  teh  sM^  'i%  he  does  not 
hioiv  matters. 

LESSOIS"  9. 

^  'Hen,  exceedingly  (initial).  ^^  ^  Teh  'hen,  exceedingly 

i^  ^    .Mien  ,hwa,  cotton.  |§  -y*  Twan'  'tsi,  s«?fm.  (fin.) 

ji  C^hih,  foot.  -^  T'sunS  «?zcA. 

^g  ^J3    'Ki   k'o,    /^o?(^  many  ?  ^y  ^  'Hau  ,to,  Tery  many. 

'^  ,Shwang,   a  pair.  Y®  'Tsieu,  ?m?c;  spirit. 

^  ,Ki,  /o?f/.  P^  I^C'h'ih  ]v:h{]QVi')y  eat  meat, 

^  .Yang,    s/2^^/>;  goat.  ^  ,Chu,  ^/^. 

■JI  .Yii,  fish.  :fj*  'Ta,  ie«j^;  catch. 

^  ^»  I'  jS'i,  meaning.  ^  Nien',  re^c?. 

^  Chin,  numeral  for  sheep,  etc.^  'Li  ivithin. 

^  -y*  .Fanp:  'tsi,  house.  ^\*  §g  Wai'  .t'eu,  outside. 

^j  ^  -^  S  ^  ^  ^  tau'  .fang  isV  'li  c4iu^  'sie  tsi',  go 
into  the  rootn  and  tvrite. 

S{5  10  #.  18  ^  na*  ko*  .ii  'hen  'hau,  that  fish  is  very  good. 

^  fVmi^  >san  ,kin  .mien  ,hwa,  three  catties  of  cotton. 

^  '^  ^  ^  t'sih  ,shwang  .hiai  'tsi,  seven  prirs  of  shoes. 

^  +  M  1^  "5^  'mai  shih  c'hih  twan'  'tsi,  buy  ten  feet 
of  satin. 

M  ^  ^  3K  ^  che'  chih  ,ki  'hen  'hau,  this  fowl  is  exceed- 
ingly good. 

M  i®  -S  ^  ."S  ^  ^^®*  k^'  s^®^  '^^  ^'  >^^>  ^^'^^^^  ^^^  ^^"^ 


mean 


^  "F*  $f  t^  ^  -fang  'tsi  'hau  teh  'hen,  the  house  is  very  good. 
^  ^  S'  ^  ^  nien*  kwo'  ,shu  mei'  'yeu,  have  you  read  books? 


[  8  ] 

^  10  yv  5^  'ki  ko'  .jen  .lai,  hoic  many  men  came  ? 

^  M    v    X  !^  tsai'  .fang  'tsi  'li  'leng,  ^oithin  the  house  it 
is  cold. 

IS  ""T*  ^  &^  35c  >?ft   twan'  Hsi  tso'   tih  ,i  fuh,    clothes  made 
of  satin. 

m  ^^  M  W    i     ^liang  t'sun'  heli  twan^  'ts'i,    two   inches   of 

black  satin. 

$  ^  ^'^  ^  '^^  j^h  ^sliui  .lai,  brinr/  hot  water. 

S^  iK  ^  RR  ,slieiig  i*  'yeu  liien',  there  is  not  much  trade, 

fla  if]  ^  ^r  B§  ,t^a  .men  tsai'  wai'  .t'eu,  they  are  outside. 


LESS0:N^.  10. 

P^  ^}@  Hoh  'tsieu,  to  drink  wine.^  ^  Pan'  ,t'ien,  half  a  day. 

^  ,Pei,  cup.  ttj  Vl  C'huli  han',  to  perspire^. 

p^  'Liang,  a  tael ;   two.  Wi  itb  ,Yin  't's'i,  therefore. 

iT  ^  'Ta  fall,  send.  M  Tsin',  enter. 

5^  Sung^  present;  escort.         (BI   .Hwei,  go  back 

— '  5v    Yit^  chang',    ^5    chang,y^  Sing,  family  name. 
10  /^^i^. 

^  i  ,C'lie  'ts'i,  carriage.  /fj  Ju  'Fu  sliangS  ^o?/r  /iow?^. 
^  'Siang,  ^  ^//m/-.  ft']  'Koh,  cut  with  knife. 

WL  ^  C'heng  'li,    in  the  city.§^  'Tsien,  cut  tcith  scissors. 
^  Jt  *Wan  shang',   6^;^  night.'jfj  PuS  co//fo«  c/o^/?. 
^  T  ^  5'^    'siang  'liau   pan*  ,t'ien,    he  thought  for  half  a 
day  i.  e.  a  long  time. 

"^  ^  H  ^    tsien    'Id  c'hih,    pu',  or  ^^  3^  >R  ffi    'chiau 
'chi  c'hi  pu',   how  many  feet  of  cloth  shall  I  cut  ^ 

^  ^  pvj  -Hi  A  JT  '^^^  -y^^g  j^^  t'sih  pah  ,ldn,  J?/?/  seven 
or  eight  catties  of  mutton. 

^  l§  ^  10  A  "i"  'ta  fah  'liang  ko*  .jen  c'hii',  send  two  men. 
^  iffi  ^  J  tsin'  .c/heng  c'hii'  'liau,  he  has  gone  into  the  city. 
|eJ  "i  iSK  ^    .liwei   c'liii'    .c'heng   'li,    he  has   returned  into 

the  city. 
jif?  Jt  ^R  ^  'f  ^  shang'  'na  'li,  where  is  your  palace?  i.  e.  home. 


[  9  ] 


LESSON  11. 


^  ,C'hun,  spring. 
Jj/C  ,T'sieu,  autumn. 
^  ,llwa,  flowers. 
^  hub.  (liiO,  green. 
JpL  'T'sau,  grass. 

^   ^    .YuUg    f,    6-^5//. 

IM  ^  Kia*,  .t'sien,  jyr?c^. 
:tljl  >5r  Ti'  ,fang,  j9/<:?a'. 
W^  KiauS  cause;  call. 


^  Hi  a',  summer. 

^  /rung,  ?f?//i^£'r. 

^  jFung  (feng),   ?r/>ir/. 

^  'K'u,  misery;  bitter. 

^  Kieu',  save. 

^  .Nan,  difficult. 

^  NanS  suffering. 

^  iS  'Xi  ko*,  /^o?i?  w«W2/r .? 

#  "mi  Sing*  min^',  /i/e. 

5^  ,Sin,  neiv.     ^  kieu*,   o^(f. 


fe  S  '>£  ^  ^  che*   'li   ,hwa  't'sau  ,to,  flowers   and  grass 
are  ahimdant  here. 

^  10  @  ^  ^  na'  ko'  shen*  'mo  ,liwa,  tvhat  floicer  is  that? 

^  ^  M/  ^  puh  .yung  i*  tso',  not  easxj  to  do. 

'^  ^  SB  ft  chu'  tsai'  'na  'li,  where  do  you  live  ? 

^  fly  IM  ^  3^  '»iai  tih  kia'  .t'sien  ta*,  you  buy  at  a  high  price. 

H  lit  ^  Jet  >?^  5tf  jin  't'si  ,sheng  i'  puh  'hau,  and  there- 
fore trade  is  bad. 

^  ^  'fE  j(j  H5f   ,c'hun  ,t'ien  ,liwa  'hau  tih,    in   spring   the 
flowers  are  flne. 

Jh  Me  ^  H5  yv  che*  ti'  ,fang  tih  .jen,  the  men  of  this  place, 
tn  ^  ^  ir£  c'huh  c'hii*  k*an*  ,hwa,  go  out  to  see  floicers. 
^^  ^  JS.V  i^M  jtung  jt'ien  ,fung  'leng,  in  winter  the  wind  is  cold. 
^  ^  nM  Wi  j^o  'shau  ,c'heu  twanS  how  much  silk  and  satin. 
^  ^  ^  ^  '^^  ^^^'  '-^'^  -j^^*  ^  ^^'^*  '^'^  unfortunate  man. 
^  tt  "^  kieu*  sing'  ming',  to  save  life. 

LESSON   12.    BOATING, 

^  4,Sien  jsheng,  sir;  teacher. m:  ,Ohcn,  true. 
^  Hwa',  icords.  \jnan.^^  ^%E.  Shih  tsai*,  ^;'?^/y. 

jifif  i  .C'hwen  'chu,  chief  boat^j^  .T'ing,  ^o  sifo/;. 
fl|  B§  'Ma  .t^eu,  jetty.  ^  .Yau,  ?fo  scull. 

ra   .Mau,  anchor.  ^  ,P'au,  ^ci  6Y^v^. 


[10] 

P'eng,  sail  ^  'C'hi,  to  raise, 

"T^  HiaS  to  let  fall  1^  'Lu,  a  scull 

5^  Tsiang',  oar;  to  rotv.  ||^  ShunS  favourable;  obedient. 

m  M  .K'ai  .c'hwen,  ^o  start.  |6j  ^  Hiang*  ,tung,  to  go  east. 
iS9  ;^  .C'hau  'shui,  tide.  gg  J^  ,Si  ,pien,  toestward. 

m  .Nan,  south.  ^^  ^  Peh  mien^  northwards. 

#  ,Sieu,  2^0  re/jflf/r.  :g  'Wang,  i^o  ^o. 

>fc  ^  JlJ  05  ^  ,sf en  ,sheng  tau'  'na  *li,  ichere  will  you  go,  sir  ? 
Jft  ?E  vfi  OT  hien'  tsai*  ,p*au  .man,    now  cast  anchor. 

0  "wB  A.  -^  HSf  si'  ko'  .jen  .yau  .c'hwen, /owr  men  are  sculling, 
tt  W"  aE  'wang,  ,tung  'tseu,  go  to  the  eastivard. 

fil  ^  iS  ^  hiang'  .nan  ,pien  c'liii*,  go  to  the  southivard. 
'^'^fe^  k'wai'  k'wai'  *c'lii  .p'eng,  raise  the  sail  qaichly. 

1  ^  y^  f§  k'wai*  k*wai'  .yau,  scull  quickly. 

"^  S  ^U^  ilS  )C^en  sh'i'  k'wai'  .c'hwen,  it  is  indeed  a  fast  boat. 

*^  i^  ^  5!$  .c'hau  muh  'yen  .lai,  the  flood  tide  has  not  begun. 

lip  JSL  B'S  shun*  ,f ung  .ni,  is  the  wind  fair  ? 

^  ^  L^  '^^  y^^'  ,sieu,  ^7^6  scull  needs  repairing. 

jl5  1^  ^   J     -c'liwen  jk'ai  c'liii'  'liau,  the  boat  has  started. 

t?  JIS  -^Sh  Ja  ^  .t'ing  .c'hwen  tsai*  che'  'li,  stop  the  boat  here. 

B^  jlB  i  5K  kiau*  .c'hwen  'chu  .lai,  call  the  head  boatman  here. 

LESSON  13.    THE  HOUSE. 

lllf  f  J  .T'sien  .inen,/row25  c?(9or.^  jKwan,  to  shut. 
^  Kai',  to  build;  cover.  3gJ  ^^  ,Po  .11,  glass. 

^  /V  K*eh  .jen,  guest.  ^  ,C'hwang,  window. 

P§  ,K*ai,  ^0  o/^e;^.  S\  ^  Wo'  .fang,  bed  room. 

^  .T'ang,  hall  ^  ,T'i,  6?56?i>s. 

^  >^  ,Shu  .fang,  library.        /jil^  Choh,  ^«&/^. 
*lil  :^  Ti'  'pan,  floor.  1^  'I,  chair. 

^  .Leu,  upper-story.  ff^  .C'hwang,  bed. 

)^  Jl  -Leu  shang',  upstairs,    v^  "5^  Chang'  ,tsi,  curtain. 
.T'siang,  ivall  ^  ^^  'Ho  .lu,  flre  stove. 

^  ,kwan  ,po  'li  ,c'hwang,  close  the  glass  windows. 
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'WWW^^^m  tsai'  ,shu  .fang  'li  'yeu  tih,  in  the  library 

tliere  are  some. 

M\4^m   -t'sien  .men  puh  ,k'ai,  the  front  door  is  not  open 
or  the?/  do  not  open. 

3S      ^  'B^  "3^  'Ml  'lei  yih  .t'iau  .c'liang  .t'siang,  build  a  long  wall, 
-C.  i^  ^  t®  shang*  ,pien  kai*  .leu,  build  an  upj^er-stonj  above. 
^  yv  ^  ?E  ^  Jl  k'eh  .jen  tso'  tsai*  .t'ang  shangS  the  guests 
are  siMbighiihe  hall.  [;upstairs. 

^  Jt  }2  W  -^  -leu  sliang'  muh  '3^eu  ,k*ung,  ^/^ere  is  no  space 

^  ^  ^  ^  i<fc  ^  k'eh  .t^ang  muh  'yeu  ti'  'pan,  the  recep- 

tion  hall  has  no  wooden  floor. 

±  yv  ^  W  'chu  .jen  tso*  .nan,  the  master  sits  to  the  southward. 

LESSON  14.    MONEY. 

^  .T'sien,  money;  cash.  ^  'Chau,  jo^y  «  remainder. 

7^  ^  .Yang  .t'sien,  6fo//«r.  J^  7^  ,Ying  .yang,  Mex.  dollar. 

M  PI  Si*  ,k*ai,  shilling.  ^  ^  .Yin  'tsi,  Si7m\ 

1g  Chih,  ^0  ^6  «t'or^A.  ^  .Hwan,  rez^Mr;^  money. 

^  ^  Tui'  hwanS  exchange,  ^fc  ^"^  T'ai'  'shau,  ^oo  ^tj(^/^. 

^  TsienS  jwoor;  c/^er?;?.  rfc*  _t  Shi'  shangS  m  ^Ae  market. 

^  i^  .Hang  .t'sing,  price.  TJSC  ^  Pen  .t'sien,  capital. 

^  Kwei',  honourable;  dear.  ^  J;^  ,Kiidshsing'j  in  the  street. 

M^^  'Chang  'c'hi  .lai,  rise  ^  Loh,  /a^^. 

higher,  (e.g.  price  of  dollars ;  also  of  the  tide  rising.) 
— '  ^  Yih  'lmng,tael;  ounce.  ^  .T'sien,  mace;  l-lOth  of  an  oz. 

^  ,Fen,  candareen;  l~lOOth  of^  Kioh,  tenth  of  a  dollar, 
an  oz.  or  dollar. 

1^  '^  >¥  ^  tui'  hwan'  .yang  .t'sien,  change  the  dollars. 
:^  f^  -^  B^  10  ^  'chau  'ni  er'  peh  ko'  .t'sien,  /  pay  you 

the  remainder,  two  hundred  cash. 
^  iJ^  JR  7^  >to  'shau  ,ying  .yang,  how  many  Mexican  dollars  ? 

Tfif  Jt  >?*  f ^  ^  sh'i'  shang'  puh  teh  'mai,  none  to  be  bought 

in  the  market. 

^  IS  ^  ^  JR  jtung  ,si  kwei'  teh  'hen,  the  things  are  very  dear. 

T^  ®  '/Si  fe  5JS  -y^^S  ki^'  'chang  'c'hi  .lai,  the  price  of  the 
dollar  is  rising. 


'   [  12  ] 

^  W  — "  PH  —-  ^  .liwan  'ui  yili  'liang  er*  .t'slcn,  I  return 

you  one  tad  and  two  mace. 
^^  ^  PH  ^  jSan  kioli  si'  ,fen,  three-tenths  and  four-hundreds 
of  a  dollar ;  34  cents.  r/,^  cheap. 

"F*  iE  'ffi  ^  -yi^  'tsi  hien'   tsai'   tsien^  at   'present  silver 
^  "TC  ^  kia*  .t'sien  t'ai*  kwei',   the  jrrice  is  too  much. 
^  im.  ^  puh  chill  .t'sien,  it  is  not  worth  anything. 

LP]SSON   15.     THE    COUNTRY. 


mi 


sow. 


^  ®  Ten  ,liiang,  my  village.  ^  ^  Chung'  tiS  to  s 

^    p  ,'E.mi\^\\\2i\intheviUages.'YS  Ohuh,  or  chuh  'tsi,  bamboo. 

>VJ  ,T*sun,  a  village.  ^  'Li,   Chinese  mile. 

JSl^  ii^  jFung  .liang,  cool.  zn  Jj^  ,San  'li,  English  mile. 

^  ^  ,Hwa  't'sau,  flowers  and  ^  ^  'Tseu  'yuen,  walk  far. 

gf-a-ss.  ^  lUeh,  to  rest. 

'^  ^  ,Kin  .nien,  this  year.     ^  ^^  Puh  p'a^  not  fear, 
^  3^  .Yen  wan*,  walk  for  plea- ^  ^  Kin'  lu',  we(7r  road. 
^  ^  Yah  'tsi,  duck.      [_sure.'^  ^  Hwei'  'tseu,  can  walk. 
^  ^1  K'an'  yah,  cratch  ducks.  ^  ^  ,Sin  'k'u,  tired,     [wafer, 
/J>^"y*'Siau  .hai  'tsi,  //Y^/«?  ^^^ZZ-JSl  ^K  j^^^g  'shui,    ?mif^   «mg? 
^  ,Chwang,  cluster  of  houses;  ^S  "^  Chuh  .lin,  bamboo  grove. 

homestead.  j^  j^  Shu*  .lin,  a  wood. 

^  M  'Yeu  ,t'sii,  pretty,  %^  Kwah,  ifo  bloiv. 

§8]  ^    r  ^  ^a^'  jhiang  hia'  c'hu',  (/o  into  the  country, 
^  ""[^  yV  ,hiang  hia*  .jen,  countryman. 

JL  ^  Ml  "S"   J    shang*  ,ldai  shi*  c'hii'  'liau,  to  go  to  market, 
^  f<^  1^  yv  k'an'  yah  tih  .jen,   a  duck-keeper. 

^  ^P|5  "h  ^  ^  ^^^^'  ,hiang  hia'  ,ki  ,to,  in  the  country  foicls 

are   numerous. 

^  ^  "^   n    'tseu  lu*  ,sin  'k'u,  he  wallxcd  till  he  was  tired. 
E£  P!y  S  1^  j^^^  si'  'li  lu',  three  or  four  le.  [village, 

^  Jt  &?I  i?  ^  ,t'sun  shang'  tih  peh  sing',  the  people  of  the 
^P|5  nf^  '^J'*  ^  "?*  jliiang   hia*  'siau  .hai   'tsi,    village  children. 
'ft  'SE  ^  T^  JEE  Jb  chu'  tsai'  ,hiang  hia'   ,chwang  shang', 
he  lives  in  a  country  hamlet. 


[  13  ] 

iS  ^  ^  >^F  jEC  clie'  ,t'Iau  lu'  puli  kinS  thk  road  is  not  near. 

Mi  TK  IK  iff   jfiing  'slmi  'hen  'hau,   the  'position  is  very  good 
(literally)  the  ivind  and  icater  are  very  good. 

m  T&  Mi  5^  ^^wah  'c'lii  ,fung  .lai,  it  begins  to  hloiv. 

>f»  tfl  ^41  5M  P^^^i  P'^'  1^'  'yuen,  he  does  not  fear  the  distance. 

^^  ^  'tseu  lu'  k'wai',  he  walks  quickly. 

^^~^  ^  'Inva   't'sau  'yeu  ,t'su,    the  floivers  are  pretty. 

'S  Hr  ^  ^  ^  ^   tsai'  cliuh  .lin  'li  .yeu  wan',  icander  for 
pleasure  in  hamhoo  groves. 

^S^^Mi^^^^:^  i^ut  'yeu  ,fung  Jiang  tih  ti'  ,fang, 
there  is  no  cool  jjlace. 

LESSOR  16.     THE  BODY. 

^  ^  ,S}ien  't'i,  the  body.         1^  §§  K'oh  .t'eu,  make  a  pros- 
IR  Sr  ,Yen  jtsing,  e?/es.  ^  Tai',   to  carry.        [tration. 

fl§  Hiah,  blind.  [Iiand.  1^  .Hien,  hold  in  the  mouth. 

^  -^  'Chan  'sheu,  cut  off  the  j^^  Chan',  stand. 
S@  ^  -T'eu  fah,  hair.  ^  'P'au,  to  run. 

I^J  T'iS   shave.  ^  Wo',  //,?^??Y7ry. 

^  ^  ,Tsui  'li,  in  the  mouth.  JP&  T'iau',  jump. 
3Ar  W  Ta'  kioh,  large  feet.       ^  ^  Kwei'  pai',  kneel  and  bow. 
fl^  ^  ,Hiung  .fang,  z!/^?;  chest.  i[i>  J|^  ,Sin  .c'hang,  heart. 
^  ll^'^hQu  ,^m,  palm  of  hand.  ^\^  'T'ang,   to  lie  down. 
^  Moh,  to  touch.  ^  ^  ,Sheng  ping',  to  be  sick. 

W^  BS  flS  T    'yen  jtsing  hiah  'liau,  he  is  blind. 
5t   J    ^Ac  ^  ,sheng  'liau  ta'  ping',   he  has  had  severe  illness. 
^  'S  1^  -t  'p'au  tsai  hi'  shang',  running  on  the  road. 
^  T  'ffi*  6^  ®  'chan  'liau  ,t'a  tih  .t'eu,  they  cut  off  his  head. 
^  ^  5l$  cl^^"^'    'e'hi   .lai,    stand  up. 

ijpf  ffi  ^  Jt  't'ang  tsai'  .c'hwang  shang',  he  is  lying  in  bed. 
^  l5b  "^  ^  tai'  tsai'  'shcu  'li,   carry  in  the  hand. 
■^  ^  — '  ^  ^  'sheu   moh  yih  moh  k'an',  touch  it  uith  your 
hand  and  see.  ^^^^yy  jQ^^g^ 

S§  ft  >¥^  3R  S  -t'eu  fah  puh  'hen  .c'hang,   his  hair  is  not 
W  i^  ©&  HF  >^  '^'^  '^  ^'^^^'  ^^^*  '^^^^  ^^"  ^'^^^  /2/w?jt;  dmm. 


[  14  ] 

^  T*  5^  ^  'ilfc  kwci'   hia*    .lai   pai'   ,t'a,    hieel    down    and 

how    to   Jdm. 
>P  IS  I^J  BM  P^^^  y^^'^'  t'i*  .t'eu,  do  not  shave  your  head. 
^  S  P^  ft  ^  ^  IS  ,tsui  'li   .Men   slien'  'mo   ,tung  ,si, 
what  is  he  holding  in  his  mouth. 

LESSON  17.     CONVERSATION 

^  JSc.  Kwei'  siDgS  yoKv  name?'^  ,Tsuii,  honourable;  your. 

^  .Ming,  pro2)er  name.  |^  .Han,  cold;  mean;  my. 

^  HauS  literary  name.  ]^  C'hu',  a  jjlace.  \jiame  ? 

^  ilil  Kwei*  ti',  your  home  .^  |^  >@E  ,Kau  sing',  your  high  sur- 

^  "7^  She'  hai*,  my  cottage.    "^*  ^  Kwei'  ,keng,  your  age  ? 

"^  LiiigS  honoured;  your.         J^  Sui',  years  of  age. 

f^  Pi',  2)Oor;  mean;  my.  ^  j^!  Ling'  .fang,  your  another. 

-^  MB  Ling'  .lang,  your  son.    ^  ^  Tau  ,kiuen,  your  uife. 

^  ^h'mg'ugeii',  your  daughter.'^  ^  ,Tsun  kia',  you. 

^  ^,  Kia  jkiuen,   ivi/e   and  ^  ^^  Kwei'  ,ksiTi,  your  business. 

children.  ^M  Kwei'  yeh,   your  trade. 

^  Tau,  valuable.  ^  ^J  'T'si  k'eh,  at  ])resent. 

Jjy  Pieh,  other.  JS  4^  Hien'  ,kin,  ditto. 

^  Wei',  numeral  for  men.       j^  ^  'Ni  'liau,  are  you  icell  ? 

TC  EEM-^  jsien  ,sheng  ,tsun  sing',    teacher^   ivhat  is  your 
Iionour(d)le    nauie  '^ 

^  W  ^  S  kwei'  'fu  'na  'li,  tcho^e  is  your  honourable  home  ? 

^  ^  ^Ij  llti;  ilb  'ki  .shi  tau'  pi'  ti',  when  did  you  come  here  ? 

MM&W^  —  Hi  kwei'  kwoh  shi'  'na  yih  kwoh,  of  ichat 

Jii}i(j(lo)n  are  you  ? 

"^  nr  IH  ^,  )kin  .nien  kwei'  ,kcng,  how  old  ai^  you  this  year? 

fSi  5(5  ft  ^  M  ^  '"i  -l^^i  shih  'mo  kwei'  ,kan,    on  what 
ajl'dir  have  you  come  ? 

y^  ^   .lau  kia',  /  have  troubled  you. 
^  W^mi  ^i"g'  -la^o  'ki  sui',  how  old  is  your  son  ? 
®  ^  ^  >|^  ^  *pau  ,kiuen  tsai'  puh  tsai',  is  your  wife  with 
you  or  7 lot  } 

^Ij  ^  ^i,  pieh  hau'  .ni,  what  is  your  literary  name  ? 


[  15  ] 

Jx.  'W  ^  m  f?f  19^  ^^^  'y®^  pi^^  ^^^  ^^^*  shwoh,  I  have 

nothing  yiore   to  say. 

Jtfc  ^J  ^  ^  ft  ^  ♦  't'si  k'eh  .lai  tso^  sliili  'mo  sli*iS  «;? 
present  what  have  you  come  to  do? 

LESSON  18.    TAILOR. 
Wd  ^  -T'sai  .fung,  a  tailor,     &  ^  'Meu  'tsi,  button. 
$f  ,Chen,  needle,  — '  ^LYih^un^yOneday^s^vorh 

^  .Lau,    lasting;   strong.  ®t  P   'Meu  'k'eu,  button  hole. 

^  -^  Yang'  'ts'i,  i?^^25er/?.       ^  -y*  .P'au  'tsi,  ^fA^(^Z;  roie. 
M  -Fung  (e),  a  seam;   to  sew.^  ;lj>  Pei'  'sin,  waisi  coat. 
■^  ^'S  Ta*  .ni,  tvoollen  cloth.     §!j  JJ  'Tsien  ,tau,  scissors. 
^  ,Sha,  ^fm^e.  ^  T'ang*,  ^o  «row. 

Xp  Kien',  numeral  for  garments.;?^  m<  ,^'i  sien^  silk  thread. 
*%  ^1'  'Ma  kwaS  y«cA-ezf.  ^^  |^  Mien  sien^  co^f^^o?*  jJAreaf?. 

K  ^  .C'liang  ,shan,  7o??^  robe.^  '^T  'Ti  ,chen,  thimble. 

^(or  c'hang  pu'  ,shan.)  J^  ^  Ki^h  shih,  >^>^. 

^  ^  'Twan  jshan,  s/ic>ri5  co«if.|)^   j^  K*u  'ts'i,  trozvsei's, 
)ff'  ^  Han'  ,slian,  5Aw^^.  f^Q  i®  .Hu'  ,cheu,  cmpe. 

;^  ,Sien,  Jirst,  ^  ?$J  Heu'  .lai,  after. 

'Pr  — '  tT  ^   mJ  ^10  tso*  yila.   kien'  .c'hang  pu'  ,slian,  make 
a  long  cotton  robe. 

^  'pE  J^  W  .fung  tsai'  che'  mien*,  j^lace  the  seam  on  this  side. 

^^JuWC  tH  "T*  -^^  -^i  -t'sai  yang'  'tsi,  take  the  woollen  cloth 
and  cut  out  the  pattern, 

ffl  %^  ^  IM  Jl  yung'  ,si  sien'  .fung  shang*,  sew  it  n'ith  silk, 

^m  im^  ^  '^  .mien  sien'  puh  .lau,  cotto7i  thread  is  not  so  lasting, 

— '  TT  *w  w  y^^  kien'  'ma  kwa',  one  jacket,      [blue  silk  ^owns» 

j^  ^  'ff**  ^  )i^  'l^  ^so'  'Hang  kien'  Jan  .c'heu  ,slian,  77iake  two 

^tt  5?  ^  "?*  >^^^^^  'tsien  yang'  'tsi,  y?rs^  cut  out  the  pattern. 

'^  T  ^  ^  ^s^*  '-^^^^  'Hang  ,kung,  /  have  done  two  days'  work. 

^  fe  5{$  ^  ,c'liwen  'c'hi  .lai  k'an*,  put  it  on  and  see, 

^  5^  ^  ^  If  ta'  .ni  .t'sai  'hau  'liau,  the  cloth  is  already  cut. 

— '  '^  5^6  1$  "?*  yih  -t'iau  .ni  k'u'  'tsi,  a  p)air  of  cloth  troivsers. 

^^  ®  ^  ^  wai'  kwoh  yang'  sliih,  foreign  fashion, 

^i^WJSi  /J>  'nieu  'k'eu  t'ai'  'siau,  the  button  hok  is  too  smalL 


r  16  ] 

LESSON   19.     SOCIETY. 

^  ^  .P'eng  'yeu,  friend.  ]|^  i\^  .LiaDg  ,sm,  conscience. 

"^  5[  'Lau  shih,  honest.  ^  ^  Tso'  ,kwan,  be  in  office. 

^  tr  'P'in  King',  conduct  f^  ^  'Tung  teh,  nndsrstand, 

J^  ;^  ,Twaii  ,faiig,  upright.  "^  -^   'Lau  'ts'i,  /<:?if/ier. 

^fe  ^  jT'iau  ,so,  sow  discord.  ^^  .Wiang,  mother. 

fl^  -^  ,Tsa  .man,*   we.  |^  JK  -T'sai  .IdJx.just  come. 

M  >^  P'eng*  kien*,  to  meet.  -^  ^  'Chang  pei',  superiors. 

)|t;  jH  , Hwang  .fang,  false.  |§  ^  'Li  mau',  ^joliteness. 
is  :^  jSiang  'ii,  mutually.  ^  ^  .Ming  peh,  c/etzr ;  Z:?io?<\ 

g  Shang'   tang',  /«//  e??ifo  ^jg  ^  'T'sing   tso',    ^^/mse    sit 
snares.  down. 

^  -(0  Kia'  sinS  home  letter.       ^  ^  .P'ing  pei',  e^/zef^/s. 

E^>  ^  Jen*  teh,  ifo  A-«02^.  ^  ^  'Tseu  'hau,  si^^;?  carefully. 

^  M^  Sin*  sih,  news.  ^  ^  'Wan  peiS  inferiors. 

^  i^N  f§  iE  10  A   P^h   jen*  teh  che'   ko*    jen,   I  do   not 

know  this  man. 

^  ^  -Jl  S  puh  'you  shang*  tang',   do  not  fall  into  a  snare. 

HSi  JL   J    S  ,t'a  shang'  'liau  tang*,  he  is  fallen  into  a  snare. 

nB  ^  'pE  j§  ^  't'sing  tso*  tsai*  che*  'li,  please  sit  here. 

W>  }S  ^  ^  ji^i  shi*  'chang  pei*,  you  are  superior,      [inferiors. 

^  ffl  >S  1^  W  T  'wo  .men  shi*  'wan  pei*  'liau,  ice  are  your 

M^MI^'^^^  na*  ko*   .p*eng   'yeu  pull  'lau  sliih, 
that  friend  is  not  to  he  trusted. 

TO  ®  Hv  mt'  ,hwang  .t*ang  tih  hwa*,  lying   words. 
^  "ir*  iR  ^  X   'lau  'tsi   .niang  kwo'  'liau,  his  father  and 
mother   are   no  more. 

IJ^  ffl  TS  ^  'tsa  .men  'tung  teh,  we  understand. 
^  i|j>  >?^  53r  .liang  ,sin  puh  'hau,  his  conscience  is  at  fault. 
•^k  ^  ^1  A.  't*iau  ,so  pieK  .jen,  he  soiced  discord  among  others. 
3S  "W  fl^  ^  '^en  'yeu  'li  mau*,  he  has  very  much  politeness. 
'ftfc  15  1^  W  >t'^  ya^'  tso*  ,kwau,  /?e  wishes  to  he  a  mandarin. 
— 10  fl9  A.  ^  ^  yi^i  ko*  yung*  .jen  .t*sai  .lai,    a  servant 

has  Just  come.  

*  'Tsa  .men,  we,    us,  or  xue  and  you;  ours  and  yoms.     'Wo  .mon,  we,  ours. 


LESSON  20.    MESSAGES. 

)r  ^    P'ien*   'ts'i,     IK  ^    fi  #  ,T'nng  pau*,  amaunc^. 

'chi    .miDg  t7s?W>?^   card.      ^  ^  T'i*  'wo,  in  my  name, 
S22  w  Sung*  'k'eli,  escort  guests,  tt  Wf  ^^^'  su*,  inform. 
^  '^  .Na  sin*,  ^f/^e  a  letter.   ™  y^  Kioh  ,fu,  a  runner. 
^  1^  Tai*  sin*,  carry  a  letter.vo  iM  ,T*iau  ,tan,  carry  loads. 
[BI  ^  .Hwei  sin*,  ?Y_/:>/y  ifo  letter.-^  ,C'hai,  send  (a  person). 
wk  ^  T*iau  'chi',  s/^>  of  paper,  w  3IiS  sewo?  (letter  or  parcel). 
Wh  5R  Tsieu*  .lai,  come  directly.^  ^  'Tseu  sin*,  travel  with  let' 
^5  ,T*iau,  to  carry, (with,  a  yoke).^  ^  'Ta  ,t*ing,  inquire.  L^^'*^- 
;^  .T'ai,    to    carry,    (of    two  'f^  ^  Sin*  kiih,  /e/jfer  office. 

persons).  \Jie  is.  ^  ^  ^Tsieu  .t*sien,  gratuity. 

Pq  ^  "Wen*  ,ngan,    ws/j   /w?<;  i^  ,^  .C*lii  *ma,  ^0  ride. 

^  JIBf  Sin*  .c'hwen,  letter  hoat.-j^  -^  ,Siang  'tsi,  cJiest. 

—  ^  Yih  ,pau,  one  parcel.     ^  ^  'Li  wuh,  presents. 

ifj"  1^  Sie*  sie*,  thanks.  ^  ,Fung,  numeral  of  letters. 

^  /T  7   "^  sung*  p*ien*  'tsi  c'hii*,  take  a  card  and  present  it. 

^  ^  ^J  )l&  Jl  sung*  k*eli  tau*  .c*liwen  shang*,   escort  the 
visitors  to  the  hoot.  |^^^  y^^^,.  ;^^,,^^. 

W  ^^^^^  tai*  sin*  tau*  ,kia  'li  c*liii*,  take  a  letter 

^  "(^  Hv  ^  ^  'tseu  sin*  tih  .na  c*liu*,  the  postman  took  it. 

[p]  i^  >r*  S  -^wei  sin*  puh  yau*,  no  ansiver  is   wanted. 

P9  ilfc  >r  1^  iW  lla  wen*  ,t*a  ,ngau  ,sie  ,sie  ,t'a,  ask  koto  he 
is  and  thank  him. 

^  — '  i®  yv  ,c*hai  yih  ko*  .jen,  send  a  7nan. 

^  ^  ^  fl  M  ^t'ing  .ming  peh,  inquire  fully. 

^  i^^  iM  Mi  wen*  'ni  tih  sin*  sih,  ask  news  respecting  you. 

•«'  ^  'fti,  ^  ^  ^  kau*  su,  ,t*a  tsieu*  yau*  .lai,  tell  him  ta 

come  at  once. 
FM  ^  JjM  ^  'Hang  ,pau  'li  wuh,  two  parcels  containing  presents. 
ft  P9  ^  ^  ^  -t'ai  si*  chih  .c*ha  ,siang,  carry  four  tea  chests. 
^^i^^^l  sin*  .c*hwen  muh  'yeu  tau*,  the   letter  boat 

has  not  arrived. 
5^  — -  ^ij*  ^  sung*  yih  ,fung  sin*,  take  one  letter. 


t  18] 

i^  M  ^  '^  ;$  -c'lii  'ma  kVai'  kSvai*  'tseu,  go  qtiicUy  on 

horsebach.  \jiotince  it. 

;$  ^  i*  M  fS  'tseu  tsin*  c*hu*  ,t'uiig  pauS  go  in  and  an- 

-J^E  ^  ®  ^  ,t'iau  ,tung  ,si  c'hiiS  carry  these  things  on  your 

shoulders, 

LESSOK  21.    MEASURES. 

^  jSheng,  pint  measure,  /E  P'ih,  40 /ee?^  of  cloth;  apiece, 

]jfe  'Mi,  r/c<?.  j^  T'angS  column  of  characters 

^  'Teu,   ^6/2.  sheng.  '^  Kii*,  sentence.  [hours. 

P^  Mien'  'fen,  flour.  ^  '^  .Shi  heu',  two  English 

^  Huh,  /re  teu.  $A  K*eh,  ^w^r/er  o/  an  hour. 

/J>  ^  'Siau  meh  (mai'),  ivheat.]^  Yueh,  flJ  month, 
^  ,Kang,  /rtr^e  earthen  water-  jE  ^  , Cheng  yueh,  1st  month. 
ij^  'T'ung,  r?  cask.  [vessel.  V®  'Man,  /w//. 

PI  ;;^  'Yii  'shui,  r«m  water.   ^  PuS  5 /ee^.  (land  measure). 
^  ,K'ung,  mj9jfy.  [^esse/.  iftX  'Meu,  240  s^/war^  pu*. 

^  UngS  large  earthen  water-  ^  Kwo',  to  pass. 
^  KeuS  sufficient  HF  ^ia',  ?^o  >/^;   let  fall. 

— '  fh  ^  ^  IS;  fl^  yib  ,sheng  'mi  puh  keu*  c'h'ih,   a  pint 
of  rice  is  not  enough  for  him  to  eat  [water  vessels. 

%M^i^^  'mai  'Hang  ko' .'shui  ,kang,  buy  two  large 
—  ^  ^  'f^  yih  ko'  .shi  heu',  one  Chinese  hour. 

.  '^  ]?F^  ^  yih  kii*  puh  shwoh,  he  did  not  utter  a  sentence. 

— •  '^  f^  ^  ^  yi^  k^*  liwa'  puh  keuS  one  sentence  is  not  enough. 

M  T  ^  'S  3^  "^  ^^^^'  '^^^^  '^^^"^  ^^'  -^^^  ^^'^''  ^fi^^'f^^^^ 

^  »J^  — 10  >^  P^h'  man  yih  ko*  yueh,  not  a  full  month,  [liours. 
ig  ^  ^  7^  s'i'  ch'ih  ,k'ung  ,siang,  four  empty  trunks. 
t;  ^  gg  jf-  puh  kwo'  si'  ,kin,  not  more  than  four  catties. 

H  W  P9  H"  "^  "^  fi^  ^^'  P^^  ^^'  ^^^^  P^'  ^'^^  '"^®^'    ^^^ 

S(/?((?rc  pu  make  one  meu. 
jfg  -j-  JF^  _-  /£  si^  g^Yh  c'hih  yih  p'ih,  forty  feet  maJce  one  piece. 
-j-  -^  — .  ^  sh'ih  t'sun'  yih  c'h'ih,   ten  inches  one  foot 
+  H  — '  5^  shih  c'hih  yih  chang',  ten  feet  one  chang.     [^^^^5. 
!^=i^%  ,k'iing  ,san  'Hang  ,t'ien,  at  leisure  for  two  or  three 
$  — ^  fe  M  ^na  yih  't'uug  'tsieu,  bring  a  cash  of  wine. 


[  19  ] 

jE  >^  S  -^  >fe  ,clieng  yueh  *\i  puh  ,k*iing,  not  at  leisure 

^'tJ^^^J^  '"^''^^'\  [characten. 

Mi  PS  ^  -?*  'sie   'Hang  fang'  tsi^   write   a  few  colutmis  of 

— '  ^ij  It  y^  yih  k'eh  ,kung  ,fu,  a  quarter  of  an  hour's  work. 
P    X   1^  '^  ^  ^i^'  'li^u  Hi  puh  'shau,  a  good  deal  of  rain  fell. 
^  TK  flSC  ^  tsai*  'shui  ,kang  'li,  m  ^Ae  ?(;«^er  fw65. 
y^  ^Ij  — '  )^  ^Wi   'nian  tau'  yih  c'h'ih  ,to  ,kau,  filed  to 
more  than  a  foot  high. 

LESSON  22.    WORSHIP. 

^  Pai',  to  icorship.  Jt  1^  Shang'  ti*,  God. 

|l|il!  .^hen  tauS  gods  (Y:s>i),'^ii^Y\Ji\iii',godoftheTauists. 
B*  ^  .Shen  .ming,  ditto.  J^  ^  Miau*  'yii,  Tauist  temples. 
^  Fuh,  Buddha;  JBuddhas.r^Q^g^^  ,T'sien,  bamboo  divining  rods. 
^  ffiTsi'  ^tsu,  sacrifce  to  ances'lfi,  ip^  .K'ieii  ,t'sien,  to  divine. 
^  ^  j^*^  s^^>  Buddhist  deities f(^  J0  ,Sin  .shen,  6'om/. 

(2ud  class).  ^  ^  .K'ieu  'ii,  pray  for  rain. 

^  *^  .Lo  han',  do,  (3rd  class).  ^  W  -T^sai  .shen,  god  of  riches, 
^  §7C    Si'    yuen',     Buddhist  zn  ^  ,San   ,t'sing,   if///*^^  j?i^re 

monasteries.  [priest.  [ones  (Tauist(- 

^  |ip^  .Ho  shang',  Buddhist  |5  jl  Tau*  shi",  Tauist  priest. 
959  ^  ,Kung  teh,  fw^nY.  r^g^^^g^zn  K  jSan  'pan,  three  precious 
i^  §  ,Shau  ,hiang,  Jwr^i  in-  ones,  (Buddhist). 
'j^  W  jShau  'chi,  burn  paper.  ^  $5?^ien'  ,king,  chant  prayers. 
^  ^  Fuh  kiau',  Buddhist  reli-1^  Jt  ,T'ien  shang',  to  add. 
U '^Mien'.t'sien'Z>e/ore.L^^^^''-^  ^  ,Kwan  ,yin,  goddess  of 
]§*  j(4  Peh  sing',  25/^^  people.      ^  2&  F^'  ^^^j  wome^i.  U^^^^^y. 

MM^  1^^"^"^  ^  che'  'li  peh  sing'  pai'  Fuh  tih  ,to, 

the  people  here  mostly  worship  Buddha. 

^  ^  ®  "lo  'J^^  ^  -P'u  sah  mien'  .t'sien  ,shau  ,hiang,  burn 

incense  before  B'u  sah. 
Jt  ^  ^  K  i*  shang'  miau'  'u  *li  c'hii',  to  go  into  the  temples. 
::^  ^  '1*^  ^  ^  'yeu  shi'  .t'sing  .k'ieu  ,t'sien,  if  anything  has 

happened  they  inquire  of  the  gods  by  divination. 
^  ^%$  ffy  ^  pai'  .t'sai  .shen  tih  ,to,  those  who  worship  the 

god  of  riches  are  many. 


[20] 

^^W^&  Full  kiau'  'yeU  ,san  'pau,  the  Buddhist  religion 
has  the  Three  precious  ones. 

lE  ^  'B  =  M  Tau'  kiau'  'yeu  ,san  ,t'sing,  the  Tauist  religion 

has  the  'Three  pure  ones.  [Tohan^ 

H  i^  W  +  A  10  .lo  ban'  'yeu  sliih  pah  ko',  there  are  eighteen 

3t%+AS:1®^h^A  ,sien  'yeu  shih  luh  ko^  wai*  kwoh 

.jen,  at  first  there  were  sixteen  foreigners. . 

^JK^JI^IS^'SA  heuV.lai  ,t'ien  shang^  'liang 

ko'  jchung  kwoh  .jen,  and  after icards  two  Chinese  were  added. 

^1^  "^^^^M   -^0  shang'  chu^  tsai'  si'  yuen'  'li, 

Buddhist  priests  lire  in  their  monasteries. 

i^  w  Tr  9u  /V  ,shau  'chi  pai'  'si  .jen,  hum  p)nper  to  icorship 

the  dead.  Irain. 

^    P  P^  6§  0$  1^  puh  hia'  'ii  tih  .shi  heu',  when  it  does  not 

W  HJ  -t  fe  >l^  P@    ,kwan   'fu  shang'   raiau*  .k'ieu   'ii,    the 
mandaritis  visit  the  temples  to  pray  for  rain. 

LESSON  23.    MAN. 

^  ^  Juh  ,sheii,  the  body.       fl  ^  .Neng  keu',  can. 

g  ^  .Ling  .hwen,  the  soul.     ^  f^  Fuh  hwoh,  live  again. 

/K  Is  'Yung  'yuen,  eternal.     ^  ^  Fuh  ,sheng,  live  again. 

4^  ttj  5^,Shengc'huh  .loiMm--^  ^  .Chang  sheu',  old  age. 

"5^  ^.Wei  shanS  to  be  virtuous.  ^  ^  ,Sheng  ping*,  ^o  ^e  sick. 

tU  fH:   C'huh   shiS  born  into  ^  ^  5|$  ,1  puh  .lai,  incurable, 
the  world.  ^^  ,p^^  f^^.^  ^.^^.^^^ 

J^  yjN  .T'sung  'siau, /rom  a  boy.'^  ^  Teh  kieuS  be  saved. 
^  A  ^'Lau  .jen  ,kia,o/^ man.^  ^  .Ye  ,su,  Jesus.         [-^/^^ 
^  >f*  ^  ,C'ha  puh  ,to,  about;  ^  |i  gj^uh  tsuiS  redeem  from 

'PS  -ft^  Sing'  .ming,  life.  Jl  ^  Shang'  ,t'ien,  ascend  to 

^  Kiau',  2'a  cause.  Ihonest.^  Sfe  'Hwei  'kai,  repent. 
J^  U, Chung heuS/rt?7;i/w/aw^/;J5g  '^^,Siang  sin',  believe. 
-^  'K'eng,  ?/.'///m(7.  ||!  ^^^'Tsung  yau',  you  must. 

RI  ^  5^>  ^<^u  juh  ,shen  'tsung  yau'  'si',  ^Ae  Soc/y  must  die, 
Wk  ^  '^  9u  .ling  .hwen  puh  'si,  the  soul  does  not  die. 
Tr  ipy  ^  JS  hwoh  tau'  ^ung  'yuan,  live  forever. 


[  21  ] 

A  m  itt  6?f  #  5K  -Jen  c'huh  shV  till  heu*  .lai,  men  from 
their  entrance  into  the  world  and  after. 

^  S   M  ™  .t'siuen  shi'  'jqu  tsui^  all  have  sin. 

^  J    "^^Wi  'si  'liau  heu'  f uh  hwoh,  to  rise  again  after  death, 

flP  iffl^  SS  fr- Y^  '^^  shuh  tsui',  Jesus  redeems  from  sin.  rj,y  Jesus 

§f^&WMM,^  ^sui'  shr  .Ye  ,su  shuh  tih,  s/;^  is  atoned  for 

-^  W  >I6  1§  P^^  'k'eng  ,saing  sin',  not  ivilling  to  believe, 

>J  yv  Jl  !^  'hau  .jen  shang'  ,t'ien,  good  men  ascend  to  heaven. 

5^  g  ^  5J$  piug'  i'  puh  .lai,  the  disease  cannot  be  cured. 

LESSOlSr    24.    TIME. 

9^  ^  .Ming  ,t'ien,  to-morrow.  *^  .C'hang,  constant. 
^  ^  Heu*  ,t*ien,  da?/ after  do.  ^  Yeu',  another;  again. 
W^  ^  Tsoh  ,t'ien,  yesterday.    ^]  )|^  Tau*  kwo',  having  gone. 
S  ^  Clieu'  yeS  day  and  night.^  "^  'Ki  hwi',  ^02^^  o/ifew  .? 
itb  ^  "J-''si  lieu',  henceforth,     jjj  ^  .Lai  .nien,  ^^o;^  year. 
^  H$  'Yen  .shi,  sometimes.     — ■  ^  Yih  t'si',  once. 
—^  "^  Yih  hwei',  once.  $0  -^  .  Ju  ,kin,  at  present, 

P^  Keh  (chieh),  to  separate.      aJL  ^J  Lih  k'eh,  at  once. 
^  B  'Kai  jih,  another  day.     ^  "Ij^f  .T'sung  .t'sien,  formerly. 
^  Tsai,  «^«m.  [j^^,  o^^^f^i-;?.  ^  A  '^^  -jeu,  f/wc/m?^  men. 

^  ^  .Nan  teh,  seldom;  hard  ^<J]  ,C'hu,/or  the  first  time. 
lly    0   .T^sien  j'ih,  day  before  ^  %\\  ,Sien  tau',  first  come. 

yesterday.  [yesterday  he  did  not  come, 

'ft&  ty  3  -y*  ^  JK  ,t'a  .t'sien  jih  'tsi  puh  .lai,  the  day  before 
"4*  T  ^  ^  ^'^^'  '^^^^  '^^  hwei',  /^0M7  many  times  has  he  gone? 
#  M  ^  it  1®  <^  tw  -t'sung  .t'sien  ^yeu  che'  ko'  shi'  .t'sing, 

formerly  there  happened  this  circumstance.  ^a  saying. 

"^  ^  ^  —  ^  fj  'ku  .jen  'yeu  yih  kii'  hwa',  the  ancients  have 
P^  ^  ^E  T  ^^^^  '^'i^^  'si  'liau,  he  died  yesterday. 
Jit  M  M  M  Ml  fi^  't'si  k'eh  .c'heu  twan'  tsien'  tih,  at  present 

silks  and  satins  are  cheap. 
-^  ^  g^  HH  ^  ^  .wei  shan'  tih  .nan  teh  k'an'  kienS 

the  virtuous  are  seldom  to  be  met  ivifh. 
^li^lMM:  tS  f#  11  >c'hu  tau'  'na  'li  jen'  teh  ,t'a,  on  first 

arrival  how  could  I  know  him  ? 


[  ^2  1 


^  '^  ]AL  ^  '^'0  .men  ,sicn  tau',  we  arrived  first.  \aqain. 

Blf^  jv  ^  Jk  J  ^^^^^  ,t'ien  yeu'  .lai  'liau,  yesterday  he  came 
^  ^  6^  .c'hang  tso^  till,  he  constantly  does  it.  j-^^/^^,,  ^i^,^^ 
r^  — '  M  "i*  — '  ^  kcli  yili  jih  c'hii'  yih  hwei*,  go  once  every 


STBE^GTH   AIS^)    SKILL. 

^  ^  jT^sung  .miiig,  intelligent. 'J^  ^  'Wu  iS    military  arts. 
il  ^  .Nciig  kanS  /^o^m*.         "^  §  'Sheu  iS  handicraft. 
"A    tl  .T^sai  .nong,  «/>///(?/        -^  ^  'Sheu  twan',  dexterity. 
'^  Kwei'yCan  (acquired  power). ^  ^  'K'i  i',  ingenious  arts. 
HE  .Neng,  c^w  (natural  power).  J^  ^|  .Ling  .lung,  c/^t'^r. 
^  l^  'K'o  is  yow  wz^?/.  t^  :^[»  Keli  wai*,  extraordinary, 

^  J^5  .Ling  'c'hiau,  ingenions.  ^  ^  ,Hi  .k'i,  wonderful. 
]/fs  ^  Pull  .ling,  inefficacious.    2J5C  ^  'Pen  ski',  (si),  ahiUty. 
M  >r  [li  /-t^'ing  puk  c'kuk,  I  ^  j)   Clii'  lik,  s^rcw^^A. 

'^12!'L!l'''''  b^ot  hear.^  t^  -Ngai  penS  sti^^Hd. 

^  >f^  JR  >T'ing  puk  .lai,  Ican-'^  'Xwan,  ^  manage. 
^  t#  5l$K'an'  tek  .lai,7cfl5M.S7^c.f'|  ^  'Jwan  jok,  fechle. 

^  ^m^^  'I'l  'to  ,t'ing  puk  .lai,  I  cannot  hear  (lit.  my 
ears  cannot  hear. 

^&^^^W*^  muk  'yeu  'pen  ski'  tso'  ,kwan,  he  has  not 

the  ability  to  be  a  niandarin.  r  a  z.       /•      j 

i:^  -\-^-  ^>u,  '-^^  Ap  j^  [cannot  he  relieved. 

fe  "fi*  iffi  ^^  SB  ^  eke'  'k'u  nan'  puk  .neug  kieu',  this  misery 

?#  1$  ii!  #»  ffl  ^  S  pai'  .slion  tau'  ,t'a  .men  puk  .ling, 
tl)c  gods  if  you  worship  them  are  inefficacious. 

>^  Be  ^  ^  puk  .neng  tsin'  .c'keng,  you  cannot  enter  the  city. 

A^  W  J^  --f'  pu^i  kwei'  'sie  ts'i',  he  cannot  ivrite. 

#.  ffl  t#  ^h  6^  M  ^  ,t'a    .men  kek  wai'  tik  .ling  'c'kiau, 
they  are  extraordinarily  clever, 

^  S    *    S  yv  'wo  ski'  'skeu  i'  .jen,  /  am  a  handicraftsman. 

'^-^mKM^^^^M^r.^  .ngai  pen'  tih  .jen 

tso'  puk  .lai  .ling  .lung  tik  ,kuDg  ,fu,  stupid  persons  cannot  do 
ingenious  vork. 

^y6^RSf^^:S(:S  c'ki'  lik  'yeu  .kien  muk  ^eu  Vu  i', 

his  strength  /.v  not  gi'caty  and  he  has  no  military  accomplishments. 


(  23  ] 


LESSON  26.    MASONS'  WORK. 

^  , Oil  wen,  bricks.         [bricks.  ^  TH  'Fang  'ting  top  ofhottse. 
>7  Wi  jFang    jchwen,    sg?Mre  ^g  S  Uh  ,ki,  foundation. 
^i,  'Wa,  burnitiles.  f^  .T'iau,  numeral  of  length. 

^^5  .Ni,  w?«^;  7nortar.  fe  ^  .Heng  .liang,  cross  ^caws. 

i^  S  E  -^i  '"^^  tsiang',  mason.  ^  J?^  Shih  ,hwei,  lime. 
^  i^  Shih  tsoh,  stone-mason.  v?j  7J  -^i  j^^^j  iroivel. 
-— •  ^  ,San.t*seng,  ^Arec  stones.  ^  .Liang,  ifo  measure. 
^  .K'iau,    5n«f//c.  -[^  ^5.C'hang'twan,fo??^;  sAor^. 

j$t  K'ung*,  i?>-c/i.  ^  ^  ,K'wan  tseh,  5ro«JC?;  ??«r- 

jJ^j^.P'ai.leUjOrwrwwen^^/f/rc^."^  .Shen,  deep.  L^^*^'* 

^  J^  Kai'  .fang,   ?fo  ^>m27(/   «  j^  5  jShang  .liaug,  to  consider 
house.  about. 

§5  K  l^  'W  S  ^  ,cliwen  'wa  muli  'yen  'mai  .lai,  the  bricks 
and  tiles  are  not  yet  bought  and  brought  home. 

^4  —  1®  i^  S  E  5^  kiau*  yih  ko'  .ni  Va  tsiang*  .lai,  call 

^  mason.  ^i^^g  a  house. 

]W  ^  ^  >^  ffi  ,sliang  Hang'  kai*  .fang  uh,  confer  about  build- 
^  M  ^  ©  ®  y^^^'  ^^^'  'Hang  .t'seng  .leu,  /  ivant  to  build 

two  stories  above  the  ground  floor. 
3E  +  H  ^  ^  Vu  shih  ,san  k'uug'  .c'liiau,  bridge  of  fifty 

three  arches. 
M  >^  iS  ffl  ^  ^  K  kai'  .fang  'ting  yung'  ,to  'skau  Va, 

in  covering  in  tJie  roof  how  many  tiles  shall  you  use  ? 
M^^^&^^:kK^  .p'ai  .leu  ,to  ,tu  skr  king* 

chung'  'nil  '.jen  tih,  there  are  a  great  many  memorial  arches 

and  they  are  all  in  honour  of  women. 
m.m.^  ^^MM  -H'ang  .Hang  k*an'  ,to  'shau  .c*liang 

'twan,  measure  it  to  see  how  long  it  is. 
$  2^  7J  ^  iii  S  M  .na  .ni  ,tau  ,to  'pai  shih  ,hwei,  take 

the  trowel  and  put  on  plenty  of  lime. 
:;^  ^  -^  — -  5^  ^  .heng  .Hang  .c'bang  yih  chang*  pan',  the 

cross  beams  are  fifteen  feet  long. 
%^^  —  Ti%  ,k'wan  tseh  ('cliai)  'ma  yih  c'hih  ,k'wan, 

as  to  width  let  them  be  a  foot  wide. 


[  24  ] 
LESSON    27.    STUDY. 

W,  S  "^^^  'S^"»  ^^  «^^^^^//-         >^  ^  .Fang  ts'i*,  s^/w^re  /e^?^^r«. 
^  Ten,  numeral  of  books.        P3  ^  Si*  ,sliu,  Four  books. 
^  ^  Pih  meh,  jt?ews  «w^  ink.  5E  to  '^'^^  jking,  Five  classi-cs. 
~yi  15  .Wen  meh,  style.  ^  j^  Hiau'  ,king.  Book  of  filial 

M  M  ,T'sing  'c'hu,  clear.         ^'^^  {character  classic, 

X  ^  .Wen  'li,  book  style.        ~  ^^  |^  ,San  tsi*  ,king,  Three 
~X  ^  .Wen  jcliang,  essays.      /!>  ^  'Siau  shwoli,  novels. 
^  jg  Fah  tah,  rise  in  life.        ^  ^  'Ki   kiuen',   //o?(;  mfir^iy 
i^  ,Ya,  e^rt^^jf.  chapters  ? 

^  JH  Yung'  ,kung,  5e  diligent.  ^  ^  ,K'ai  kiuen',  open  a  booh. 
TO  1^  jT'eu  hien',  waste  time.  ^  ^  ,To  k'an^  read  much. 
lil  tS  'Lan  toS  /^/0y.  ^  ;^  Yih  c'huS  &^?^e/^f. 

^  ^  'Kiai  shwoli,  exjjlanation.Wi  w  Kiau'  ,shu,  ^eac/i. 
gi  m-  ^^^'  'ki^i>  commentary.  ^  ^  .Hien  ,slm,  %/i^  $ooA*s. 
51  ^  Yau*  'kin,  important.     ^^  'Ye,  a/so.  fm^M 

-^  ft  ^  W  Vv  puh.  shf  tuh  ,sliu  .jen,  /^e  is  not  a  literary 

M  -I  W  i^  ^  M  y^i^g'  jkung  'k'o  'i  fah  tah,  if  you  are 

diligent  you  will  rise  in  life. 

S  ^  6^  ^  ^  ^  S  >shu  'li  tih  hwa*  klau'  .wen  'li,  phrases 

used  in  books  are  called  wen  li. 

W  IS  ^  fl"  '^^^^  y^^*  »^^  k'an',  Z>oo/vS  must  be  much  read. 
^E  ^  tSC  ^  5  ^''^^^^  '^^^  >^^^  kiau'  ,shu,  Ae  keeps  a  school  at 
his  oicn  home. 

^  ^  ^  ^^^  ^  mt  pu^  »^o  ^'an'  muh  'yeu  yih  c'hu',  if 

you  do  not  read  much,  it  will  be  of  no  use. 

^  ^  0  W  'S^®^  ^^^  ^^'  >^^^»  /^'*^  s^w^y  ^A^  jPo?fr  iooA's. 

^  5i$  Sr  3l  $S  ^gu*  .lai  k'an*  'wu  ,king,  and  afterwards  read 

the  Five  classics. 

M  ff  "^i^  ^^M'^  -^ien  ,shu  'siau  shwoh  puh  'hau  k'an*, 

light  literature  and  novels  are  not  good  to  read. 

^k,  A^  ^   J     kiau'  ,siau  .hai  tsi',  in  teaching  boys. 
-^  ®  ffl  >v  -?  jsien  yau*  yung'  ,fang  tsi'S  you  nmst  first  use 
square  characters,  {writte^i  on  squares  of  red  paper). 

ig  ^  ^  ^  ^  che*  'pen  ,shu  'ki  kiuen',  how  many  chapters 

doci  this  book  contain  '} 


[  25  ] 

^  W  W^  ^  ^  P^i^i  liwei*  tso*  .wen  ,cliang,  he  cannot  icrih 
e.ssaj/s.  \_important  hook. 

ifc  S  ^  ^  &3  ff  V^  ^^^i'  y^^'  '^^^  ^i^  i^^^>  ^^"^  ^^  ''^^^^  ^^^^ 

LESSO:?^   28.    ANCESTORS. 

"^  .Ye,  father.  ^  ^  Tsang*  .mai,  hury. 

ffl.  3c  'Tsu   fu',    firaml-/athe)\^  jj^^  J\ik't^}i,ejiter  the  ground. 

^  la  'Tseng  ^tsu,  ^^rm^  ditto. ;?£  |B  .Wang  MS  ./br^^i^.    ^^i^i^ 

•pE  _t  Tsai*shang*,/r/rz'/^6?r^fl^(?Z:.^  g)^  .C'hien  .o'lieng,  reveren- 

^  M  ,Kau  Hsu,  ancestor  of  Uh^^^  i@  Chou'  3^ingS  take  care  of. 

its  ^  >Keu  'pen,  roo/.    [%^*^^-:^  'Sau,  s?r^f/^.  [f^mjt)/^. 

^'T^.C'huenhiaS^6//m'^o?t7i.Jl!Pj^  .T'si"    .t'ang,     ancestral 

'^L  ^*  Hiau'  'ts'i,  filial  son.        ^^  ^p  .Ming  ts'i',  name. 

>fg  ffP,Kwankwo]i,co^;i<^6'^,5^.^  :@  Tsai'  .t'i,  mention  again. 

^  ^  Tso'  .fen,  ?;irt5Z-e  «  grave.%^  ^  'Tsu  ,tsung,  ancestors. 

-J^  -^  'Ts'i  ,^vix\,  postoritij.  ^  Tsi*,  z?o  sacrifice. 

iffi  ^  ft  ^JJ  ^  'tsu  ,tsung  sill*  ,ken  *pen,  ancestors  are  the  root 
from  which  men  comn. 

A^§ffl^#T^6$  -jen  .t'siuen  slii*  ,tsu  ,tsung 
c'iiwen  Ilia'  .lai  tih,  men  all  spring  from  the  stock  of  their 
ancestors. 

^  M  ^  ^y  "^  f^  tsi'  'tsu  ,tsung  tau'  ,san  tai',  sacrifice  to 
ancestors  to  the  third  generation. 

^#ia^'i'^^BiI^6^^fu'  'mu,  'tsu  fuS  ,tsens 
fuS  'kail  'tsu,  tsi*  tiii  ,to,  parents,  grand-father,  great  grand- 
father, and  great  great  grand-father  are  sacrificed  to  hj  many^ 

A^  ^  t!b  t^  puh  tso'  jkwau  kwoh,  he  did  not  make  a 
coffin  and  case. 

>P  ft  ^   J    P^^^  shi*  hiau'  'ts^',  he  is  not  a  filial  son. 

JH  yfim  ^  "5^  shang'  pel*  tih  ,ming  tsi',  the  names  of  elders 

(in  the  ancestorial  line').  [tioned. 

>?^  ^  i5i  -^  @  V^'^^^  'k'o  'i  tsai'  .t'i,  should  not  he  again  men- 
^  ^  ^  pj  ^  sing'  'li  tih  .t's^'  .t'ang,  ancestral  temple  of  the 

Li  fimily.  ^^  [fiowers  ? 

^  — '  ^  6^  'JS  ^  '^^^  y^^  y^^g*  tih  >hwa  H'sau,  tchich  sort  of 
^  #  &  2|5:  -h  ^  Hi  JK  puh  .t'sung  ,keu  'pen  shaog*  ,sheng 

c'huh  .lai,  is  not  produced  from  a  root. 


[  26  ] 

LESSON   29.    SERVANTS. 

TO  m"  jSiang  ,paTig,  assist.        ^]  ^  Tung'  c'hl',  to  he  angry. 

jIE  ^  'Shi  hwan',  to  employ,    fj/t  *^  ,Tan  wu',  injury  hy  delay, 

P^  'PB  C'hili  'pau,  e«^  enough.  $p  ^^  ,Ku  .niang,  ^«V/;  young 

M  ^  ^go'  'si,  starve.  %  %  Puli  teh,  must  not.  U^^V- 

)^  ^  Tung*  'si,  freeze  to  death.^^  P'ien',  to  cheat. 

^  ^,Kia*chu,w«Si^ero/y«w%.^  ^  ,Tung  ,kia,  master. 

'^  'Is  Tso*  fanS  to  cooh.  p|  f§   ,K'ai  ,siau,  expend. 

^  fR  T'sai'    fan*,    vegetables  ^  ^  ~f'  ,K'an  .fang  'tsi',  take 
and  rice.  care  of  a  house. 

^  j^  'Sheng  Men',  economical.i\%  ^  ,Sheu  sheh,  gather  up. 

^  5^  ,Kan  tsing*,  clean.  yJ^  ^  'Siau  ,si,  waiting  hoy. 

1^  .Chin,  industrious.  ^^  ^  |^,Ken  ,pan  tih,  servant. 

^  ^  .T'si  'cheng,  orderly.       ^  i[j\  .Lieu  ,sin,  apply  the  mind. 

^  .Wan,  finished.  V^^  |g  Chau'  ying',  take  care  of^ 

^  Bi  W  S  ^  5^  jtung  ,si  ,tu  yau'  ,kan  tsing*,  everything 
must  he  clean. 

@^65A^^''  — 'W  'sh'i  hwan*  tih  .jen  puh  'shau  yih 
peh,  the  number  of  servants  employed  is  not  less  than  a  Jmndred. 

T  :^  Ix.  'W  "^  TC  'kung  ,fu  muh  'yeu  tso'  .wan,  the  work  is 
not  yet  done. 

PS  10  ><J^  -Rf  ^  >^  "^  'Hang  ko*  'siau  ,si  ,k'an  ,faug  'tsi,  tico 
waiting  boys  kept  the  house. 

^  i  iff  ^li^  >^^i^  'chu  'hau  ,sin,  the  master  is  well  disposed. 

W  B  ffi  ®  #1  ffl    chau*  ying*  chau'  ying*  ,t'a  .men,  take 

care  of  them.  ^to  he  frozen  • 

>P  ^  'flfc  ?^  ^H  V^  ^^^^*  >^'^  *^"&'  's^>  ^'^^  ^^^^^  ^^^^  ^^^^'^  ^^''^'^* 
ifc  >P  ^  "ftfc  ^  ^  'ye  puh  kiau'  ,t'a  ngo'  si,  nor  to  he  starved. 
i^'Tf^^^^  'm  puh  teh  p'ien*  'wo,  you  must  not  cheat  me. 
^  ®  ^  "^  ^Ij^  ,tung  ,si  puh  .lieu  ,sin,  you  do  not  take  care 

of  tilings. 
>f^  ^  B$  "^  Jb  ISSf  pu^  *sai*  .sh'i  heu*  shang*  tso*,  you  do  not 

do  things  at  the  proper  time.  ^ly  neglect. 

®t  ^  T  !^  ^  >tan  wu*  'liau  ,tung  ,kia,  you  injure  yotir  master 
SS  fe  ^  $1  'tsung  yau'  .t'si  'cheng,  {they)  must  hejnd  in  order. 
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LESSON  30.    TRADE. 


M-  ^  Swan'  .p'au,  abacus.       f^  S  .P'ien  .i,  cheap.    HiQj^se, 

W  M  ,T'siiig  'c'liu,  distinct.     ^  ^  .C'ha   clian',    tea   tvare- 

$IH  ^  Si'  swan',  carefully  count.^1^  Kwei',  counter. 

^  l|j§  Swan'  cliang',  calculate.  ^  \^  ^    ,Tang    kwei'    tih, 

p^  jj'  ,K'ai  tien',  open  a  shop.        shopman. 

^  gf  'Hwo  ki',  assistant.         y^  2[S  Sliih  'pen,  /ose  capital. 

^Y  ^  'Teu  c'iieng',    ineasures  *yj  yt  jT'au  ,kwang,  bey  favour. 

and  weights.  JL  /\  ^     'Kieu     pah     .yin, 

^  ^  'Pen  .t'sien,  capital.  Shanghai  sycee.* 

^J  ^  Li'  .t'sien,  interest.         '^  g§  'Ma  .t'eu,  ;j>orj5;  /e^^?/. 

Wi  ^  -P'an  fei',  expenses.         */$  ^  'Hai  ,kwan,  cz^s^owz  house. 

^  ^  ,Kung  .p'ing,  just.         ^  |ft  .Wan  shui',  jj^y  ct(s/'owi. 

^  ^  Puh  tui',  not  agree.         |^  g   Shu'  muh,  numbers. 

|gC  @  >T^  Sj  shu'  muh  puh  tui',  the  tiumbers  do  not  agree. 

W  6^  JT  ^  ^  ^  c'heng'  tih  ,kin  'Hang  puh  tui',  the  weight 
in  catties  and  ounces  does  not  agree. 

M-  ^^m   swan'  teh  puh  ,t'sing,  it  is  not  clearly  calculated. 

^  )a  B^Mi^y^  '^^'^^  ^i^"'  ,sheng  i'  puh  ta*,  zchen  he  opened 
shop,  his  trade  was  small. 

1S^  f S  65  ift  5^  3fe  >tang  kwei'  tih  shwoh  ,t'au  ,kwang,  the 
shopman  said,  may  I  beg  custom. 

3^  'ffij  m  ^  ;^  A  ®  .hwan  ,t'a  or'  wan*  'kieu  pah  .yin, 
pay  him  twenty  thousand  Shanghai  taels. 

J§£  ^  ^  ^  muh  'yen  'pen  .t'sien,  he  has  no  capital. 
^  ^  ^  ^  ^  .c'heng  'li  .c'ha  chan'  ,to,  the  tea  ivare-houses 
in  the  city  are  numerous.  [honest. 

^  St  ^  ^  M  '^^  ^^'  P"^^  '^^^  ^^^^>  ^^^^  assistants  are  dis- 

LESSON    31.     WAR. 

^  J  jPing  ,ting,  soldier.  ff^^.Fn.c'hmu,  floating  bridge. 
g  -^  jKwan  , ping,  ditto.  ^  ^,1^  gem  .mm,  pacify  people. 
^  ^  Teh  sheng',  conquer.       ^  ^Bj  .T'eu  .ho,  leap  into  a  river. 

»  Literally,  silver  at  two  per  cent  discount.     Kieu  pah  means  ninety  eight  in 
a  liundred. 
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^   J    .Ying  'liau,  icon.  -K  yr  -T'eu  'tsing,  leap  into  a 

^^  ,Sli^)  defeated.  ^  j^  'Si  ,s^iij  corpses,      u^'<^^^' 

fi  "^  'Ta  chaiigS  ^/c^/i/^.        ^  j£  Tiii'  'wu,  ?Y^;iA:  ^nr///e. 
j^  'jpt  Pai'  cliaDg',  r/^;^^^^.         ^  ^,K\Yei'k'(i, order Ii/ conduct. 
^  @H    .Wei  k*wuii',  besiege.      i||  ^  .Mai  full,  ambush. 
^^  -^  'Iju^g  >pi"gj  ^('(id  soldiers.^^  f|j  Hau'  't'uiig,  trumpet. 
j^  ^  F^ng'  'hwo,  set  on  fire.  ^  ^  K'an*  ,kcng,  J:eep  tcatch, 
^  yV  'Lii  .jen,    se/se  fnen.         p  ^  'K'ou  liauS  ivatchword. 
i^  X  >I^a,  .jen,  drag  awaymen.^  ^   P'au'  .t'ai,  battery. 
^  'Sheu,  J^o  ^6'ei?.       \_  plunder.  Wi  ^S  I'^^^^^g'  P''^^''  M  cannon. 

^  -^"^Wi  jkwaii  ,ping  'sheu  .c'heng,  mandarin  soldiers  keep 

tfT  —  1®  M  'St  'ta  'liau  yih  ko^  pai'  cliaugS  they  fought 
an  unsuccessful  battle. 

^  W  w  ^  P^^i  hwei'  teh  sheng',  they  cannot  conquer. 

"Hf  Wl  J^  ^  J  .t'siea  'liaiig  jt'ien  .ying  'liau,  two  days  since 
tliey  gained  a  victory. 

^  ^  -^  ^  ®  .c'heng  .t'siang  puh  ,kien  ku',  the  city  wall  is 
not  strong.  ^  j-^/^^  ^,^.^,^,.g^ 

^  /v  -^   J    r^  .i^ian  .jen  a*€U  'liau  .ho,  the  men  leaped  into 

^sJC  A^  *K  I  ?r  ^i^ii  -JGU  .t^eu  'liau  *tsing,  if/ze  women  threw 
themselves  into   the  wells. 

^  j^  ^  j@  -^  tso'  .fu  .c'hiau  kwo'  c'hii',  they  made  a  floating 
bridge  to  pass  by.  [captives. 

^  ^  /v  j^  y^J  yau*  'lu  .jen  c'hii'  tih,  they  carry  away  men  as 

^  tJF^  j^  "(5.  puh  'sheu  tui*  'wu,  i^A^^  6?o  ;io<5  keep  rank. 

'^  J  £^  1-^  -j^  'ling  'liau  ,san  wan*  ,ping,  he  marched  at  the 
head  of  thirty  thousand  soldiers. 

^  fit*  ^  ^  P^i^^  '^^^  't^siang  toh,  robbery  is  forbidden. 

^  1!^  6^  P  ^  jkinye*  tih^k'euhau',  the  pass- word  for  to-night. 

LESSON   32.     SURGERY. 

^  ^  .Ming  ,sheng,  reputation.^^ ]^'She'shang',bow-shot  wound. 
::^  ^  .Wmg  ,i,  famed  surgeon.  ^  ^  'Nu  tsien*,  cross-boic 
^,  ^^  Huh  .jan,  unexpectedly.        furrow.  [vegetable.) 

"^'^^ilaii' .c'haxiy  If  an  dynasty.  i%^  ,Wu   .t'eu,   {name  of  a 


[  29  ] 

^  |JS  .Hwa  .t'o,  {a  noted  sur-  ^  ^  Tuh  yoh,  po'mn. 

W  ^^.  cirm.  i9^on.)--jr^  ^  rp^,   p,^^^^  ^^^^.^^^  ^^^^^..^^^ 

M?^  j^  Chang'  .fang,  tent.  \^arm.^  -^  Tsieh  hiueh,  7W^/r^  ^/(?(j^/. 

#  W  .Shen  pi',  -s•^r6'^fc/^  out  the^  ^  P'a'  t'img,/i'rtr /;r«';i. 
^  .T'eng,  ;jr///^.  fe^lj  II    Koh  ,k'ai,  cut  open. 
^^T>^'T'^iXihl^\hare  the  shmilder.^  |^  .P'i  \m\  shin  and  flesh. 
JJtl^  ^Iliueh'  'kwdinMood-vesscl — •  ^  Yili  chih,  straight. 

^  :^  ^  .Kwan  ,fu  'tsi,  {the  ife   T'ieb,  to  stick. 

god  of  war,  Kwan  yun  chang.)^  ^  ^Xau  yoh,  phiister. 

'^  ^  ^  H  :^  -IF-  Han'  .c'bau  ^yeu  ,Kwan  ,fii  'tsi,  in  the 
Han  dynasty  there  mis  Kwan  fu  tsi,  {the  god  of  war.) 

^MM^  ^i  Mil  pei'*  na'  'nu  tsien'  she'  ,shang  'llau, 
he  was  wounded  by  a  cross-how  arrow. 

/0.^  —  1®A^«-fF  huh  .jan  yih  ko'  .jen  .lai  kau' 
su',  at  an  unexpected  moment^  there  came  a  man  to  say. 

^W^  Pib'  ^  ^'  T  .ming  ,i  .hwa  .t'o  .t'sai  .lai  'liau,  the 
ce/ebrated  siirgcon  llwa-to  had  just  arrived. 

rR  flS*  >S  W  ^  JK  't'sing  ^t'a  tsin'  chang'  .fang  .lai,  he  was 
invited  to  enter  tlie  fcnt^ 

Wt  -^  W  J^  SH  ^  yshang  ^li  'yeu  ,wu  .t'eu  yoh,  in  the  wound 
there  ivas  a  vegetable  poismi  called   TFu-t'eu. 

—  li.  ^Ij  '^*  SI  S|5  ^  yih  chih  tau'  kuh  .t'eu  na'  %  straight 
into  the  bone. 

>1^  >^  -T*  S  P^^^  shi'  'tsau  ,i,  {/  fiot  cured  early. 

M  10  W  J:^  -W  M  che'  ko'  pi'   muh  'yeu  yung',   the  arm 

wou/d  be  of  no  use. 

•^  5  ^  yj  'sheu  'li  .na  tau',  in  his  hand  he  held  a  knife. 

A  ^  ^  W  J!S  HF  ^  M  ta'  .p'en  tsai'  pi'  *ti  hia'  tsleh 
hiueh,  a  large  basi)i  under  the  arm  to  catch  blood. 

^  ^^"W^  Kwan  ,fu  'tsi  ,sheu  'sheu,  the  god  of  tear  held 
out  his  arm. 

^M  T*  -5^  >8&  't'an  hia'  ,i  fuh,  and  bared  his  shoulder  of  clothing. 

^  ^  |5£  W»J  P^  kiau'  .Hwa  .t^o  koh  ,k'ai,  for  llwa-to  to 
cut  it  open. 

—  #1^  ^  1^  '^  yih  'tien  piih  p'a'  t'lmg'  (.t'eng),  he  did  not  in 
til  e  least  fear  pa  in . 

*  Pci  ia  the  sign  of  the  passive. 


[  80  ] 

IE  7J  In!  -i*  ®  ±  WiJ  *  ^  ^  'pa  ,tau  hiang'  kuh  .t'eu 

sliaiig'  kwah  c'liii'  tuli  c'lii',  ke  took  the  knife  and  approaching 
the  bone  scratched  aunt/  the  poison. 

^^iB&^MM^  heu'  Jai  'pa  .p'i  juh  .f  ung  'c'lii 

,lai,  afterwards  the  skin  and  flesh  icere  sewn  up.  {much 

Wny^.j^^'^  ,Kwaii  ,fu  'tsi  ta'  siau',  Kwan  fa  is'i  laughed 

§Jl  ift  ^  oS  sliwoli  sliwoh  .liien  liwa',  and  talked  on  ordinary 
subjects. 

LESSON"  33.     THE   WELL. 

J^  Tso',  numeral  of  wells,  houses,  clocks,  hills,  graves,  &c. 
?r  3®  'Tsing  ,pien,  side  of  well.T^  ^  ,Siang  Jien,  connected. 
yx  JJC  'Tsiiig  'shul,  icell  water.  5c  ^  ,T'ien  jeh,  hot  weather. 
J^  yV  ,T'icn  'tsing,  square  coiirt.S^  Jt  'Wan  shang',  at  evening. 
y\  KungS  common.  J^  pq  Kiueh  ,k*ai,  dig  open,  r^^^^ 

W^  7^^  .Ilien  'shui,  salt  water.  ^  ^»^  Tiau*  't'ung,  hanging  buc- 
1^  5B5-T*ung,  hiang, *T/>y?.^  villagc.^^  i^  .Ma  .sheng,  hempen  rope, 
^  "p  Tseh  'tsi,  homestead.  '^  ^  ,Slien  't*ien,  deep  shallow. 
^  ^jKiau,  hwa,  ivater flowers .'^j^  ^K  J^'^^^  'shui,  carry  icater. 
tB  itb  .T'ieu  tiS  cultivated  land.^  ^fC  'Ta  'shui,  take  up  water. 
^  yjC,  Tiau'  'shui,  rr/Zse  water.  ^  ^fC  ,C'he  'shui,  pump  water.^ 

fK  ^  ^  ^  S  -P'iiJg  fang'   tsai'   'tsing   'li,  ^j/f^ce  ^/ve  bottle 
in   the  well. 

PI  ^P  ^  ^  6^  A  .t'ung  ,hlang  kung'  'tsing  tih  .jen,  men 

of  the  same  village  and  a  commo)i  well. 
flS  JL  ^  -SE  :^  ^  wan'  shang'  tso'  tsai'  'tsing  ,pien,  at  night 

they  sat  by  the  well.  ]^i^  a  little  salt. 

^  ^  W  ^  ^  'tsing  'shui  'yeu  ,sie  .hien,  the  water  in  the  well 
^  ^  Ji^  "T^  ^  tiau'  't'ung  fang'  hia*  c'hii',  let  down  the  bucket. 
-JT  ^iK  &^  A  'ta  'shui  tih  .jen,  the  water  bearer. 
%E  ^  Ib]  "4"  >^'i^^  '^^^^  -^i^v^^  c'hii',  carry  the  icater  back. 
©  ^  /^  5l$  'y^^  '^'^^^  'iiiiVii  .lai,  take  up  water. 
^  ^  TK  .nieu  'c'he  'shui,  the  hullock  pumped  water. 
^  IS  ^  5!$  'tsing  kiueh  ,k'ai  .lai,  the  well  was  dug. 
^MM^l^M^'^  yu<  .ina  -^h^^g  tiau'   'c'hi  't'ung 

.lai,  draa^  up  water  with  a  rope.  ^tc^u  is  a  machine. 

^  fi^  -t  ^  'W  ^ 'tsing  tih  shang'  ,pien  'you  ,c'he,  above  the 


[31  ] 


LESSON   34    DINNER. 


^  .Er,  terminal  particle  placed  after  most  nouns  in  the  nor- 
thern  dialect. 

iSr  W^^ion' iiiu%  ordinarT/ 7}ieal.^  }i^  Tsai' hoh,  drink  again. 

^  i^  Puh  kvvo',  only  (initial). 1^  fS  T'si'  fan',  grant  me  rice, 

H  J  Pa*  'liau,  only  (final).    ^  M  .Chu  .fang,  Vitehen. 

^  .T'ing,  wait.  H  ^  ,Ki  ,t'ang,  Jowl  hroth, 

—  "^  Yih  hwei',  a  little ;  once.^  ^  Yen*  ,wo,  birds''  nests. 

J^  WL  Tai  fan*,  lay  the  table,    i^  ,T'ien,  add;  give  more. 

JL  ^  Shang*    t*sai*,    put    the  ^  T    'Pau  'liau,  satisfied. 

(fe//^.S  o>^  /A^  j'r/i^/e.  ^j  ^     np^^  ^^.j^^^  ^^^^^^,  ^^^  ^^^^ 

M  t^  'c*hi  'kan,  hoiv  dare  I?  ^i^    ,Chwang   ,yen,    put   in 

^  Vl3,Chen  'tsieu,  pour  out  wine.      tobacco. 

-^7^..C'henghwei',r6cm'^/-/«Y/-}2  'Pa,   take, 

W^  '^•0'\A.Q'\i2i,mahetea.b^^^^-i^  ,Twan,  place. 

^  m  'Liang  ,pei,  two  cups.     |^  ^  ,T'ui  .t'sii,  refuse. 

^"^Tm^yin,  to  drink  togethcr.'^^  Tsui*,  e/ey^ile^  by  wine, 

M  S  W  is  die*  sh'i*  pien*  fan*,  this  is  an  ordinary  dinner, 

WiM'i^^   fan*  'hau  muh  'yen,  is  the  rice  boiled  or  not  1 

^  iM  ^  t*sai*  pien*  .ni,  are  the  meat  and  vegetables  ready  ? 

^  —  W  7u  .t*ing  yih  hwei*  .er,  wait  a  little. 

S^  ill    J    tsieu*  pien'  'liau,  they  will  then  be  ready. 

^^  IR  Jl  ^  'pai  fan*  shaug*  t*sai*,  spread  the  table,  bring  the 
dishes  on.  [drink  together, 

^  ffl  iH"  ^  ^  T   'wo  .men  tui*  'yin  pa*  'liau,  we  will  Just 

1^  ^  ®  ^  ^  ^  muh  'yen  shen*  'mo  'hau  t*sai*,  /  have  no 
good  dishes. 

^  P&  PM  S  jto  hoh  'liang  ,pei,  take  a  cup  or  two  more. 

^^^^%^  .c*heng  hwei*  teh  'hen,  I  receive  the  greatest  kind- 
ness from  you. 

V@  /P  "^  l^  Pir  @$  'tsieu  puh  'k*o  'i  hoh  tsuiS  I  must  7}ai 
take  wine  so  as  to  become  elevated, 

^WiW>  ^'s'i*  fan'  pa*,  grant  me  rice. 
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MM^Ml^^  ehe*  ko*  sM'  yen'  ,wo  ,t'aTig,  this  is  birds' 

^^^^'  ^^^^P'  Igucsts. 

W  ^  A.  ^  fiR  t'i'  k'eh  .Jen  ,t'ien  fan',  give  7nore  rice  to  the 

^  >^  ■?  ^  fo  kiau'  .c'liu  'tsi  ,sheu  sliih,  tell  the  cook  to  put 
things  away  in  order. 

LESSON  35.    ARRESTING  A  CRIMINAL. 

^  ^  ,Chi  hien',  magistrate.   $  J^  ,C'hwen  ,t'ung,  secretly 

^  '^y^QXi^^Vsai^ falsely  accuse,      form  connection  luith. 

•^  7J>  Kau'  shi',  proclamation.  V^  g^  ,So  sung',  induce  to  accuse, 

lA  111  T'ieli  c'liuh,  to^mste  up.J^  ^  Tien'  p'u',  a  shop, 

^^  jC'hai  yih,  messenger.     %^  llien',  city  of  Srd  class. 

^  ^^  Shu  yih,  secretary.  ^  1g^  jWo  .lieu,  shelter  thieves. 

^  ™  .P'aip'iau',  tvritten  order,  -r,  ^  'T'u  'fei,  local  banditti. 

'jg  'Ki2i,  false.  4&  ^  Tso'  .t'aDg,  sit  in  jitdg- 

1^  Ku^,  arrest.  ^room.  ^'''''^' 

JfJS:  ^  ,Pan   .fang,    jnessenger's^  ^  'Shen  sli'i',  to  Judge. 

^  ^  jKien  .lau,  prison.  ^  ^  ,Kung  slii',  public  duties, 

gi  j^  'I  ,king,  already.  ^  f^.Y  a. men,  mandarins  office. 

-4^  5^  ^  S  -W  <^  ♦  ,km  ,t'ien  hien'  'li  'yeu  ,kung  shi', 
to-day  at  the  7nagistrate's  there  is  business. 

—-U^^U^^U^^  y'^^  liien'  tih  shi'  ,tu  shi' 
,cli'i  hien'  'kwan  tih,  all  the  affairs  of  a  district  are  directed  by 
the  city  magistrate. 

^  ^  -f-  fi§  A  ^  p  k'ai'  p'u'  'tsi  tih  .jen  'yeu  tsui',  a 
shop-keeper  is  guilty  of  a  crime. 

^  ^  ^  ^  J2  H  ,wo  .lieu  'hau  ,to  H'u  'fei,  sheltering  a  great 
number  of  thieves  of  the  country. 

W  )jfj  ^  1^  ^  ^  ,kwan  ,fu  'ta  fah  ,c'hai  yih,  the  mandarin 

sent  messengers. 
^  'ftfi  5tv  n8  -f^^  >t'^  -l^i  wen',  bring  him  for  inquiry. 

Si  ^  m  T  "^  ^    'i   >^i^g   ^'^^^    '^^^^   ^^^'    ^^^'y  /iat^/w^r 

already  published  a  proclamation. 

lA  HI  5^  la  W  ^  #  t'ieh  c'huh  .lai  kei'  peh  sing'  k'an',  it 
was  pasted  tip  for  the  people  to  see. 

ift^Pirtsi^'^i.ffi  stwoh  puh  'k'o  'i  ,wo  .liou  't'u 
'foi,  it  mid  Ihfit  t/iicves  must  not  be  sheltered. 
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^'fe?^ T  "ffi  ,c'liai  ylli  kii*  *liau  ,t'a,  the  messengers  arrcstedhim. 

w  I  4  S  '1^  ^J  -y^  '^^^^^  'H  kii'  tau',  thet/  seized  and  hrought 
him  to  the  ■magistrate's  office. 

">P  i^  ^  ^  ,clii  hien*  tso'  .tang,  the  mandarin  sits  in  judgment, 

^  ^  6^  S$  ^  'shen  shr  tih  .sh'i  heii*,  ^^  i'/ze  if/w^e  of  judging. 

il)t^A$ii#^5pD||^  ,clix  tau^  >u  .jen 
jC'hwen  ,t'ung  ,sliu  yih  .ho  ,c'hai  yih,  he  learned  that  persons 
had  seeretl//  iufltienced  the  writers  and  messengers.  r  ^^i^^ 

W  ^  S  ^  Hv  -P'^^  p'iau  slii'  *liia  tih,  the  order  to  arrest  was 

^  ^  f  Wi  wang'  kau*  'liau  ,t*a,  he  had  been  falsely  accused, 

*^  JfJ  ^  $*  :7C  T  jkwan  *fu  *shen  sh'i*  .wau  'liau,  the  man-^ 
darin  having  ceased  his  inquirg. 

^  ^  ^  'W  "$^  ^^^*  -^^^  ^^^  'y^^  ^^^^*»  afterwards  nothing 
more  occurred. 

LESSON   36.    BUYING    LAND. 

WS  i  Ti*  'chii,  owner  of  land.  4@  |£  ,SIang  kin',  near. 
■^  ^   Pu'  ,kung,  measure  of  5^  ^  Kieh  shih,  /r//i. 
^  ^  'K^ung  p'aS  /e.^jf.    [/eejf. —  gX  Yih  *meu,  owe  meu. 
^  __t  ,Kiai  shaugS  on  the  street."^  ^  'Meu  pan',  meu  8f  a  half, 
^  ^  ,IIiang  'li,  ?'/?  ^//e  country ^%,  ^^  .Wen  yoh,  ^e^o?  of  sale. 
^  '^  .Lin  she',  neighhours.       ^  /^  ,Chung  .jen,  middleman, 
'•\^  r^   Sh'ih  tiauS  ten  strings.    ^  ^  .Ming  .er,  name. 
"jk:  ^  Ta*  .t'sien,  large  cash,     f^  ^  Tai'  pih,  a  writer.     . 
^  Kieu',  old.  tr  ^  'Ta  ,t'ing,  ^o  i«(Z?«>^, 

^  P'oS  hrohen.  ^  ^  'Chau  .sidn,  to  seeh 

^  ^  M  J^  'wo  yau'  'mai  ti',  I  wish  to  buy  land. 
^  >^  t^  Jt  tsai'  ta'  ,kiai  shangS  in  the  great  street. 
fS5  ^  ^  ^  ^  '"^  t'i'  Vo  'ta  ,t*ing,  inquire  for  me  about  it. 
^  4fe  ^  T  — ^  M  'wo  'chau  .siiin  'liau  yih  kSvai',  /  ham 

found  a  jiiece. 
:|E  :^  t$  ^  ®  tsai'  ta'  ,kiai  .nan  mien',  on  the  south  side  of 

the  great  street. 
:tfe  —  1@  ^^  I?  A  'chaii  yih  ko'  ,chung  heu'  ,jen,  find  me 

an  honest  man.  \jvriter. 

Ir  #»  fit  f^  ^  't'siog  ,t'a  tso'  tai'  pih,  incite  him  to  be  the 
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'R  ^  fi§  A  ^  ^  ^^  tai'  pih  tih  .jen  'sie  .wen  yoh,   the 
ivriter  will  lorite  the  deed  of  sale. 

W  "^  t'  A.  nT  i^  'ni  tso'  ,chung  .jen  'k'o  'i,  you  can  he  the 

middle  man. 

m    h  iSi  IBl  ™  H  'liang  hia'  sliwoh  shwoh  .ming  peh,  speak 
clearly  on  both  sides. 

^  xffi  g|3  ±  yv  i^ai'  ti'  tih  'elm  .jen,  the  proprietor  who  sells 
the   land.  [not  ? 

'W  ^  «  "W  ^  'y^^  .t'sien  muh  'yen  .t'sien,  has  he  money  or 

'W  'tf  >^  "X*  'y^^  kieu'  .fang  'tsi,  ^Aere  is  an  old  house. 

3®  -pE  Mil  Jt  .twan  tsai*  ti*  shang',  still  on  the  ground. 

1&,  i®  ^M  S  W  T  che*  ko*  'tsung  yau*  t'seh  (.c'liai)  'liau, 
this  ?mist  be  pulled  dotvn.  \_land^ 

^  -W  85J  fiX  ^  ti*  'yen  si'  'men  pan*,  there  are  4J  ?wo?^  of 

•—  "t*  ^  ^  "?*  — '  fi>^  61"*  shih  liang  .yin  'tsi  yih  'men, 

twenty  taeb  n  mow. 
M,^  ~%^^MM  -^^^an  'yen  yih   k'wai'   ti*   tsai' 

jhiang  'li,  tliere  is  a  piece  of  land  in  the  country. 

1^  '^  A  ^  ij  &5  .lin  she'  .jen  ,kia  'hau  tih,  the  neighbours 

are  good. 
i    ^  Zf^^  sh'ih  tiau'  ta'  .t'sien,  ten  strings  of  large  cash. 
J2  ^  ^  ;^  ;J  ^  'pa  pu'  ,kung  .Hang  .Hang  k'an,  measure 

it  with  the  rod. 
■^  W  0  Hh  ^  — ^  SX  er*  peh  sV  sh'ih.  ,kung  yih  ,meu,  240 

pu  inake  a  mow.  [called  a  kung. 

— '  ^  'fe  ^  — '  ^  yiH  pu'  'ye  kiau'  yih  ,kung,  a  pu  is  also 
5£  /i  — '  "^  Vu  c'hih  yih  pu',  five  feet  make  one  pu. 
M  ^  >J^  ^  'll&  ^  iS;  che'  'mo  'siau  'k'ung  p'a'  puh  keu', 

this  is  smallf  and  I  fear  it  will  not  be  enough. 

LESSON   37.    TIGERS. 

^  ^  'Lau  'hu,  tiger.  ^  M  Puh  'H,  not  to  care  for. 

gT  'Hii,  to  promise.  ^  ^  Hai'  c'hu*,  injuries. 

^  'Shang,  reward.  [thers.Wf  .Hien,  to  take  in  the  mouth. 

;^^'Hu  pau',  tigers  andpan-j^i  ^  ,T'eu  t'sieh,  to  steal. 
^  gS!  'Pai  sheh,  arrange.         P^   .Hiung,  violent.        [garden. 
P§  jtf^  Ilien'  ,k'eng,  a  pitfall.    ^  ^    T'sai'   .yuen,    vegetable 
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*&  ^  Ti'  'nu,  a  spring  how.     S*  ^  'Ye  slieuS  nild  anihaU. 

1^  .K'in,  to  catch.  YS  ^  Clmh  .lin,  hamhoo  grove. 

I?  I  ^  'Yin  'yeu,  to  tempt.        ^  pf  Heu'  mien',  heUnd. 

^^^"^^^  ,Chen  ,ngan  lau  'hu  ,to,  ajJ  jfAe  citt/  of 
Cheung  an  tigers  are  numerous. 

W  ^  S  W  is  hai'  .c'heng  'li  peh  sing*,  they  injure  the 
people  in  the  city. 

*  yV  ME  ^  ;:^  ;^  'yeu  .jen  .neng  shall  'lau  'hu,  there  are 
persons  icho  can  kill  tigers. 

^  ^  T  'kSi  lP1  'wo  'hii  'liau  ,t'a  .men,  I  promised  them 

^  —  ;^  M  3l  "I"  "^  shah  yih  'hu  'shang  Vu  sh'ih  ,t'sien, 
if  they  killed  a  tiger  they  should  receive  fifty  thousand  cash 
as  a  reward. 

tt  H9  y\  im  ^  chu*  tih  .jen  'pai  sheh,  the  inhabitants  ptlaeed 

rS  ^J\i  ^  %  ^  hieu*  ,k'eng  .ho  ti'  'nu,  pitfalls  and  under- 
ground spring  hows.  » 

^  Hb  -^  ua  iPT   puh  .neng  .k'in  ,t*a  .men,   they  could  not 

catch  them. 

rn  mJ  "¥  51  ^  tSL  yung'  ,shan  .yang  'yin  'yeu  ,t'a,  they  used 
goats  to  entice  them. 

y^  i^  ^  3®  'lau  'hu  puh  'li,  the  tigers  took  no  notice. 

^  M  ^  ®  ^  ^  19  -fang  uh  heu'  mien*  'yeu  t'sai'  .yuen, 
heJdnd  the  houses  are  vegetable  gardens. 

^  ft  ^  A  ;$  =0J  ®  4^  ye'  'li  'yen  .jen  'tseu  tau*  .yuen 
,chung,  if  at  night  a  man  walks  into  the  garden. 

:^  J!^  E  If  1^^  T  ^  *  'lau  'hu  'i  ,king  .hien  'liau  ,t'a 
k'ii,  a  tiger  has  already  taken  him  a^cay  in  his  mouth. 

^Si^"W1i^Effi  65  ye'  'H  muh  'yeu  t'eu  t'sieh 

,tung  ,si  tih,  at  night  there  is  no  one  to  steal. 

^^  Mi^^^  P'^'  '1^^  '^^  P^l^  '1^^^  -1^^'  /c«rm^  tigers 
they  dare  not  come. 

LESSON  38.    ELEPHANTS. 

©  ^  'Ye  siang',  icild  elephant.'^  |S  Fang'  i^'slu',  fife  guns. 
S  ^  Peh  siang',  white  do.       ^  Wo',  hungry;  to  starve. 
^  4^  Fah  'tsi,  method.  ^  fig  'Tien  .t'eu,   to  nod  the 

^^  ^  Kung'  yih,  service.  hea^. 
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I®  'Kiueh,  to  dig.  ^  .Sie,  inclined;  crooked, 

Si  Jm  >P'u  sih,  5/;;t^(/  w^^jfe.  |^  C'heb,  to  push  away. 

^  iif  Kai'  'hau,  coiner  orer.  ^  j^'  > Chung  ,shen,  ?^-7io/e  life. 

^  ^  'Ta  .lo,  heat  gongs.  ^  .To,  carry  on  bach. 

^  'Kan,  drive.  f^  ^  Full  slif,  «fo  serve. 

ff  W.  'Ta  'ku,  heat  drums.  f^  "WeiS  jfo/c6Y/. 

IS  ^  'W  ©  ^  ,si  .nan  'yeu  'ye  siang',  in  the  south  west  there 
are  wild  elephants. 

^  %  A.  ffl  ^  "3F*  'pen  ti'   .jen  yung*  fah  'tsi,  the  natives 
use  metltodsy 

^  ^  ffl  ^  fj^  ^  'yeu  ,t^a  .men  tso'  kung'  yih,    to  tempt 

them  to  become  serviceable. 

HWlJ^^/S^^^f  kiueh  ti^  ,k'eng  ,p'u  sih  'tsi  kai^ 
'hau,  they  dig  a  pit  and  cover  it  well  with  mats, 

H  ftH  i^  i  10E  Jl  tsai*  ,kia  .ni  't'u  tsai*  shangS   they  also 
place  eartlt'upon  the  mats, 

^  "P  ^  ill!  "Cil  ^  'hau  siang*  .p*ing  ti'  s?  tih,  so  that  it  is 

like  the  level  ground ; 

$f  ^  W  10  A^  'tau  'ki  peh  ko'  .jen,  several  hundred  men. 

^  ^  tr  M  ^  ]ii^  'ta  .lo  'ta  'ku  fang'  p'au',  heat  gongs  and 
drums,  and  fire  guns. 

^  ^  ^  ®  1^  ^  T  "^  'kan  siang'  'tseu  kwo'  hien'  ,t;a 
hia'  c'hii',  they  drive  the  elephant  past  and  cause  him  to  fall  in. 

:§"il  M  ijL  *^  ,shen  't'i  chung*  ,k*eng  ,shen,  he  is  heavy  in 

hotly,  and  the  pit  is  deep), 
>^  Bb  ptl  51$  P^^^  .neng  c'huh  .lai,  he  cannot  come  out. 
^  ^  1&  il  55  tsieu'  wo*  ,t'a  'ki  ,t'iGn,  they  then  keep  him 

u'itliout  food  for  several  days. 
1^  5^  59  ftfij  l^eu*  .lai  wen'  ,t'a,  afterivards  they  ask  him, 
1^M3^  't^  W  ^  "^  tso*  kung'  yih  'k'eng  puh  'k'eng,  if  he  is 

n-U/ing  or  not  to  do  service. 
^Wt§k^  siang'  tsieu*  'tien  .t'eu,  the  elephant  nods  his  head. 
^  iX  l5  la  ®  ^  dt  ti'  ,k'eng  mien'  .t'sien  c'heh  c'hii'  't'u, 

in  front  of  the  pit  they  remove  the  earth, 
^  —  '^  ^  S&  jk'ai  yih  .t'iau  .sie  lu',  open  an  inclined  path, 
^  M<  itf  ^  Jl  kih   siang'   'hau   'tseu   shang',   so    that   the 

elephant  can  walk  out. 
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^  m?  T  ®  yih  'tien  liau  .t'en,  if  he  once  nods  his  head 

^  S"  S  IR  ^^  A  ,cliung  ,sheu  yau*  fuh  shi'  .jen,  he  ivill 
serve  man  all  his  life 

^  yC  -^  ^  clii*  's'i  puh  pien',  till  death  never  chanqina. 

rf^  <l>*  M^  'P^  i^t     •  . 

i^  Iw  Ik  fe  m   smg'  .t'smg  tsui'  sin'  sh'ih,  /«s  disposition  is 

very  faithful. 

'  1H  ^  Rfc  W  yili  ko'  slang'  .neng  .t'o,  one  elephant  can  carry 

%    JXWs  —  'E^  jt'sien  ,lving  p'au'  yih  wei',  «  cannon  iceighing 
a  thousand  pounds. 

^  -^  SR  S§  siang'  pull  'tien  .t'eu,  if  the  elephant  does  not  nod 
his  head 

^^"WiW^  puK  kiau'  ,t'a  c'huh  ,lai,  they  do  not  let  him 

come  out. 

m  ^^  Ifil  RO  fl2»  'Hang  ,san  .liwei  wen'  ,t'a,  they  ash  him  two 

or  three  times. 

^  9u  ifii  W  Bv  ^"^'^^^  '^^  'y©  'yeu  tih,  sow^  «re  starved  to  death. 
^B  ^  m^  ®   'tsung  puh  'tien  .t'eu,  any  how  they  will  not  nod 
their  heads. 

LESS0:N'   39.     SILVER  MINES. 

^  ^  Tsai'  .lai,  to  bring.  PJ  iffi  Nui'  ti',  China  proper. 

9^  ^  .Yin     'kung,    silver-ore^]^  ^  Han'   .c'hau,    //a/i   ^y- 

nX ^  jSheu  shui',  receive  ciis^^  ^  T'eh  i',  2^'^n^osely. 

^w  Mi  I^i*  sih,  2^^'<^fii'         [totns.-^    J    jPing  >ting,  soldiers. 

i^  :^p  ,Pieu    wai',    heyond  the^  ^  ,Kiau  ,fung,  /om  Ja^?^/^. 

wL  San',  ^0  disjjerse.        Ihorder.^^  'C'hien,  to  send. 

M  P  jKwan      'k'eu,      &o;T/e>|g  ^  'Mien  tien',  Birmah. 

custom  house.  ^  ^,Ngan  .nan.  Cochin-china. 

X  iJj  Sliang',shan,r7o?<i;^//.///.|^  -J"  'C'hang  ,ting,  depot  ser- 

^i  'Chang,  la)'ge  yard  or  depot.      vants  or  miners. 

^  "H  'Ki  shib,  several  tens.       ^  2*   'Tsau  'i,  long  since. 

4^  S|  tU  ^  "?  B'S   ,Chung  kwoh  c'huh  .yin  'tsi   .ni,    does 
China  produce  silver  ?  \Jiad  silver. 

^  ^  'W  ®  "jF  &^  'pen  .lai  'yen  .yin  'tsi'  tih,  originally  it 
^W  4^  ^  ill!  i^  %  ^  .ju  ,kin  nni'  ti'  muh  'yen  tih,  now 
thci'e  is  none  in  this  country. 
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-W  il  ii  &^  Mb  J/§^  *yevL  .yin  'kung  tih  ti*  .fang,  places  that 
have  silver. 

-?*  2i  IK  -^  i^  T  'tsau  'i  ,tu  't'sii  tsiu*  'liau'  it  has  long 
since  been  taken  all  away. 

^  ^  ®  5^  ^  6^  'Mien  tien'  tsai'  .lai  'yen  tih,  some  is 
brought  from  Birmah. 

^  ^  0  "J^ife  ^  jNgan  .nan  .yin  'tsi  'ye  'yeu,  in  Cochin- 

china  there  is  also  silver. 

M^^^'^  Han'  .c'hau  tih  .sh*i  heu',  in  the  time  of  the 
Han  dynasty. 

^  M  ifc  ^  4^  HI  S  ®  ,Ngan  .nan  'ye  tsai*  ,Chung  kwoh 
'li  mien^  Cochin-china  also  was  a  part  of  China. 

^M^iX.\UM  'Mien  tien'  'yeu  'Ta  ,shan  'c'hang,  in 
Birmah  there  is  the  Ta-shan  silver-mine. 

>0E  ^  i^  j5  iiy  tsai*  .Yiin  .nan  ,pien  wai*,  outside  the  border 
of  Yun^nan. 

^  ^  -W  ^  M  ^  .Ngan  .nan  'yeu  Sung*  ,sing  'c'hang,  in 
Cochin-china  is  the  Sung  sing  silver-mine. 

V^  K  ffi  jS  ^P  tsai'  'Kwang  ,si  ,pien  wai',  beyond  the  border 
of  Kicang-si. 

^^lu^Hl^li^trit  .t'sung  .t'sien  'pen  kwoh  'u 
'Mien  ,tien  'ta  change,  formerly  our  country  tvent  to  war  with 
Birmah. 

P^  M  :^  1^  ^  ^  'Hang  mien'  ,ping  'ma  ,kiau  ,fung,  the 
two  armies  of  soldiers  and  horses  met  in  battle. 

j^T  B  1^  "^  T  'Chang  ,ting  'i  ,king  san'  'liau,  the  miners 

were  all  scattered. 

i^  ^  ^  "4*  51  ^  -y*  muh  'yeu  .jen  c'hii'  yau'  .yin  'tsi',  no 
one  went  to  seek  silver. 

#  5l$  IS*  jt  B'  )^  H:5C  1^  heu'  .lai  sheh  lih  ,kwan  'fu  ,sheu 
sliui',  afterwards  they  ajjjminted  officers  to  collect  duties. 

#  S  ^  M  10  $•  t'eh  i'  'kwan  che'  ko'  shi',  they  attend 
specially  to  this  matter. 

±Ul#:f^^^|^^-^  shang'  ,shan  c'hii'  't'sai  'kung 
'li  tih  .yin  'tsi,  they  tvent  up  the  hill  to  seek  for  it  in 
the   mines. 

iK^  ^  :^  H  ^^  P  P  ^  14  pih  ting'  ,sion  yau<  kwo' 
jkvvan  'k'eu  .wau  shui',  they  mtist  first  pass  the  customhottse 
and  pay  the  duty. 


[  39  ] 


LESSON  40.    WATER. 


}^'\^G'h.'ihk\V2in', eat  habit  uallf/.*\^^  .Wei  'yeu,  onl?/. 

^  f^  C'hai   kwan*,   send  ha-^  yV  .C'haiig  'kieu,  long  time. 

^  ^  'Lau  ,fu,  /.       [hitiialh/.^  ^  'Liang  yang*,    different. 

^Suh  (sieu*),  to  pass  the  night.^  ^  .P'eng  yen',  friends, 

i^  M  'Si  'lien,  umh  the  face.    ^  ^  ,Kiau  kwan*,  to  water. 

^  .U,  small  hoivL  ^^  ^j\  ,Kan  ,k'u,  withered. 

M  M  .C'heng  ,t'sing,  ^o  6'/6?f^«.§e.^  ,Kien,  soda. 

^  ^  .Yen  seh  ('shai),  colour.^  ^  ,Kien  c'lii',  soda  vapour. 

^  5|^  Chi'  weiS  taste.  Jt  ^  'T'u  c'hiS  exhalations: 

-^  i^  Ta'  kaiS  the  most  part,  gg  Shai*,  to  dry  in  the  sun. 

^  fM  ^  R  j^^  ''^^^'  'Ch'i  'pail,  an  inestimable  treasure. 

S.  ^  W  1^  'wu  kuh  peh  'kwo,  jfAe/re  Icinds  of  grain  and  the 
hundred  fruits. 

■B-^Mbv^^iS^'W^lill^^  .Kansuli  ti- 
,iang  'shui  tsui'  'shau,  shih  tsai'  .wu  kia'  ,chi  'pan,  water  in 
Kansuh  is  very  scarce  and  is  indeed  of  priceless  value. 

^i^M'^—MM  KmU%    'iM  ,fu  ,c'hai  ,kwan 

yih  ko'  yung'  .jen  tau'  .Lan  ,cheu,  /  used  to  send  a  messenger 
regularly  to  Lan-chcu. 

l!^  ^  ffi  ^  ^  ifi  ye*  'li  suh  tsai*  k'eh  tien*,  in  the  night  he 
slept  at  a  lodging  house. 

^  —  ^i\^'^^'ikW  'yeu  yih  .ii  'shui  sung'  k'eh  'si 
'lien,  a  small  basin  of  water  icas  given  to  the  lodgers  to  tcash 
their  faces. 

^  13^  7  .1^  ?^  ^  iit  ^  7  ^  'si  'tau  'liau  'lien  puh 
'k'o  'i  ,tieu  'liau  'shui,  after  icashing  their  faces  the  water  must 
not  be  thrown  aivay. 

Ji&^ffi>!tCl^'3l7SM  tien<  ,kia  >  'shui  .c'heng 
,t'sing  'liau  tsai'  yung',  the  landlord  cleansed  the  tcater  to  be 
used  again. 

:^^^M'^^^^M:i^  's^ui  puh  ,t'ung  .lieu  tih  tsieu' 
kiau'  'si  'shui,  tvater  that  does  not  flow  is  called  dead  tvater. 

^^  ^^  >K^^^^  -s^^i  ^®^*  .c'hang  'kieu  .yen  seh 
yau'  pien',  after  a  long  time  the  colour  changes. 

M^^^f^^^li^^  c'l>i'  '«'«'  'ye  puh  'hau  puh 
'k'o  'i  hoh,  ii  smelh  bad  and  is  net  good  to  drink. 


[  40  ] 

:A^%^.^#  6§  ta'  kai^  ti^  -f^^g  che*  yang*  till,  w 
most  places  it  is  so. 

'B^'^M^^mM^    wei  'yen  ,Kan  suh  puh  shi' 

die'  yaiig'  tih,  oniy  in  Kan-snh  it  is  different. 

a$St^;l<#T±i£^ft»i#^  'i  .king 

.c'haiig  'kieu  'sliui  teh  'liau  ^t'u  c'hi'  tsieu'  jt'siiig  'hau  hoh 
teh,  after  a  long  tUne  the  water,  through  the  influence  of  the  soil 
hecomes  clear  and  may  he  drunk. 

^^B.^^^MW^  '«'o  'yeu  .p'eng  yeu'  tsai' 
.Ning-hia'  tso'  ,kwan,  I  have  a  friend  who  was  a  magistrate  at 
Ning-hia. 

'ftfc  o  Wf"  ^  '^'^  ^'^^^^  ^^'  '^0'  ^^^  informed  me. 

■a'  ^  %  ^  ^  Hfe  T  M  II  :JJ    .Kan    suh   'sheng   c'hu' 

c'hu'  .neng  hia'  'ii  .t'sai  'liau,  everywhere  in  Kan-suh x^rovince 

if  rain  fall  it  is  well. 

only  at  Ning-hia  it  is  different. 

5|^  'IB  ^  IS  "T*  Pi?  p^h  ^^^'  p^^  y^^*  ^^^^*  '^>  ^^^  ^^^^y  ^^  ^^^^y 

not  desire  it  to  rain 
|?n  Ji.  1l9  S  T^  n@  -er  'fsie  p'a'  yau*  hia*  'ii,  they  even  fear 

that  it  should  rain  ; 
Bi:3^^1ittl^il^   ,yin  .wei  Che'  ko'  ti'  ,to  ,kien 

c'hi',  because  here  there  is  much  soda  in  the  soil. 

mis:^  BMBlT^^il^-t^'fit'ai'.toiih 

.t'eu  shai*  'liau  tsiou'  'yeu  ,kien  c'iii'  shang'  ,slieng,  if  there  is 
much  rain,  then  ivhen  the  sun  shines  the  vapour  of  the  soda  ascends. 

k'an'  clioh  ,siang  siueh  yih  yang'  ,liwa  't'sau  ,tu  yau'  ,kaii 

,k'u,   seen  near  it  looks  like  snoiv,  and  the  flowers  and  grass 

wither. 
^]^--^%yM^'X^^^  1^'^o'i  yih  .nicn  puli 

hia'  'u  'ye  puh  tsai'  ,sin  shangS  therefore  if  for  a  year  it  does 

not  rain,  it  matters  little. 
^  MIS  B3  ^  ^  ^  -Ning  hia'  tau'  .t'ien  'mi  tsui'  ,to, 

at  Ning-hai  rice  is  grown  in  the  fl elds  in  great  quantity. 

W^M^^M  i^^M    'ta^   ^'^^'    .Hwang  .ho  'shui  ,kiau 

kwan',  it  relies  on  the  Yellow  river  alone  for  watering. 
:;tC^M^|EMbMk^flE&5a    '^hui    ,hwun  .ni    'ytl 
tsai'  ti'  ti'  tsieu'  .fei  tih  'heu,  the  water ^  is  muddy  and  the  mud 
stays  on  the  land  which  is  then  very  fertile. 
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'lisLU.  tih  ti'  ^vu  kuh  peh  'kwo  ,tu  sin'  fah  wang*  tih,  in  the 
parts  reached  by  the  icater^  the  grain  and  fruits  are  abundant. 

"^^  ixy  i^  W^  "iS.  JL  pull  pih  ,kiau  fen'  tsai*  shang',  it  does 
not  need  to  be  manured. 

tih  'shui  jshau  .wei  ,t'smg  yih  'tieii  tsieu  fang*  ,t'a  .hwei 
c'hii,  tchen  the  water  in  the  fields  has  become  clearer  it  is  allotved 
to  return, 

LESSON  41.     COALS  AT  PEKING. 

'^^K{en^,iu,establish  a  capital.^,  g§  Tsau'  .t'eu,  cooking  range. 

Wk  yill.C'heng  .c'hi,  wall  8^  moat.  j^%  ,C'hui,  to  burn. 

^  S  .C'hau  .t'ing,    the  court.^  'Chu,  to  boil.  [pieces. 

jJC  ^  'Shui  W,  canals  ^  rivers.^^  ^  ,C'hiau    sui*,    break    in 

^  ^  Han'  lu',  roads.  j*fl  f|1  ,Hwei  yin',  chalk  mark, 

ptc  m  .C'hai  jsin,  wood  for  fuel.^  ^  Pan'  .wen,  half  a  cash. 

—  ^  Yih  hiang',  one  kind  o/.gf  M  Ki'  chung',  the  amount. 

>V  ^  Puh  tsuh,  not  enough.     ^  p^  Fen'  liang,  iveight. 

^  W^  'Yen  .u,  superabundance.^^  >^'Pu  tsuh,  make  up  a  deficit. 

fi' H  ^  is  l9E  :|B  ^  —  ^  ^  ^  J^  H  , Chung  kwoh 
kien'  ,tu  tsai'  Peh  ,king  yih  ,t'sien  ,to  .nien  'i  ,t'sien,  China 
had  its  capital  at  Peking  more  than  a  thousand  years  ago. 

M~^/^^M^0/^  .t'eu  yih  t'si'  tsai'  .Liau 
.c'hau  tih  .sli'i  heu',  firist  in  the  time  of  the  Liau  di/nasty 

,king  ,tu  tih  .c'heng  .c'hi  ,kung  tien'  .c'hau  .t'ing  miau'  'ii 
,hwa  .yuen  ,tu  sh'i'  .wan  .t'siuen,  in  the  capital,  the  walls  and 
moat,  halls,  palace,  temples  and  gardens  are  all  complete. 

i^^^^M^l^'^^l  'shui  lu'  han'  W  lih  tai' 
hai'  .lai  'yeu  'liau,  there  have  been  canals  and  roads  through 
sticcessive  generations  till  noiv. 

ifc  ^  ^R  (^  5C  4  6^  ^  >^  'ye  'yen  .ju  .t'ung  ,t'ien  ,sheng 
tih  'hau  c'hii',  there  are  also  natural  advantages  seeming  like 
the  gift  of  heaven. 

i^t"^^^  —  ^  ^  ®  'pi  ,fang  .c'hai  ,sin  yih  hiang' 
,tung  ,si,  for  example,  there  is  for  one  thing  a  sujypl?/  of  wood 
for  fuel. 
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BS  Ul  |i$  tU  ^  W  55SP  !^  ,si  ,shan  tih  c'huh  'c^han  'yen 
'hau  .mei,  among  the  jyroductions  of  the  tvestern  ^nountains  there 
is  good  coal. 

M^  f^iK^I^M  ^hau  tso'  ,sliau  'hwo  tih  kung*  yung', 

it  is  serviceable  for  burning. 

:5St  :^  ft^  fj  i©  ^  T  5^  fu'  'lau  till  hwa'  ,siaTig  .c'hwen 
hia*  .lai,  in  the  tcords  of  old  men  coming  down  by  tradition. 

i^  >T^  ^  f}§  ®  UJ  !^  rshau  puh  tsin*  tih  ,si  ,shaii  .mei, 
the  coal  of  the  western  mountains  cannot  be  burned  out. 

K^M^&5A  —  5^^  —  5^  ch-ih  sh?  ,king  'li  tih 
.jen  yih  ,t'ien  ,to  yih  ,t'ien,  but  the  inhabitants  of  the  capital 
grow  daili/  more  nnme7*ous. 

S  m±  i^^.^  M  m  'X~%  ^-%  tsau<  .t'eu 
shang*  ,c'hui  'chu  yung*  tih  'hwo  yih  ,t'ien  ',to  yih  ,t*ien,  the 
burning  and  cooking  in  the  kitchens  increase  daily. 

^\m  —  0  M"  — '  M  .mei  kia*  yih  j'ih  kwei'  yih  jih,  the 
price  of  coal  is  daily  higher. 

—  /r  "T*  — ->  m  -i^ei  jC'hiau  sui'  'liau  'mei  k'wai'  shang* 
ta*  yih  ,hwei  yin*  mai'  .t'sien  ,san  .wen  ki*  chung*  er*  ,kin 
sh'ih  er*  'liang,  the  coal  ivas  broken  in  pieces,  on  each  piece 
a  chalk  mark  teas  made;  it  teas  sold  for  three  cash,  and  weighed 
two  catties  and  twelve  ounces. 

™H  hien*  tsai*  kia*  .t'sien  yin  yang*  yih  k'wai*  tih  fen*  'Hang 
puh  kwo'  yih  ,kin  ,to  yih  tien,  at  present  the  price  is  the  same, 
but  the  weight  of  one  piece  is  not  much  tnore  than  a  catty. 
it^^MMW^MB  Chih  li'  'sheng  Hwoh  luh 
hien*  'yeu  .mei  'c'hang,  in  the  province  of  Chih-le,  there  are 
coal  depots  at  the  district  of  liwoh-luh. 

Ift  M  ^  A^  -aS:  W  M  .li  ,king  puh  kwo*  luh  peh  ^i,  it  ie 

distant  foni  the  capital  only  two  hundred  miles. 

ffililT^JS^Jlfi^W^PrJa?!.^  ,si, Shan  puh 
tsuh  Hwoh  luh  tih  'yeu  .ii  'k'o  'i  'pu  tsuh,  the  western 
mountains  if  deficient  can  be  supplemented  from  the  additional 
supply  at  Hmh'luh. 
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LESSON  42.    JUNK  NAVIGATION. 

T?  ^  '^'?  .T'ing  puh  tell,  you  must  not  stop. 

^  >?*  5®  'Tseu  puh  kwo*,  you  cannot  pass. 

W  ^  ?pI  >Sin  jk'ai  .ho,  neivly  opened  canal. 

pff  ^  fP]*  'Liang  kd'  ho,  tico  river  branches. 

y^  (3  -^  'Lau  'k'eu  Hsi,  o/c?  mouth  river. 

St  i^  ^  Pi'  jk'ai'  .lai,  to  pass  hy  and  avoid. 

"^  Sf  il)^  F^^  'p^^  ^^^>  ??awe  o/flj  S(7?2r^  bank. 

>tC  ^  Muh.mau,?^-ooc^e?iawc/zor.^  fS  T'ieh  .mau,  iron  anchor. 

>5r  S^   jFang    p'an,   w^rmtr's  ^|^'  ^  'Shau  .wei,  a  little, 
compass. 

V$  HB  #  J;  V$  ^  Vf  P  ^  ^  *  'hai  .c'hwen  .t'sung 
Sharig'  'hai  .Hwang  p'u*  'k'eu  ngan'  ,k'ai  c'hii*,  a  sea  junk 
sets  sail  from  the  banks  of  the  Hivang-pu  at  Shanghai. 

|IO^^^  +  MHi'^?#P7Vv¥  tiang'  ,tung  .hing 
'wu  shih  'li  c'huh  .Wu  ,sung  'k'eu  .juh  .yang,  going  eastward 
it  travels  for  ffty  li  passing  out  of  the  Wu-sung  river  mouth. 

'pau  ,sha  'tseu  tau'  .T'sung  .ming  tih  ,Sin  ,k'ai  .ho,  winding 
round  the  Fuh-pau  bank,  it  sails  to  Sin-k'ai-ho  in  T'sung-ming. 

^  it  —  W  -^  +  S  kung'  ki'  yih  peh  yih  shih  'li,  U 
numbers  in  all  one  hundred  and  ten  li. 

X  -t:  +  il  5'J  +  it  ^  ft  ft  ^^  yeu'  t'slh  shih  'li  tau* 
Shih  hiau*  tsieu*  shi'  nui'  .yang,  there  are  seventy  more  li  to 
Sh'ih-hi^u,  which  is  in  the  inner  ocean. 

^M  ^  iii'i^  M^  che'  'li  'k'o  'i  .t'ing  .c'hwen,  here  you  can 
stop  the  Junk. 

jIt  J&  &  ^  #  flli  E  Ji^  #  't'si  ti'  'ye  'tau  'teng  heu' 

shun'  jt'eng  fang'  .yang,  here  also  you  will  do  ivell  to  watt  for  a 
fair  wind  to  go  to  sea. 

^'  l«]  ^  ^  ©J  '^  lU  yen'  hiang'  ,tung  'tseu  tau'  She'  ,shan, 

again  going  eastward  you  proceed  to  She-shan  island. 

iiUjJti^W@*i^ft6^  che'  ,shan  shang'  muh  'yeu 
peh  sing'  chu'  tih,  on  thhs  island  there  are  no  persons  residing. 

f^  ^  ^  t#  ^  i^  T  ^  .c'hwen  .t'ing  puh  teh  puh  .neng 
hia'  .mau,  the  vessel  cannot  stop  here,  it  is  imjiossible  to  cast 
anchor^ 
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m^^Mm^n^^  ^b.ii?  nmm  ow  .er  Lia^g' 

jtuiig  c'huh.  ta'  .yang  'wang  pei  (peh)  'shau  .wei  ,p'ieu  ,tuiig, 
frotn  this  spot  going  eastward  vessels  go  out  to  sea  and  proceed 
north  and  a  little  to  the  eastward. 

^J  ^  M^  P  ^  fl  ^  Ifi)  m  ^  S^  iJ-^tl  tau' 
.Hwang  .ho  'lau  'k'eu  ^tsi  'shau  .wei  hiang'  .nan  'yen  Vu 
.t'iau  ,sha  ^keng,  a  little  to  the  south  of  the  old  mouth  of  the 
Yellow  river  there  are  five  sand  hanks. 

7i*:^EMS*^^^ii'  choh  ,tuT,g  ,feng  'tsmg 
yau^  ,siang  lii'  't'sien  koli,  should  you  meet  with  an  east  windj 
you  mAist  he  looking  out  against  shallows  and  grounding. 

1^  w  )&  pq  5k  '^^^  >ta"g  P^'  jk'ai  .lai,  you  should  avoid  them. 
5^  ^  ibl  1^  Mil  -^  't'ung  ,kwei  ,kiang  .nan  ti'  kiai',  it  all 

belongs  to  the  territory  of  Kiang-nan. 

M  >fy  ^  ^  ^  ^  IHI  yung'  ,fang  .p^an  ting'  kien*  ,fang 
hiang',  use  the  compass  to  fix  your  cowrse. 

^^^fSjfi^  —  10^  li^^^an'  ,fang  hiang'  ,p'ien  ,tung 
yih  ko'  ts'i',  change  your  course  and  go  one  p>oint  more  to  the 
eastward. 

M'i^Mif'  IS  51  %)%^%  .Ian  .ni  yung'  muh  .mau, 
ying*  .ni  yung'  t'ieh  ,mau,  with  a  soft  bottom  use  the  woodeti 
anchor,  and  ivith  a  hard  bottom  the  iron  one. 

LESSON    43.     FURS. 

S  ^  fiv  Yiin'  Ja'i  tih,  imported, 

AYi  O  ^i  1*6^1  'k'eu  wai',  beyond  the  north  boundary. 

i^  ,Tiau,  sable.  %  M  .nu  .li,  foxT 

^  "^  'Li  'ts'i,  lining.  "fg"  ^  Mien*  'ts'i,  a  facing. 

^  CTienV,  tahe  advantage  of     ^  ^  Tiau*  .man,  let  fall  hair. 

^  y^  >f^  /\\  Pull  ta'  pull  'siau,  neither  great  nor  little,  average. 

^  Jp/  ,11  wei  'sliu,  grey  squirrel.^^  .Lang,  ivolf 

{^   .C'hau,  clamp ;  tide.  |^  Juh,  rug. 

jbjl^   K'ang',  brick  couch.  fl,5^  Liang,  to  air. 

^g  ^  #  MMM^^   ,tiau  .p'i  .t'sung  'na  'li  yiin'   .lai 

tih,  ivhence  are  sab/es  imported  ? 

:^(i  P  ^h  If  "^  Mil  il^  &>!  peh  'k'eu  wai'  .Meng  'ku  ti* 
,fang  .lai  tih,  they  comef'om  beyond  the  northern  harrier,  from 
the  land  of  the  Mongols. 
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.hu  su'  .p'i  tso'  tih,  t/us  long  coat  is  7nade  of  the  fur  froin  foxes* 
necks. 

A  +  IS  i?^  B/  iJ  '^  &\l  pall  sMK  ko*  ,liwei  'shu  .p4  tso' 
tih,  made  of  eighty  squirrels'  skins. 

J^  S  &?I  fit  fil  —  ^  -P'i  'H  tih  ,hiue  .t'eu  yili  ,shwang,  a 

pair  of  skin  lined  half  boots. 

d^&WW^^  -laiig  -p'i  'liau  tso'  'ma  kwa',  wolfskin  can 
be  made  into  jackets. 

iW^'iMM  6^.:S  fp  ^  chia'  .t'sien  'ting  kwei'  tih  sM' 

jtiau  .p*i,  the  highest  in  2^i'iee  is  sable. 

'tsi  chia'  .t'sien  puh  ta'  puh  'siau  si'  shih  'liang,  a  sable  coat 
costs  fort//  taels  7nore  or  less. 

^  10  ^  i?  ^  ^  ^  che'  ko'  .p'i  'hau  puh  tiau'  .mau,  this 
far  is  good,  the  hair  will  not  fall  of. 

^  M.?^  ^  6^  ^  ^  ^  tso'  kwo'  ,i  .shang  tih  .p'i  puh 
'mai,  ^kins  that  have  been  made  into  clothes  I  do  not  buy. 

T  S  ^  &  ^  m.  ^  519  S  ^  %  hia;  'u  ,t'ien  .p'i  ,i  fuh 
sheu'  .c'hau  j^au'  tiau'  .mau,  \n  time  of  rain  fur  clothes  become 
dam})  and  the  hair  uill  fall  off. 

m,^m%% m± ^j^m^^.  my  chen^- che< 

'hau  ,t'ieii  c'hi'  ,tsiaDg  .p'i  ,i  fuh  liang'  liang'  ,sheu  'liau, 
taking  advantage  of  this  good  weather  give  your  fur  clothes  an 
airing  and  put  them  away. 

J^  Jt  ^  ^  ¥  J^  ?^  k'ang'  shang'  ,p'u  choh  .yang  .p'i  ]  uh, 

upon  the  brick  couch  teas  spread  a  goat-skin  rug. 

Wl  "T  !^  ^  J^  i/C  M  ti'  hia'  ,sheng  choh  fan'  'hwo  lu', 
below  he  had  lighted  a  charcoal  fire. 

LESSON  U.    IMPOUTED  FOREIGN  MANUFACTURES. 

^  ^  'tJ  .mau,  camlets.  ^  ^  .Sie  .wen,  striped. 

^  ^  Pih  'chi,  long  ells.  2|]C  fe  '-Pen  seh,  unbleached. 

-fiE  7^  ffi  ,Hwa  .yang  pu',  chintz ;  printed  cottons. 
^  fe  >¥  1S  Ten  seh  .yang  pu',  grey  shirtings. 
i^  fi  7$  TH  ,P'iau  peh  .yang  pu',  white  shirtings. 
I^  Te  'fn  Kwei'  ,hwa  pu',  spotted  stuffs. 


[  46  ] 

^  X  ^  .Sle  .wen  pu*,  American  drills, 

^  ]^  TP  ,Hwa  .c'hi  pu',  domestics, 

J:^  fl  ,P*iau  pell,  bleached. 

^  ^  ,T*ien   ,t'smg,  purple.    ^  -y*  ,Tan  *tsi,  a  statement. 

M  ^^  — '/E  +  jE^  'ii  ,mau  'mei  yih  p'ih  sliih  Vu 
'liang,  one  piece  of  camlet  costs  fifteen  taels. 

^  ^  P^  P^  j^  |t^  ,t'ien  ,t*sing  pih  'chi  'ma  kwa',  a  jacket 
of  purple  long  ells. 

^  v¥  ^  i?  ^  ^  ^  S  »^wa  .yarig  pu*  'hau'  'mai  puh 
Miau  'mai,  can  printed  cottons  he  bought  or  not  ? 

*  a  Vf  115  ii  e  #  Tfj  *  i^  W  A  g  'pen  seh  .yang 

pu^  ,p*iau  peh  .yang  pu*  .t'siuen  rauh  'yeu  .jen  yau',  both  for 
grey  shirtings  and  ichite  there  is  no  demand. 

^W  ^^M^^tfy^  chan'  .fang  ^i  ,liwa  .c'hi  p'u 
,chwang  tih  ,to,  in  the  tvarehouse  there  are  stowed  domestics  in 
large  quantities. 

^fct^'^^'Jp'  .sie  .wen  pu*  'ye  pub.  'sliau,  of  drills  there 
is  also  no  small  quantity. 

-W  ^  i§  S  -ffi  >¥  ^  'yeu  k'eli  ,sliang  yau*  ,liwa  .yang  puS 
there  are  dealers  who  want  printed  cottons. 

tih  kwei'  ,hwa  .yang  pu'  muli  'yeu  .yen  seh  tih  tsieu*  *yeu, 
there  are  no  white  spotted  cotton  cloths,  but  there  are 
coloured  ones. 

7^  ^  -fck  ^  :^  B^  .yang  pu'  'pi  .t'sung  ,sien  tsienS  foreign 
cottons  are  cheaper  than  before. 

jlt^J^i:¥^i^^t5:M  'fsi  k-eh  puh  t-ai-  .p-ing 
k*eh  ,shang  puh  'kan  'mai,  at  present  times  are  7iot  peaceful^ 
and  dealers  dare  not  buy. 

#fl5^T'/$5^W%5i&5  yaT-g  pu'  sl>eu'  'liau  'hai 
.c*hau  *yeu  .mau  ping'  tih,  cottons  that  imbibed  sea  damp  are 
damaged. 

yfllJ^^MII'fifBli  -ya^g  pi'  kiau'  .t'sung  .t'sien 
kia'  chih  ,shau  ,k*ing,  cotton  goods  compared  with  what  they 
for7nerly  were  are  a  little  cheaper. 

4'^mMm^miMmmw-'^  Mn  heu'  tih 

,tuug  ,si  shen'  yang'  kia'  .t'sien  ,k'ai  ,tan  'tsi,from  this  time 
the  prices  of  articles  will  be  stated  in  a  tabular  form. 


[47] 

LESSON  45,    FOREIGN  TRIBUTE. 

^  ^E  .Nien  Id*,  years;  time.  {t|^C*huh.ming,^oo5^a!m/«w^, 
>§  ^  Tsin'  kungS  pay  tribute.-^  iS  "Tsai  siang*,  chief  miniS" 
1$  "J*  K'u*  'ts'i,  troivsers.  J^  ^  ,Si  .nieu,  rhinoceros.  \ter, 

Jp  K'auS  zfo  re/y  o?z ;  /efl!«.         ^  §£  Loh  .t'o,  cawe/. 
^  S  K'au'  ,si,  /2/%  in  the  ivest.^^  ^  Tu*  ,kin,  gild  a  surface, 
M.  jK'wei,  helmet,  ^  ^  Mian  ,kin,  gild  figures, 

tfl  Chiah,  C0(225  of  mail,  ^  -^  'Sa  ,kin,  gild  in  spots. 

•^  P0  'Shui  jtsing,  roch-crystal.^  .Mien,  so/^^ ;  cotton. 

1^  i  6^  .^  IE  ^  til  ^  !i«|  ^  ^e  ^  B4  i?^  ^  .T'ang 

.\yang  till  .nien  'ki  'yeu  c'huh  .ming  tih  ,tsai  siang' .ming 
kiau*  ,1  'yin,  in  the  time  of  T'ang-wang  there  was  a  celebrated 
minister  of  state  called  I-yin. 

^  ^  #.1!  ii.M  6^  iS^§  ting*  Men'  koh  kwoh  tsin* 
kung*  tih  jkwei  'chii,  he  fixed  the  regulations  for  the  presents 
brought  from  'carious  countries. 

MM'^^.&^W^'^^M  ,tung  mien*  'yeu  .ii 
•p'i  tih  k'u*  'isi  .ho  k'wai'  kien',  from  the  east  ivere  brought 
fish-shin  trowsers  and  sharp  sivords* 

^3l^^7F^^]^4^lS  .nan  ,pien  kting*  ,dm  'tsi, 
siang*  .ya  ,si  .nieu  kioh, /ro?/?.  ^/^e  oiorth  were  brought  j^tear Is ^ 
elepJiants*  tusks,  and  rhinoceros'  horn. 

>Ffl  ^  ffl<  "?*  k'au*  ,si  mien'  tih  tsin*  kung'  yung'  ,hung 
liih  .yen  seh,  .nieu  ,mau  .c*hi  'ts'i,  .lung  kioh  .ho  ta'  ,kwei 
'tsi*,  those  on  the  west  brought  as  tribute  red  and  green  dyes, 
buffalo-hair  streamers,  dragon  horns,  and  large  tortoises, 

:|B  ^  gll5  M  6^  .1^  It^  ^  .^  peh  ,pien  kwoh  ,tu 
kung'  tih  loh  .t'o  .ho  peh  'ma,  the  northern  nations  presented 
camels  and  white  horses. 

^^^m^MU-^^B%^  Ming  .c'hau  J;h 
'pen  kwoh  tsin*  kung*  ,k'wei  chiah,  yau'  ,tau,  tu*  ,chin  tih 
*p*ing  ,feng,  'sa  ,chin  'sheu  ,siang,  .miau  ,chin  pih  hiah,  'shui 
jtsing  shu'  jChu,  in  the  Ming  dynasty,  Japan  sent  as  tribute, 
helmets  and  coats  of  mail,  belt  knives,  gilt  embossed  screens,  hand 
boxes  spotted  with  gilt,  2)encil  boxes  painted  with  gold,  and  crystal 
heads  for  numbering  prayers. 


[  48  ] 

^#ffi6i}*ftffia^^   .C'hau   ,slen   c'huh   peh 

.mien  .c'heu,  c'huh  peh  .mien  'chi,  Corea  produces  soft  ivhiie 
siiky  and  soft  white  paper. 

lis  r£  ^  iS  ^  3E  +  E    'ma  ,san   .nien  tsin*  kung*   Vu 
shili  p'ih,  of  horses  there  are  fifty  presented  in  there  years. 


LESSON  46.     THE   EMPEROR'S   SEAL. 


i^  llf  'I  .t'sien,  hefore. 
iit  #  'I  heuS  after. 
^  'Si,  government  seal. 
p|J   Yin^,  mandarin's  seal. 
|S|  §  .T'u  ,shu,  common  seal. 
^  ,Feng,  confer  a  title. 
^■^  .Heng,  horizontal. 


J^  Tj  ,Fang  t'sun*,  square  inch. 
^  "f*  jT'ien  'tsi,  son  of  heaven. 
^  /^  .Siiin  .c'hang,  common. 
7^  ,C'heng^  to  name.  [acter. 
'^  "X  Chwen'  .wen,  seal  char- 
?!Ik  M^  P'eng'  chien',  to  meet. 
§^  Shu',  upriqht. 

"?  ^  5  fir  6^J  .T'sin  .c'hau  'i  .t'sien  peh  sing'  ,tu  'k'o  'i 
,s]ien  ,pien  tai'  'si  ytlng'  ,chin  'ts'i  .yin  'tsi  .ho  yiih  tso'  tih, 
before  the  Tsvn  dynasty  the  'people  could  loear  a  seal  at  their  side, 
made  of  gold,  silver  and  Jade. 

y^  yJ^  ^  ]il^  ^  "^  ta'  siau'  puh  kwo'  ,fang  t'sun',  they  are 
in  size  only  an  inch  square. 

|J1  f^  ffl  A  ft^  ifc  %  -c'l^au  tai'  yung'  ta'  tih  'ye  'yeu,  there 

are  also  di/nasties  tliat  hare  used  large  ones. 

.hwang  'i  .lai  ,t'ien  'ts'i  yih  ko'  .jen  tih  ,c'heng  'si,  from  the 
time  of  Tsin-shi-hcang  till  now  tJie  ivord  si  is  applied  only  to  the 
seal  of  the  son  of  heaven. 

,kwan  'fu  'so  yung'  tih  kiau'  yin',  .siiin  .c'hang  .jen  'so  yung* 
tih  kiau'  .t'u  ,shu,  those  nsed  by  mandarins  are  called  yin, 
official  seals,  and  those  of  the  comtnon  jjeople  t'u  shu,  common 
seals. 

M'^&^jffH^HIiSMfi^  .hwang  ti'  tih  .hing  'si 
jfeng  kwoh  ,tu  yung'  tih,  that  called  "  emperor's  travelling 
sear'  is  employed  in  cm f erring  royal  titles. 

M  '^  &*J  fi  S  &  ^  >^  ^  W  .hwang  ti'  tih  sin'  'si  shi' 
fah  ,ping  yung'  tih,  "  the  faithful  seal"  is  used  in  dispatching 
an  army. 


* 


[  49  1 

puh  'hii  yuug'  yiih  tso'  .t'u  ,shu,  except  the  emperor  no  one  is 
aUoivecl  to  use  a  seal  of  jack. 

mien*  'yeu  k'eh  tih  tsi'  slieu'  ,t'ien  ,clii  miiig'  .hwang  ti' 
sheu'  jC'hang,  ^ipon  it  are  engraven  the  words,  receiving  the 
decree  of  heaven,  the  emperor  en/of/s  old  age  and  prosperity. 

#  1)1  M^'^  #.#  ^^^-X  koli  .o'hau  k'eh  tih 
.wen  koli  yang'  .t'siuen  slii'  chwon'  .wen,  each  dynasty  uses 
its  peculiar  inscription,  all  are  in  the  seal  character. 

.nien  till  .shi  lieu'  tsai'  , Chang  .lio  peh  ngan'  shang*,  in  the 
4cth  year  of  T'ien-c'hi,  on  the  north  hank  of  the  Chang  river. 

'yeu  \\\i  ko'  chuug'  .t'ien  till  .jen  clieng'  tsai'  ,keng  .t'ien 
p'eng'  kien'  'liau  yiih  'si,  an  agricultural  labourer  as  he  was 
ploughing  fell  in  with  a  jade  seal. 

.t'sang  clioh  .na  c'liii'  sung'  'kei  'pen  ,kwan,  he  did  not  dare  hide 
it,  but  took  it  to  the  mandarin  of  tJie  place  and  presented  it  to  him. 

'ts'i  .heng  tih  shu'  tih  si''  t'sun'  ,k'wan,  it  was  square  in  its  form 

and  was  four  inches  wide,  abroad  and  across.      \and  two  tenths. 

j^  — ■  \j    Zl  yy  hen'  yih  t'sun  er'  ,fen,  it  teas  in  thickness  an  inch 

±W^/MM^Wi%M^  shang'  mien*  'yeu  .lung 
.t'eu  kiau'  tso'  .c'h'i  .lung  'nieu,  on  its  upper  surface  was  a 
dragon  shaped  handle,  called  the  crooked  dragon  button. 

41  ft  ;|H:  ^  —  tJ^  a  ^  .clii  .lung  'nieu  ,kau  yih  t'sun* 
pah  ,i'en,  the  crooked  dragon  button  icas  one  inch  and  eight 
tenths  in  heiqht. 

^U  ^R  -^  'ting  yau'  'chin  tih  shi'  .c'hwen  kwoh  yiih  'si 
.t'sung  .T'sin  'sh'i  .hwang  .c'hau  tai'  chih  .c'hwen  tau*  .ju 
jchin,  tlie  most  important  is  the  seal  for  transmitting  the  empire, 
which  from  the  reign  of  the  emperor  Tsin-sKi-hwang  has  been 
preserved  till  the  present  time. 

m*fe^^J2i»Bl^ai^if.l&ffm't.i.>wa«g 

ti'  ,pin  , t'ien  pa'  .c'hwen  kwoh  yiih  'si  tsieu'  .c'hwen  kih  ,sin 
.hwang  ti',  the  emperor  when  dying  {when  departing  for  heaven) 
takes  the  seal  of  hereditary  government  and  gives  it  to 'the  netv 
emperor. 


[  50  ]   • 

LESSOK   47.     GRATITUDE,   AN  ANECDOTE. 
Ji  ^     ,Tsau   nanS  fall  into  "^  ^   .Sheu  .lieu,  to  retain. 

BSI  1^  jT'oli  nan*,  escf^/>e  siif-        offices. 
:j^  In   ,T'ui  'kei,  to  give  away.  —  ^  Yih  kung^  ^/^e  ?r/io/6. 
^  ^  Feng*  sill',  ifo  serve.        ^  Jt  .Hwang  shang',  emperor, 
g|5  PfJ   .Lang  ,chung,  member  ^  ^    .Cheng     jen',    to    ac- 

of  a  board.  knowledge. 

f  B  ^  Pan'  .ngen,  />^  grateful.  )]^\  ^  Pih  ting',  certainly. 

^  :;Ac  %  m  T  ^  'I^i  ta'  Hang'  ,tsau  'liau  nan*,  Li'ta-Uang 
fell  into  misfortune. 

5S  ?B?  —  1®^  :^  Ife  ffi  S^r  11  ,Chang  pih  yih  ko'  .p'eiig 
'yeu  chicu'  ,t'a  tih  nan',  Chang~pih  a  friend  rescued  him  from 
trouble. 

^  ^  ^  T  W  ^  lieu'  .lai  fah  'liau  fu'  kwei',  afterwards  he 
became  rich  and  great. 

m  Jt  )S  >RL  5R  70?  tau'  shang'  u'  chien'  , Chang  pih,  on  the 
road  he  met  Chang-pih. 

fe  ^  #•  6^J  ^  ^  ,1a  choh  ,t'a  tih  'sheu  k'uh,  he  seized  him 
by  the  hand  and  wept. 

—  •iO^  ^.Mt^lila  Iffi.  yih  t'sieh  tih  ,chia  .t'sai 
.t'siuen  ,t'ui  kih  ,t'a,  the  whole  of  his  property  he  gave  over 
to  him. 

»fc  >^  W  flX  W  ,t'a  puh  'k'eng  ,sheu  .liau,  he  icould  not 
receive  it. 

Jl  ^  iSl  ^  M  *^  ^  shang'  .c'hau  shwoh  kih  .h^Yang  ti' 
jt'iiig,  going  to  court  he  related  his  stor)/  to  the  emperor. 

shwoh  tau'  .c'hen  .ju  ,kin  feng'  shi'  .hwaiig  shang'  ,tu  shi' 
, Chang  pih  tih  lih  Hang',  he  said,  that  your  subject  can  at 
present  serve  the  emperor  is  all  due  to  the  effbrts  of  Chang-pih, 

IfllJBElKjt^-^lpm  .f'siugyuen'  'pa'  .Chen 
tih  ,kwan  tsioh  yih  kung'  kih  ,t'a,  /  desire  that  all  my  offices 
may  be  given  to  him. 

M  Ifj*  JB  'fifc  "^  K|5  4^  .hwang  ti'  yung'  ,t'a  .wei  .lang  ,chuug, 
the  emperor  employed  him  as  a  tnember  of  one  of  the  boards. 

^  10  A  #  ^  jjj  .^  liang'  ko'  .jeu  koh  \veu  'hau  c'lm', 
the  two  men  were  both  to  be  admired. 


[  51  ] 

M  —  1®  .^  ^  ^ .©  a  ^  ^  ^    clie'   yih   ko'   puh 

.c'heDg  jeii*  tsi'  'chi  'yeu  'hau  c'hu',  the  one  would  not  admit 
that  he  was  good. 

SB  —  10  iif^  ^  IS  f  S  ®    iia'  yih  ko*  pih  ting'  yau*  pau* 
,ngen,  the  other  ivas  hent  on  recompensing  a  favour. 

LESSON  48.     GENEROSITY,   AN  ANECDOTE. 

gS  S"  S^'  ioh,  posthumous  title.^  ^  T's'i*  ye',  stai/  the  night, 
5   jWangyjrrince;  king.  ^|5  ^}}  .No  tung',  to  remove. 

^  ,Kung,  first  title  of  nobility.  ^  ^  ,Kung  'ts*i,  young  gentle- 


^g  Kung*  'tsiing,  altogether.^  Huh,  ;?t'^  ^^e^.  [wm^j. 

^'  ,Sheiig,  07iepi7it.  ^  'Ten,  ten  pints.        [trefnely. 

[pj  :^  .Hwei  tah,  /o  r^/;/?/.         f  [^if!  ^:^  ^Liau  puh  teh,  ex- 

^|)1W1S^ffiidfe^6^  Suug'  .c'hau  'yeu  ko*  'tsai 
siang'  sii]g'  Fan'  tih,  in  the  Sung  dynasty  there  was  a  prime 
minister  of  the  Fan  family. 

li  *&  ^4  ^  IE  ^  Si'  fah  kiau'  .Wen  cheng'  ,kung,  in  his 
posthumous  title  he  is  styled  the  polished  and  correct  noble  of  the 
first  degree. 

tr  H  fifc  6>I  ^  ^  ?IJ  i^  ^M'l  *  'ta  fab  ,t'a  tih  .er  'tsi  tau' 
,Su  ,cheu  c'hii',  he  sent  his  son  to  Sucheu. 

W  ^  il5  fe  13  5K  jtsiang  meh  .c'hwen  ,1a  .hwei  .lai,  to  bring 
hark  some  boat  loads  of  wheat. 

^  '^^J^  m  t'si'  ye'  tsai'  ,Tan  .yang,  he  passed  the  night 
at  Ta7i-yang. 

ko'  'lau  ,siang  'hau  Hi  fu'  ,t'sin  .t'ung  .uien  tih,  he  saw  an  old 
friend,  of  the  same  year  with  his  father. 

WL  ^  M~  P  A  ^.T  *g  M  X^M  W  ijshwoh.chla 

'li  ,san  'k'eu  .jen  's'i  'liau  ,kwan  .t'sai  puh  .neng  .no  tung', 
who  said  that  three  persons  of  his  family  had  diedy  and  he  had 
not  yet  been  able  to  remove  their  coffins. 

P  ^  T  13  ^J  ^Ij  ^  ^  tsang'  'hau  'liau  .hwei  tau'  peh 
pien*  c'hii',  after  they  ivere  buried^  he  would  return  to  the  north* 

i5l  ^  fe  ^  lo  #«  i$  "luh  'yeu  fah  'tsi  kih  ,t'a  pan',  he  had 

no  means  of  doing  any  tiling  for  him. 
^  ^  ^  "Pi  •'^vu  'k'o  'nai  .ho,  there  was  nothing  he  could  do. 

IS4^ ^  ^  IB  ^  ^±  ^  5^  fit  #^ill  T  m 


[  '>^  ]  ■ 

Fan*  jkung  'tsi  tsieu'  'pa  meli  .c'hwen  sliang'  tai*  .lai  tih  meli 
'tsi  sung'  'liau  ,t'a,  the  young  gentleman  Fan  then  took  the 
wheat  on  the  boats  and  gave  it  Jam. 

^  ^  ^  5E  W  ^^  Ivimg'  Hsung  'yeu  'wu  peli  huh,  in  all 
there  were  five  hundred  vieasure-^. 

.liwei  .lai  ,t'a  'lau  'tsi  wen'  ,t'a  chien*  kwo'  'liau  shih  'rao 
.p'eng  Veu  muh  'yeu,  on  returning  his  father  asked  him  if  he 
had  seen  any  friends  or  not  ? 

J  zn  P  A  IJv  )t'^  kau'  su*  ,t'a  'lau  'tsi  tsai*  ,Tan  .yang 
ii'  chien'  'liau  yih  ko'  ,cliia  ,chung  'si  'liau  ,saii  'k'eu  .jen 
tih,  he  told  his  father  thai  at  Tan-yang  he  had  met  one  who 
had  had  three  persons  of  his  family  die. 

1^  ^  -^  ^  #,  ,t'a  lau  'tsi  ,t'Ing  chlen'  ,t'a  shwoli  tsieu* 
wen'  ,t'a  wei'  shih  'rao  puli  'pa  .c'hwen  shang'  tih  meh  'ts'i 
,pang  ,t'a,  his  father  hearing  what  he  said,  at  once  asked  him 
ichy  he  did  not  cjive  him  the  wheat  in  the  boats  to  assist  him. 

€  EI  #.19: 1^  Q  ma  JIS ±6^  ^  ^^  T  f. 

,t'a  .liwei  tah  shwoh  'wo  'i  ,ching  'pa  .c'hwen  shang'  tih 
meh  'ts'i  sung'  'liau  ,t'a,  he  replied,  I  Jiave  already  presented 
him  with  tlie  wlieat  on  the  boats. 

i^^^m^i  Mmmi  'x^m  .fa  'ku  'tsi  ,t'mg 

chien'  'liau  'hi  ,hwan  tih  'liau  puh  teh,  his  father  on  hearing 
it  was  ecctremely  pleased. 

LESSON   49.     SELF-CONTROL,   AN   ANECDOTE. 

^  ^  .t'sung  .t'sien  'yeu  ko'  'tsai  siang'  sing'  Han  ,tih  * 
'si  'liau  heu'  ,feng  ,t'a  tso'  'liau  .Wei  .kwoh  ,kiing,  formerly 
titer e  was  a  prime  minister  whose  family  name  was  Han;  after 
his  death  he  was  honoured  with  the  title  Wei  kwoh  kung,  i.  e. 
noble  of  the  first  rank  of  the  kingdom  of  Wei. 

#.^^4§:#-r103£  V®  >^  ,t'a  ,chia  'li.,sheu  .choh 
,yili  ko'  yiih'  'tsieu  ,poi,  in  his  house  he  had  a  Jade-stone 
wine-cup. 

*  From  this  lesson  onwards  tlio  Peking  sounds  are  given  for  words  In  juh 
shong,  bat  tlio  diatinguishiiig  h  final  used  for  all  words  in  tliis  toue-class  is 
retained 


[  5a  1 

^  S  ffl^  IM  ^  Si   jclien  sill'  .wu  clila'  ,clii   'pau,   it  tccui 

indeed  an  invaluable  treasure. 

t'si'  't'sing  k'eh  'yiri  'tsieu  .pih  yau'  .na  ,c'lmh  .lai  ,koh  tsai* 
.sill  sliaiigS  every  time  he  invited  guests  to  drink  wine  it  was 
constantlf/  brought  out  to  place  on  the  table. 

iS  S  M  ^d^  ^  6^  ;^  ®'  tsui'  sill'  ,t'a  ,sm  ngai'  ,tih  ,tuiig 
,si,  it  was  a  thing  exceeding b/  valued. 

f  R  —  ^  .it  E  T  A  #  T  -0  ^HH5^  "a'  yih'  .t'ien 
chiau'  'ii  liia'  .jeii  ,sliwaili  'liau  ko'  si'  sui',  one  day  by  a  ser- 
vant it  ivas  tJirown  down  and  broken  into  small  pieces. 

J2.J!gTAl#.  6^^±^^T^  gpa'  'tihia' 
.jeii  hiah'  ,tih  ^lien  shaiig'  ,tu  'kai  'liau  .yen  'shaih,  the  ser- 
vant was  so  frightened  that  his  face  quite  lost  its  colour. 

^^mT-^m^Wibi^^U^  kwei'  tsai'  ti' 
hia'  jk'oh  .t'eu  weu'  ,kai  chi'  ,t'a  shen'  'mo  tsiii',  he  knelt 
dotvn  and  knocked  his  head  on  the  ground  asking  what  punish- 
ment should  be  adjudged  him. 

H  H  4V  |WI  #.  —  I*  .Wei  .kwoh  ,kung  liiang'  ,t'a  ,yili 
•t'siau,  the  chief  noble  of  the  Wei  kingdom  glanced  at 
him. 

^  ^  ^  ft  fi^f  'w  fF  ^'ift  puh'  .luvang  pull  .mang  ,tih 

kail'  sii'  ,t'a  jshwoli,  without  Jiaste  or  agitation,  he  spoke  to  him 
as  follows  : — 

.wu  lull'  shen'  'mo  ,tung  ,si  ,kai  .c'lieng  ,kai  p'o'  ,tu  'yeu 
,yili  ting'  ,tili  c'hi'  slm',  every  thing  no  matter  what,  whether  it 
is  to  be  preserved  or  broken  has  a  fixed  destiny; 

55ULi$i;S  —  #  ^^  k'wang'  't'sie  'ni  .shi  ,yili  .slii 
,sliih  'sheu,  and  more  than  this  you  have  for  once  let  it  fall. 

M^il^.^fi^S!E^#.  pi"g'  M  ku'  i'  ,tih  yau'  .tsa 
p'o'  ,t'a,  it  certainly  is  not  that  you  icilfully  desired  to 
break  it. 

— *  ^  ,sliwoli  ,cliob  'lien  sliang'  ping'  .muh  'yeu  yih'  'tien 
'nan  nu'  ,tih  i'  ,si  .ho  .siiin  .c'hang  .yih  yang',  as  he  spoke  on 
his  countenance  there  teas  not  any  appearance  of  anger,  it  looked 
the  same  as  it  ordinarily  did. 
MMMMM^^iS^^  I'on  .tseli  pel'  .tseh  pel'  ,tu 
,puli  jon'  ,tih,  as  to  repraiinr/,  he  could  not  h&ir  to  reproce. 


[  54  ] 
LESSOK   50.    INTEGRITY,  AN  ANECDOTE. 

men'  ,shu  .jen  'yen  .yih  ko'  chiau'  ,Si  'ma  ,wen  ,kung,  among 
the  literary  men  of  China  is  one  called  8'i-ma  Wen-kiing,  or  the 
gentle  noble  of  the  Si-ma  family. 

0P  R  ft  ^4  ®  1^  II  tsai'  ,chia  'li  'yeu  'liau  .yih  ko'  ,liwa 
.yuen  wei'  ,tih  slu'  'chi  .hiiig  loh'  tsai'  na'  'li  tsieu'  cbiau 
.tuh  loh'  .yueu,  at  his  residence  he  built  a  flower  garden,  and 
because  he  himself  took  recreatioyi  there  he  called  it  the  garden  of 
solitary  pleasure. 

^10#IP^.&^A^l4§]t  'yeu  ko'  k'an'  .yuen 
'tsi  ,tih  .jen  .ming  clilau'  'Lii  .chih,  there  was  a  gardener 
there  of  the  Lii  famih/,  called  Straight-forward. 

||*J  ,yin  wei'  ,t'a  sing'  'ts'i  .ii  'lu  tso'  ,c'huli  slii'  .lai  .puh 
hwei'  ,wan  ,wan  'cliwen  'cliwen  ,tili,  because  his  disposition 
■was  simple  and  rude,  and  he  could  not  do  things  in  a  crooked 
juanner. 

,kung  tsieu'  'keih  ,t'a  'c'hi  'liau  .yih  ko'  .chih  tsi'  ,t]h  .mmg 
ts'i',  Wen-kung  on  this  account  chose  for  him  the  character  CKih 
as  his  name,  meaning  "  Straight-forward.'" 

^J  T  ^  ^  &^  ^  ^  tau'  'liau  ,c'hun  ,t'ien  ,tih  .shi  heu', 
when  spring  arrived, 

^n  mm  m  K~^)^m^mmu^'^^ 

'yeu  .tuh  ,shu  ,tih  .jen  ,san  'wu  .c'heng  .c'hiiin  ,tu  tau'  .yuen 
'li  .hii  .yen  wan',  many  students  of  books,  in  companies  of  three 
and  five,  came  to  the  garden  to  icalk  about  for  pleasure. 

r^  135  ^  ftfc  iPl  ®  T  ft^I.k'an'  .yuen  'tsi  ,tih  .teh  ,tih 
•c'ha  .t'sien  puh'  'shau  shu'  'liau  .yih  shu'  tsieu'  'yeu  .sli'ih 
tiau'  ,tu  sh'i'  ,t'a  .men  .lieu  hia'  ,tih,  the  gardener  received 
tea-mo7iey  to  no  small  amount,  and  after  counting  it  found  that 
he  had  ten  strings  [about  £2  10s.  of  our  money)  which  had  been 
left  by  them. 

+  ^  lo  ^  ^  ^la'  yih'  ,t'ien  k'an'  .yuen  'ts'i  ,tih  'Lu 
.chill  pa'  cho'  ,shih  tiau'  .t'siea  yili'  'wu  yih*  .sliih  ,chiau 


[  65  ] 

'kei  ,Wen  ,kung,  that  very  day  the  gardener  Lu-chih  took 
these  ten  strings  of  cash,  and  in  fives  and  tens  gave  them  to 
Wcn-lxung. 

^^2^Um.^UmB%^^  ,Wen  ,kmig  ,sliwoh 
clie'  shi'  'in  ying'  ,kai  .teh  ,tili  .t'sien,  Wen^hmg  said,  this 
money  you  ought  to  receive. 

$  T  "^  ^  -iia  'liau  c'hii*  pa*,  take  it  and  go. 

ifcT^^lllfc  —  ^g-^T  ,sliwoh  'liau  'chi  pieii'  ,t'a 
.yili  ting'  yau'  .lieu  liia',  after  re2)eating  it  several  times,  he 
still  insisted  on  leaving  it. 

^  ftxf  iS.<^H5Jij  T    'je  ,tih  ,Wen  ,kung  ,tu  Wu  'llaii, 

nntil  he  provoked  Wen-kung  to  become  angry. 

/M  IS  ?M  $  T  "i^  -t'sai  'mien  'c'hiaiig  .ua  'liau  caiii',  he 
then  reluctanth/  carried  it  away. 

jclioh  .t'eu  jshwoh  .cLili  'yeu  'cbu  .jen  .puh  iigai'  .t'sien,  'mo, 
turning  his  Jiead  round  he  said,  it  is  only  my  master  I  suppose 
that  does  not  love  money  ? 

y^  1^   r     I    5^  J^  yeu*  kwo*  'liau  .sliih  'chi  ,t*ien,  again  a 

few  days  passed  away. 

±  A5IJ la  a^  ^±  ff  g 7 -10  ^i=-. 'cbu 

.jeii  tau'  .yueii  'li  chien'  'tsing  sliang*  ,sin  kai'  'liau  .yili  ko* 
.t'ing  'tsi,  tlie  master  going  into  his  garden  saw  over  the  well  a 
new  arbour  erected. 

1m.  r9  ilS»  IN  -p'an  well'  ,t'a  ,men,  he  asked  those  who  were  there 

respect inq  it. 

^  Hv  .t'sai  ,chi  tau'  tsieu*  shi'  .t'sien  jili'  k'an  .yuen  'tsi 
.teh  ,tih  na*  .shih  tiau'  .t'sien  ,siii  kai*  ,tih,  he  then  learned 
that  it  was  newly  built  with  the  ten  strings  of  cash  obtained  by 
the  gardener. 

LESSON   51.     RULES    FOR  A  FREE-SCHOOL. 

shell'  lih'  i'  .hioh  pih'  ,su  't'siiig  .jeii  'p'in  ,twaii  chcng'  tih 
.jen  tso'  jsien  ,sheng,  in  establishing  a  charity  school,  you  must 
invite  a  man  of  upright  character  to  be  master. 

^  59  S  &  M  #t  f 'I  S  i^  'Cl^  .hiueh  .wen  yau'  ,t'ung 
.ta  chiau'  hiiiii'  yau'  tsin'  ,sin,  in  his  learning  lie  must  be 
thoroiighy  and  in  his  teaching  diligent  ami  faithfuL 


[  5C  ] 

MMm^MZ>m'^^MW  cl.e'  ko'  i'  .Liueh 

.t'sai  .puh  cbi'  'you  .ming  .wu  ,sh'i\\,  this  cJiarUy  school  will 
then  not  become  a  nanie  without  realiti/. 

5^  0  ,cliiiig  'kwan  't'.si  shi'  ,tih  .joii  'mei  .nien  ,t'sieu 
,tung  jtili  .shi  hen'  Hang'  liia'  ting'  cliieii^  .ming  .peli,  those 
who  sujierintcnd  the  matter^  every  year  in  the  autumn  or  winter^ 
make  the  ai-ranfjements  on  both  sides. 

jk'ai  'kwan  ,tili  jih'  'tsi  .t'sien  ,san  ,t/ien  ynng'  .bung  ,t'ieh 
,fung  't'sing  ,sien  ,sheng  .lai,  three  days  before  the  time  of 
opening  the  school,  a  red  card  should  be  prejyarcd  and  presented 
to  the  -master  inviting  him  to  come. 

:fe  ^  ^  f#  —  ^  H  +  A  -^  ^  ,sien  ,slieng  .suli  ,sicu 
yih*  .nien  er'  ,shih  ,pali  ,t*sien  .won,  the  master's  efnolument 
shall  be  twenty  eight  thousand  cash  in  a  year. 

'tien  ,sin  .t'sien  'mei  .nien  kung*  'tsung  er'  .shih  ,pah  ,t'sien 
.wen,  his  allowance  for  dinners  and  luncheons  will  be  in  all 
twentf/  eight  thousand  cash. 

sui*  'i  sliang'  .t'sai  'k'o  'i  sliang'  .hicili  .t'ang,  pupils  of  seven 
years  and  more  can  enter  the  school. 

^  ^  IE  -fife  ^mm^±^  n  ±  ^.^  ,t'a 

.men  ,tih  fu'  ,t'sin  ,ko  ,ko  yii'  ,sien  yaii'  ,k*ai  .ming  'pen 
.hiob  ,sbcng  ,tib  sing'  .ming,  .nien  'cbi  cbu*  c'bu*  sung'  tau* 
.biob  .t'ang  .lai  'ban  sbang'  pu*  'tsi,  their  fathers  and  elder 
brothers  mtist  jnrpare  a  clear  statement  of  the  surnames  and 
proper  names,  age  and  residence  of  tJie  pupils,  and  bring  it 
to  the  school  that  entries  may  be  made  on  the  books. 

,sbcng  tau'  'kwan  'kob  .jen  tsai'  ti'  ,cbiun  mien*  .t'sien  tso' 
,san  ko'  ,yib,  tJie  scholars  o)i  arriving  at  the  school  are  to  make 
three  bows  to  the  god  of  literature. 

^^WtM  ^  heu'  .lai  tsieu'  ,kwei  tso',  after  this  they  take 
their  seats. 

M^mik^tfyS^^ikmrnU  tau'  yo'  ')i  fang' 

.biob  tib  .sbi  beu'  'ye  cbau*  cbe'  yang*,  at  night  when  the 
school  is  disfuissed  they  do  this  again. 
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M®##  Pi1®  ^  'mei  yueh  ,c'hu  jih  .shih  'wu 
jsien  jsheng  'ling  ,t'a  .men  tau'  .wen  ti'  'wu  ti*  ,k'wei  ,sing 
mien*  .t'sien  tso*  ']iang  ko*  ,yili,  every  month,  on  the  first  and 
fifteenth,  the  master  is  to  take  the  pupils  to  make  two  bows 
before  the  gods  of  literature  and  militar?/  a  fairs  and  before 
K^tcei-sing  (a  star  in  the  Great  Bear). 

iji  ^  &§  A  -  1@  ^  ^  ^  ^  S.^J  It  tf -oWng 'kwau 

,tih  .jen  ,yili  ko'  yueh*  'Hang  t'si*  ,t*sin  tsi'  tau'  'kwan  ,cliung, 
the  superintendents  twiee  a  month  qo  themselves  to  the  school. 

Wi  W  c'ha  wen'  ,kung  'k'o  pa*  ,t*a  'so  nien*  ,tih  ,sliu  ,c*heu 
,c*huh  yih*  'pen  .lai  chiau*  ,t'a  .sheuTi  pei*,  they  inquire  into 
the  tasks  of  the  pupils,  take  the  books  they  read,  select  a  volume 
and  call  on  them  to  recite  it  without  mistake. 

tsi'  'clii  ,c*huh  'chi  ko'  .lai  chiau'  ,t*a  ,sliiii  jen*,  as  to  the 
characters  the  scholars  know,  they  point  them,  and  require  their 
sound  to  be  given. 

pei*  .puh  kwo*  .lai  .ho  puh*  jen'  .teh  tsi*  ,tili,  if  any  one  can- 
not recite,  and  does  not  know  characters  correctly. 

aj  U  ^iJSi  ^  lA  ^  ^  ±.IE  M  'pa  ,t'a  .tihsing, 

.ming  t'ieh  tsai'  .t'siang  shang'  chi*  kwo*,  his  name  is  pasted 
on  the  wall  in  remembrance  of  his  fault. 

^^,Z^m^^^M^n  ,san  t'si'  puh'  'kal 
^t'sing  jsien  ,sheng  ,fen  ,pieh  tseh  'ta,  after  three  times  should 
he  not  improve,  the  master  is  desired  to  give  him  a  proportional 
beating  on  the  hand. 

pei*  ,shu  .sheuh,  .jen'  tsi'  ,chen,  'sie  tsi*  'hau  ,tih,  'shang  ,t'a 
'niai  .pih  ,tih  .t'sien,  if  they  recite  their  books  perfectly,  give  the 
sound  of  the  characters  correctly,  and  write  neatly,  they  are  to 
be  rewarded  with  cash  to  buy  writing  pencils. 

#»  til  ^  >l^  1^  -h  It  ,shu  'kwan  'li  'yen  ta*  .hioh  ,sheng 
,c'hi  fu*  'sia^  .hioh  ,sheng,  ngai'  'ta  chia*  ,tih  'kan  t*a  c'huh 
c*hii*,  puh*  'chun  shang*  'kwan,  if  in  the  school  any  old  scholar 
ill  treat  any  young  scholar,  and  if  there  be  any  who  are  fond  of 
fighting,  they  must  be  driven  frotti  the  school,  a7id  not  allowed  to 
attend  it. 


[  58  ]- 

LESSON   52.    A  CAVERN. 

M^^9:^M  M^  ^  6^  .king  ,si  'yen  .Yiin  'shul 
tung'  shi'  'yen  .ming  ,tih,  on  the  icest  of.  the  capital  the  Cloud 
and  tcater  cavern  is  celebrated. 

mMB^^:MMMlh'M±    .H   .choli    .mei   .yau 

puh'  'yuen  tsai^  ,kau  ,shan  ,pieii  shang*,  it  is  not  distant  from 
the  coal  mines,  and  is  on  the  side  of  a  high  hill. 

^  5fn  f^.^tt  a  ^^  n  #  ^  A  «  1^  6^ 'ye«  .ho  shang, 

chu*  tsai'  tung'  .men  t'i'  k'eh'  .jen  'ling  lu'  ,tili,  there  is  a 
2)riest  icho  lives  at  the  door  of  the  cavern,  and  leads  the  way  for 
visitors. 

^7^  'XVSt^M^  tai'  ,clioli  'hwo  'pa  'tseu  tsin'  c'liuS 
taking  torches  they  enter. 

S  ®  6x1  S  M  t*  ^  ii  ;!lC  J^  6^  ^K  'H  mien'  ,tih  .shih 
.t'eu  'fang  fuh'  ,tih  'shui  .c'heng  ,tili  ,pmg,  the  stone  icithin  is 
like  dropping  water  forming  icicles. 

y^  ^  che'  ko'  tung'  'yen  'k'eu  chiau*  tso*  .nieu  .lang  'k'eu 
Dgai'  tell  'hen  'tsung  yau*  .p'a  ,clioh  tsin*  c'biiS  this  cavern 
has  a  passage  called  the  herdsman's  passage,  it  is  very  low;  you 
must  creep  to  pass  through  it. 

—  ^MirMMWi^  -yi^  1^'  tsin'  c'hii'  'king  chi*  'hen 

,to,  all  the  way  in,  the  curiosities  are  very  numerous. 
^MM^M^^M'^U     'yen   aiang    .t'iau    .shik 
.lung  'pa  'sheu  ,choh  tung'  'k'eu,  there  are  two  stone  dragoiis 
guarding  the  cavern  entrance. 

'yeu    ,hei 
'sliui  ,tih, 


yitiif  iiiivy  vfw  Vdvern  tin  i  uitvv. 

.lung  .t'an  shi*  ,kan  ,tih  .pai  .lung  .t'an  shi*    yeu  f 

there  is  also  a  black  dragon  pool,  ivhich  is  dry,  and  a  tvhite 

dragon  pool  icifh  tcater. 

^  -W  t^  iixi  ^  ye^*  'y®^  jshwen  'hu  ,chwang,  there  is  also  a 

pillar  called  the  tiger-tying  post. 
f&ik^MM^  'pa  'tiwo  'pa  chau*  ,choh  ,kwang,  take  a 

torch  and  shew  a  light. 

"^^7J^ A^lMMlSHM^^^  '^a^g  '«'^^  'y^^ 

.jen  tau*  tung'  'li  .lai  .siiin  'chau  'pau  .shih,  formerly  a  man 
went  into  the  cavern  to  seek  for  precious  stones. 
>P^@Jg^i!^#.^^T   puh  ,chi  shen*  'mo  .yuen 
ku*  ,t*a  tsieu*  'si  'liau,  I  do  not  know  ivhat  was  the  cause  oj  it^ 
but  he  died  there. 


[  59-  3 

*?S:ffi11|fi^^±ifif^J^T^®    'slmi  ,tih 

tsai'  ,t'a  ,tih  ,sheii  sbang'  ,tsien  ,tsien  ,tih  .c'heug  'liau  .shih 
.t'eu,  water  dropped  on  his  body  and  gradually  he  was  turned 
into  stone. 

iti  4^  i^^m  ^'^  i)iM  ^  ju  ,cliin  ,t^aiig  tsai'  tung' 
Mi  mien'  full  ,clioh  ti*,  he  is  now  lying  in  the  cavern  with  his 
face  to  the  ground. 

^^MA^WM  \SIBI^  clie'  .sMh  .t'eu  .jen  chiau* 
tso*  .hwei  .hwei  pieli  'pau,  this  stone  man  is  called  the 
Mahometan    selecting  precious   stones. 

^  i-  A  M  1^  ^  :^    .tsin'  c'hii'  ,pali  'li  lu^  'yeu  'sliui, 

after  entering  for  a  distance  of  eight  U  there  is  water. 

ig,  .ho  shang'  'tsau  pa'  muli'  ,t'eu  tso'  'liau  ko*  cliak*  .Ian 
puh'  chiau*  .jen  tsin'  c'hii'  yeu'  'yuen,  the  priests  early  made 
a  wooden  harrier  to  prevent  persons  going  farther. 

.nien  ,cliien  Veu  'liang  ko'  .jen  tsin'  c'hii'  mei'  'yeu  c'huh 
.lai,  in  the  reign  of  Kia-kHng  {about  50  years  since)  two  men 
entered  and  never  came  out  again. 


LISTS  OF  USEFUL  WORDS  AND  SHORT  PHRASES. 

1.     Place  and  Direction, 
^  ^  'li  mien',  inside, 
^V  SM  wai'  .t'eu'  outside. 
Wit  S  .c'heng  'li,  in  the  city. 
5K  x^P  .c'heng  wai',  outside  the  city. 
i^  Jl  .c'hiau  shang',  on  the  bridge, 
t5  Jl  .leu  shang',  up  stairs. 
^  S  jching  ,si,  west  of  the  capital. 
^  :f  t  jkung  'pei,  north  of  the  temple. 

tS  W*  'ku  .leu  ,tung,  east  of  the  drum  tower, 
p*  'ti  hia',  under. 

(§    h  'chiauh  'ti  hia',  underfoot. 
^  ^Sl  ^^^*  >pien,  on  this  side. 
5j|J  3^  ca'  ,pien,  on  that  side. 
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^  ^  miau*  .t'slen,  before  the  tenqyle. 

>T*  -pE  pull*  tsai',  not  at  home,     d^  -i  • 

<^  ^  tsai*  ,cliia,  ^£  tsai',  at  home. 

j^  ™  jS  che'  kVai'  .er,  Jg  ^  che'  .hai  .er,  Aere. 

^  rt   tsai'  nei',   pj  Fp   nei'  ,chung,  among  them. 

iD*  pf  tui'  mienS  ^  ^  tui'  kwoS  opposite. 

^^  bu2t  ^oh'  c'hu',  everywhere. 

^  5§  .nan  ,pien,  o?^  ^/^e  south. 

^  H   ,clieu  .wei,  ^3  IS"  si'  mien',  c?//  round. 

■^  ^  JoL  ^kwai  ,wan  .er,  roimd  a  corner. 

Hu  l-U  ^peili  jslian,  northern  ?noimtains. 

B5  ?b9  >si  .hu,  u'est  lake. 

•fT*  ^  ;^  Vang  ,tung  'tseu,  (70  /o  the  east. 

— ■  M  yili^  .chih,   H^  tsien'  .chih,  straight. 

i^  ^  -^  JQ-u*  i^^  'tseu,  ^0  r/o  ^^  a  round  about  way. 

M  M  '^^  %  ^-^^ere  ? 

^  ^  na'  'li,  ^  j^  na'  .hai  .er,  there. 

5?5  — '  W  ^  'na  yih'  .t'iau,  tau',  which  road  ? 

ig.  ^  Jj$  che*  'li  .lai,  (Jo?;?e  here. 

i]ji  Fp   ,sin  ,cliung,  in  the  heart. 

^  W  ^  Vang  .t'sien  'tseu,  go  forward. 

2.     T«m^. 

-^  0    jChin  jili*,   -^  7G  ,cliin  .er,  to-day. 

^   Q    .ming  jihS  9^  ^  .ming  .er,  to-morrow. 

Pp   B    .tsoh  jih',    B^  ^  .tsoh  .er,  yesterday. 

'^  ^  ,chin  ,t'ien,  to-day. 

™  ^  .ming  ,t'ien,  to-morro\v. 

^  H    heu'  jih',  ^  ^  heu'  ,t'ien,  day  after  to-\ 

^R  ^  .ju   ,chin,  i^  -4^  hien'  ,chin,  wo«'. 

■^  "T^  ,tang  liiaS  ^  JS  ,tang  hien',  now. 

'j^  5R  \^^^  •^'^^j  afterwards. 

yC  S  5^^^^  y^^S  ^/^^^^  must  first. 

^  ^  X*  °^^^*  ^^^'  -^^^  ^  ^  ^^^'  ^^^'»  afterwards;  at  last. 
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S  'ngeu  .jan,  j^  ^  'ngeu  .er,  occasionally, 
^  ffi?  •''^i^^i  .c'haug,  ^  'i^  .c'liang  .c'hang,  constantly. 
jE  cheng',  IE  ^  cheng'  tsai',  /wsiJ  as;  just  at. 
1^  W   .t'sai  ,kang,  ^  .t'sai,  y?«S'2^  noic. 
PI8  ^  jkang  .t'sai,  ^9  HB  ^^ang  ,kang,  (|IJ  ,kang,  just  noic. 
5%  ^  tsieu*  jshwo',  he  then  said. 
^  ^  'mei  .nien,  ^i*er?/  year. 

—  ^  .yili  t'si'S  onee. 

^.  ^  huh*  .jan,  suddenly. 

St  *ffi  'i  jching,  already. 

^  ^  c'hii'  .nien,  last  year. 

^  ^  .ming  .nien,  necct  year. 

f^  izi^  .keh  ,san  ,t'ien,  after  three  days. 

IE  ^   jcheng  yueh',  /rs^  month. 

^  S  ^   ,tung  chi'  yueh^  eleventh  month. 

^  M   lah'  yueh',  tivelfth  month. 

m  n^  ^  .t'sien  pan'  ,t*ien,  forenoon. 

"W.  ^  5C  heu*  pan*  ,t'ien,  afternoon. 

^|.  SJl  tsai  shwoS  .s«?/  zY  again. 

—  0  ^  -P^  JK  jSan  ji£*  heu*  ,tsai  .lai,    come   again   after 
three  days. 

—  >9  ^  er*  yueh*  'li,  in  the  second  month. 

^M^  'chi  'tien  ,chung,  ^  'T  ^  'chi  hia*  ,chung,  what 

is  the  hour  ? 
^  B^  'chi  .shi,  what  time  ? 

— '  10  iM  ^  -yi^  k^*  '^^  P^^*»  ^^*^  ^^'^^^• 

^  1®  ^   pan*  ko*  yueh*,  half  a  month. 

•—  d^  ^  yih*  .nien  pan*,  «  year  and  a  half 

~  M  ^  er*  ,keng  (i)  ,t*ien,  the  second  watch. 

%I  — '  ,c'hu  .yih,   the  first  day  of  the  month. 

^  ^  >c*hu  'chi,   tchat  day  of  the  month  is  it  ?   (in   the   first 

decade.) 
+  ^    .shih   'chi,   what   day   of  the  month  ?    (in   the   second 

decade.) 
~  "h  ^  er*  .shih  'chi,  do.  (in  the  3rd  decade.) 
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3.     Affirmative   and  Negative  JExpressions. 

^  'yeu,  ^  ^  ^yeu  ,tfli,  there  is;  there  are. 
J^  W  -mei  'yeu,  there  is  none  ;  there  are  noiie. 
y^  ,cho,  it  is  so;  pes. 
W  B'B  'yeu  'ni,  is  there  any  ? 

^  M  ^^^'  ^^^^''  ^  ^^^''  ^^^^'  ^'^  ^^  ^^^• 
>r*  W  .pull  t'soliS  it  is  not  wrong  ;  it  is  so. 

^  ;E  .puh  shi',  it  is  not  so.  * 

pT  i^  'k*o  'i,  yoz^  /;?«,;/ ;  eY  tvill  do. 

M^^  ,c*ha  puh^  ,to,  it  differs  little. 

^  m%  puh'  .li,  22^  25  not  far  from  it. 

^  m  ,c'lia  'yuen,  it  is  very  different. 

3K  S  'hen  shi',  «if  is  very  true. 

^  51  'tsung  yauS  you  mtist, 

^  :S  'tsung  shiS  '/«{  m«s25  he... 

WL  ::;S  tsieu'  sli'i',  it  is  Just...  or  <?mi  o/... 

^  :S  -t'sai  shi'S  ^^  is  then  correct. 

M  &  -yuen  shiS  ?*i5  is  ^  before. 

^  ?rI  puh'  ,chu,  it  matters  not  which. 

A^  (m  puh'  'chun,  it  is  not  certain;  he  does  not  permit. 

^  ^  puh'  ting',  it  is  not  certain. 

^M,  'yen 't'sii,  it  is  2)retty;  it  is  tvell. 

J^  ®  .mei  H'sii,  e^  is  not  pretty  ;  it  is  not  well. 

^  vl^  puh'  .pih,  you  need  not. 

^^^  'k'o  puh'  shi',  is  it  not  so  ? 

>V  1^  puh'  .t'ung,  not  the  same. 

>V  iffll  puh' , t'ung,  not  reasonable. 

>P  ^T  puh'  .hing,  it  icill  not  do. 

^  aij  .puh  tui',  /^  does  7iot  agree. 

IS  ppJ  .wu  lun',  without  considering. 

^  HE  .puh  p'ei',  ought  not;  not  a  match  for. 

^  Ifi  puh'  'kan,  not  dare. 

*  For  the  variatians  ia  tone  of  /p  pu  not,  see  appendix  I,  paragraph  15. 
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A^  Ih  pull'  *clii,  does  not  stop;  not  onbj. 

y^  ^  pull'  jkwan,  it  does  not  coiicern. 

M.A^^  pi"g'  .pull  shi',  it  certainly  is  not. 

^  TB  pull'  'tung,  /  do  not  understand. 

^  "^  pull'  'k'en,  not  iciUing  ;  I  will  not. 

Jy^  J'lJ  2P  ,puli  tau'  'pen,  not  so  much  as  I  gave  for  it. 

IS  'K  -sui  pieu',  do  as  you  please. 

4.     Common  Adjectives. 

y^  ta',  great,  yj^  ^siau,  /?Y/f/^. 

^  ,to,  7nany,  ^  ^sliau,  /e?r. 

9ti  ,kan,  ^ry,  Hj^  ,sliih,  wet;  moist. 

Jp  tsing',  c/^«;?,    ^  jtsang,  dirty. 

^  ,kau,  high,  TO  j^i,  /o?t\ 

^  ,k'wan,  wide,  ^  'chaih,  narrow. 

f/C  ^jwan,  soft,  5||  yi^gS  hard. 

^  .c'hiung,  j9(9or,  ^  fu',  rich. 

i^  ^  .heiig  ,tili,  across ;  §§  |[^  sliu'  ,tib,    upright. 

^  .liaug,  C(>W,  1^  johS  //oif. 

'pt  k'wai',  quich,  l^  man',  s/o/r. 

i§,  ^  |9f*I  liien'  .c'lieng  ,tih,  ready-made ;  ready. 

/^  j^  gfj  ting'  tso'  ,tili,  7nade  to  order. 

j?  lieu',  thiclc,  @  .pauli,  thin. 

off  .t'ien,  sweet,  P^  ,suan,  so;^/'. 

^  'k'u,  ^/Y/^r,  ^  la',  hot. 

•^  'lau,  o/r/,  i^  $§  .nien  ,c'liing,  yoz^/z^. 

^  nc^o',  hungry,  'gg  'pau,  satisfied. 

"W  ^  Hv  '«lieng  .t'sien  ,tili,  economical. 

^  ^  6^  fei'  .t'sien  ,tih,  wasteful  in  expenditure. 

^  'hau,  <700^/,  ^  ^  pull'  'liau,  had. 

0  ^  &^  si'  ,fang  ,tili,  square,  H)  .yuen,  /•(?«;2(i?, 

^  ^  -P'i^g  .c'hang,  common. 

^  ,liei,  />/r/c7t;  r/^rA-,  Q    .pai,  white. 

Bgf  ngan',  t/^/rZ-,  %  liang',  /'r^Y;/^^. 
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5E  ,sheiig,  raw;  strange,  ^  .sheu,  rijje ;  cooked. 

"^  .c'hang,  long,  ^_g  'twan,  short. 

'^  kwei',  dear;  homurahle,  ^  tsfen^  cheap;  mean. 

^^  ,shen,  deep,  )^  't'sien,  shallow. 

rp    ^leug,  c'o/fl?,   J^  .nwan,  tvann. 

■^  'tsau,  e^fr/y,  il^  wau',  /^ie.  ^  si',  fine. 

WM    .sin,    wtf«',    ^  cliieu',  old,  TTJI.  ,t'su,  coarse?. 

5^  ,sung,    /oose;    ^r^-y ;    //^//i.   ^  'chin,  ^/V/Ai^. 

J^  ,chen,  true,  ^  'chia,  ./?//.s'e. 

^  ^  'lau  .shih,  honest,  |p§  ^  .chieh  .sh'ih,  /rm. 

^  m.  'c'hien  ,lui,  humble,  ^  ^  ,chiau  ngau*,  praiid, 

^  ^  't'sung  .ining,  intelligent,  ^  penS  stupid. 

iK  S  pien*  jtang,  "^fy  |g  ,fang  pien*,  convenient. 

^  'cheng,  e?i^/r<?,  ^  §[  .tsa  Ian',  confused. 

^J  ^  li'  haiS  dangerous,  severe. 

£  chungS  heavy,  ^  ,c*hing,  //^A^. 

^  S  ,c'hing  .paih,  plain  ;  intelligible. 

^  ^^  .nan  .teh,  rare,  ^  :^  'Yung  i',  east/. 

jyp  ^  'liau  k'an',  pretty. 

5.     Frepositions. 

^hJ  .ho,  ^  .hwan,  .hai  and;  with. 

^5  -lien,  together  with.  [^  .t'ung,  ^  ping',  ivith. 

|9J  tauS  j(o. 

^  'ta,  ^  .t'sung, /row.  gg  .yen,  from;  by. 

^  t'i.  o?i  behalf  of.  f^  tai',>-. 

^  tsai',  o:^ ;  to  be  at. 

|wj  hiang',  towards;  to. 

jf^  .ken,  with  (as  a  conjunction  such  as  and.) 

g  ,taiig,  before,  as  in  S  «  ®  W  ,tang  'wo  mien'  .t'sien, 
before  my  face. 

5lj  tui',  toicards,  in  correspondence  icith. 

■^  weiS  for;  on  account  of 

j|q  'kei,    for ;  to  give  to.    Read  chi',  to  give. 

@  ,yin,  63  ^  ,yin  wei',  because  of 
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6.     Postpositions. 

^  'li,  iuy  as  in  ^  Pi  ^  .ya  .men  'li,  in  the  magistrate's  office. 

lU  .t'sien,    hpfore,  ^  tuf  'ken  .t'sien. 

T^  jchung,  m,  as  in  PJ  4^  'i^i*  >cliung,  among  them. 

•Ik  beu*,    hehindf    f  ^  -^  .men  hen*,  behind  the  door. 

I  ■  shang',  w/?o?z,  as  ^  JQ  ,slien  shang',  on  the  person. 

\^  hia',  wider,  as  ^    |^  'sheu  hia',  under  the  hand. 

^\*wai%  outside,  asin^l  ^p  .men  wai',  outside  the  door. 

Pi  nei',  inside,  as  in  i[^  ^  ,sin  neiS  in  the  heart. 

7.     Fragmentary  Clauses  at  the  end  of  Sentelices, 

^  TC  tsieu'  .wan,  and  that  will  he  sufficient. 

j^  Bb  pien*  pa',  then  let  it  he  so. 

^  $j  .t'sai  'jhau,  it  is  then  all  well. 

^M  jW  i&  .t'sai  ,clii  tau*,  and  then  you  will  know. 

A^  WL  puh'  .c'heng,  an  interrogative  of  remonstrance. 

W  wB  tsieu*  pa*,  then  let  it  he  so. 

CT  ^  tsieu*  .chieh,  and  so  finish  the  matter^ 

8.     Conjunctions. 

•fi  tanS  ^  Jg  tan'  shi',  K  ^  'chih  slii',  6wj5. 

f^  ^  ?/6  .teh  .hien  .ni,  if  he  is  at  leisui^e. 

S  S9l  fn  ifc  >^  Hb  -lien   ,sliwoli  hwa'   'ye  puh*   .neng,   he 
could  not  even  speak. 

-^  ^  fi^  yv  ^  ^  puh*  'hau  ,tih  .jen  yen'  ,to,  and  bad  men 
are  numerous. 

^^  i^^^  'tau  puh*  'pi  .t'sung  .t'sien,  yet  it  is  not  to  be 
com2oared  with  the  past. 

55  ^  — '  ^    jkeng  'yen  yih*  'chung,  there  is  also  another  sort. 

Si^'K'l^'tfiiSST  »sui  .jan  .ngau  'hwei  'ye  shi*  .c'hi 

'liau,  although  you  should  repent,  yet  it  is  too  late. 

^  PZt  ^m  (W  >^i®^  c'^i'  ^^i'  ,lioh,  both  eating  and  drinking. 
^  ^  Hi  5p  "^  1^   joli*  sM'  tsai*   puh'  'k'en  ,tih,  if  again 
you  are  not  willing. 

^  >S  tsieu*  shi',  even  if;  hut  even. 
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'a^  ®  puh'  .tuh,  not  onlg ^  .lien,  hut  also 

Wt^W^^'^ii^^  ijl""^  tsieu'  shi^  tso^  puli'  ,c'liuli 
.lai  ,t'a  'ye  pih'  c'hii',  even  if  he  can  not  do  it,  he  must  still  go, 

—  ®  ^  —  fflf  7^  yih'  mien'  ^tseu  yih'  mien'  'siau,  he  both 
walked  and  smiled^  or  he  walked  on  smiling. 

^&M^^;fi#5^fi^  .hwan  shi'  ,kwo  lu'  .hwan 
shi'  t'eh  .lai  ,tih,  whether  you  are  jMssing,  or  have  come 
on  purpose. 

i^^PTfflTlRf^W  pull'  ,cM-  'k'o  yung'  'Hau  fan' 
muh  'yen,  I  do  not  know  whether  they  have  dined  or  not  ? 

^  9u^Wi  ."Ding  's'i  puh'  'kan,  rather  die  than  dare  do  it. 

^  "tfi  ^  iift!  .c'hieu  'ye  .wu  .yih,  entreating  is  also  of  no  use. 

—  #.^^^— #j^^^  yih'  'hwei  .er  ,k'ai  ,choh 
yih*  'hwei  .er  ,kwan  ,choh,  for  a  moment  he  opened  it  and 
then  in  a  moment  he  closed  it: 

5la  .hwan,  .han  or  .hai,  and,  31©"^  — '  W  -^^i 'j^^  >yi^  y^^^gS 
and  there  is  another  thing. 

Hfi  JB-  piiig*  't'sie,  and  further,      \ 
'py  J3^  shang*  't'sie,  ayid  if  further. 
ifc  *^  ifc  SI  *y^  ,shen  'ye  ,t'sing,  both  deep  and  clear. 
#J  'tau,  hut,  %  'ye,  but;  and,   fft  ®  ^  ^]  ^  JJK  »shwoli 
yau*  .lai  'tau  puh'  .lai,  he  said  he  would  come  but  did  not. 

i^  'ye,  but;  and,  f^S  ^  ifc  M  i^f  'iii  c'hii'  'ye  ,keng  'hau, 
but  it  ivould  be  better  for  you  to  go. 

0  itfc  jyin  t'si',  ffX  J^  'so  'i,  therefore. 

B9  ^  >yiii  w^iS  because,  ^  fly  ;^  wei*  ,tih  shi',  because. 

^  llfc  chiau'  ,t'a,  ^  ^   yau'    ,t'a,    i?i   order   that   he,   or   so 

that   he — 
^  tfl  'k'ung  p'a',  lest. 

i^  ^  't'ang  hwohS  if,  j^  ^  'fang  'shi,  if 
^  :fe  jo^*  shiS  or  yau'  shiS  if. 
Wk  ^  chi*  .jan,  if  it  he  already  so;  as  it  is  so. 

9.     Karnes  of  Imported  articles.  Wax,  etc. 

0  ^  m  Jill'  'pen  lahS  Jif^/^aw  toax. 
W^  o^  Vfi  )SU  .hoh  .yeu,  s  tor  ax. 
^  ,siau,  saltpetre. 
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W  J®1  .liwang  laK',  ijellow  bees'  tvax. 
^  ^  .lieu  .hwang,  sulphur. 

10.     Imports,  Incense,  Pepper,  etc, 

^  Mi  ^  >^gan  ,sih  ,hiang,  gtiin  benjamin, 

^  M\  Vffl  >iigan  ,sih  .yeu,  <9i7  of  gum  benjamin, 

'IH  §  .t*aii  jhiang,  sandal-wood. 

H  inn  W  .paih  .hu  ,tsiau,  tvhite  2)epper, 

S  fftq  ^  .heih  .hu  ,tsiau,  black  pepper. 

tft  §  .c'hen  ,hfang,  gar roo- wood. 

^  §  cliiang'  ,hiang,  lakka-icood. 

11-     Imported  Medicines. 

W  ^  ji^go  wei',  assafoetida. 

Jl  ^  /r  sliang'  ,ping  p'len*,  clean  baroos  camphor. 

r  ^J^  /T  hai*  jping  p*ien',  r^wse  baroos  camphor, 

J    ^  ,tiiig  jliiang,  cloves. 

T^    J    ^  'mu  jting  ,liiang,  mother  of  cloves. 

rJ  >K  t"*  5S  Yin'  tu*  ,nieu  .hwang,  Indian  cow  bezoar. 

^  ^  .er  .c'ha,  ciitch,  catechu. 

WiW(^^  ,ping  .lang  'kau,  betel-nut  cake. 

^  fl^  jping  .lang,  betel-nut. 

^  ®  ^  'Mei   .hwoh  shen*,   or  ®  ^  ,si   shen',  American 
ginseng. 

V^W^^^M^W"  'chien  tsing*  shen*  ,sii  shen',  the  ginseng  root 
denuded  of  its  hairy  appendage. 

^v  W  'ju  ,hiang,  olibanum,  gum  resin,  or  frankincense, 

ix^  1^  moh*  yauh',  myrrh. 

S  7t^  i^  teu*  k*eu*  ,liwa,  nutmeg  flowers. 

Rl  ^  juh'  *kwo,  or  1^  _a  ^  juh'  teu'  k'euS  nutmegs, 

0  S  ^  .paih  teu'  k'eu^,  rose  mallows. 

yf^  §  muh*  jhiang,  putchuck. 

J^  'Q  ,si  'chiau,  rhinoceros'  horns. 

JfC  ^  'shui  .yin,  quicksilver. 

^  ^  -yang  yauh*,  oj^mm. 
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>eS  TO  5?C  ,ping  .lang  ,i,  husks  ofheteUnut. 

IaI  t±  juli*  kwei',  cinnamon. 

^  ^    'hu  ,ku,  tiger's  hones. 

^  ^  luh*  'chlau,  deer  horns. 

Jjll  i§  'biueh  .chieh,  dragoyi's  blood  gum. 

JK  W«  "T*  ta^  ,feng  'ts'i,  lucrahan  seed. 

12.  Imported  Miscellaneous  articles. 
!K,  -5  'hwo  .sliih,  /m?fs. 

S  "^^  -y^^  '^^  'c'hiau,  mother  of  pearl  shell. 

I|SI  ^  :f n   .t'ung  'nieu  k^euS  Smss  buttons. 

i^  fe  jC'hi  c'hi*,  lacquered  ware. 

H  "JtC  ;iiKB  'Lii  jSung  .sheng,  Manila  cordage. 

^  ,san,  umbrellas. 

W  ^  ,"hiang  .c'hai,  fragrant  tvood. 

^y  SI  iffi  wai*  .kwoh  .mei,  foreign  coal. 

y^  Mil  ^two  .jung,  tinder. 

13.  Imported  Marine  productions, 

JL  ?H^  1^  sliang'  yen'  ,wo,  birds'  nestSy  1st  quality. 

T^  l^V  1^  jcliung  yen'  ,wo,  brids'  nests,  2nd  quality^ 
P  ^  1^  tiia'  yen'  jWO,  brids'  nests,  3rd  quality. 

^  '/$  ^  jheih  'hai  slien',  black  bicho  -de-mar. 

H  '/$  ^  .paih  'hai  shen',  ?i7/^/^e  Ucho-de-mar. 

Q  ^  ^  .paih  .yii  c'h'i',  lohite  sharks'  fins. 

M  il  M  ,heih  .yii  c'hi',  ^>/«c/^  sharks'  fins. 

^  ;||  ,kan  .yii,  or  ^  H   .c'hai  .yii,  stockfish. 

■^  ^t  .yii  tu',  ,^s/i  maws. 

^^  ^   .hien  .yii,  salt  fish. 

M  ^  -y^  .p'i,.M67cm.5. 

J^  ^  'hai  t'sai',  rtj^r  ag'^i.r;  an  edible  fungus. 

"^  JMWi  '^^^^  1^^^'  »G^'^^^>  ^/^/f:i/o  «>ji  f^t?6'r  slneu)  s. 

*S   T^  »^i^^  '^^^  dried  praivns. 

y^  ^  t'^'^'  t'sai',  n?/'/ei  m:iss3ls. 

^  Jl  ^  j*^^^^  -y"^  -P'^'  -s/^^^/'/i-  skins. 
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14.     Imported  Dyeing  and  Colouring  materials. 

yf  l^fsH  /fC  ,ya  .Ian  'mi,  cochineal. 

yC  F^   ta*  jt'sing,  gamhier;  a  mineral  blue. 

^  "^  ,su  muh,  sapan-u'ood. 

^  lH  'ts'i*  'keng,  sticklac  ;  a  vegetable  medicine. 

yj^  ^i£  'shui  tien',  liquid  indigo. 

"JI  ^  .yu  jcliiau,  isinglass. 

^  ^  .p'i  ,cliiau,  ^/m6'. 

1^  ^  .t'eng  .hwang,  gamboge. 

V§  &  'k'au  .p'i,  mangrove  bark. 

V^  ^  jsha  .t'eng,  rattans. 

15.     Imported  Wood. 

J^  ^  jWu  muliS  ^^owy. 

B  >1^  ^  chung*  mull'  .wei,  ;?i«s^s  and  spare;  hard  wood. 

%d  >1^  TO  ,c'hiiig  muh*  .wei,  masts  and  spars;  soft  wood. 

S  >K  ^  chung*  muh'  .Hang,  beams ;  hard  icood. 

K  ^  -^  chung'  muh'  'pan,  planks  ;  hard  tvood. 

W^  >T^  WL  ,c'hing  muh'  'pan,  planks  ;  soft  wood. 

S^  ^  ^  >K  .nia  lih*  shu'  'pan,  teak  planks. 

^xT  A^  .liung  muh',  red-ivood. 

^  /ffp  .mau  shr,  camagon  tvood,  or  rowp'/i  persimmon. 

^  PS  ^  >i^  >ya  -^^^  ^^^  muh^,  kranjee  wood. 

16.     Imported  Time  pieces,  Telescopes,  etc. 

@  R^  ®  tsii'  .ming  ,cliung,  clocks. 

8$  J^  ^  .shi  .c'hen  'piau,  icatches. 

^  is!  ^  J^  ^  jC^^  ,pien  .shi  .c'hen  'piau,  watches,  imailles 
a  perles. 

\    M.  ^  jt'sien  'li  ching',  telescope. 

^.  W^    I    S.  fel  jsliwang  'yen  ,t'sien  'li  cLing*,  opera  glass. 

•ScT  ^i  kwa'  ching',  hanging  mirror. 

^  5X  ^  jC'hwen  ,i  cliing',  dressing  glass. 

/V  B  ^  ,pah  ,yin  .c'hin,  musical  box. 
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17.  Imported  Cotton  Goods. 

ItJ  /E  ?£  te  pu'  'p'ih  jliwa  man*,  cotton  and  piece  goods  printed 
and  plain. 

>f^  i^  .mien  ,liwa,  cotton. 

j^  H  'uJ   .yuen  'saih  pu*,  greij  shirtings. 

0  fe  flJ  -paili  'saih  puS  i^/«Ye  shirtings, 

^  -?E  TH  .wu  jliwa  pu*,  plain  stuffs. 

^^OC^  .sie  .wen  pu*,  ficilled  stnffs. 

'W  'SE  cL  "Tn  'y^^  ,liwa  'saih  pu^  figured  coloured  cottons. 

^  TE  S  W  -wu  ,hwa  'saih  pu*,  plain  coloured  cottons. 

^  flj  ,liwa  puS  fancy  cottons. 

S  ^  flJ  -P^i^  '^'i  P^S  ichite  brocades. 

S  m?  TO  -P^i^  'tien  pu',  white  spotted  shirtings. 

EP  ^  flJ  yin*  ,twa  pu*,  printed  cottons. 

S§  ^  flJ  ^^i^*  >sha  pu*,  cambric. 

7^  ^  -yang  ,s]ia,  muslin. 

^  "uJ  twan*  pu*,  damask. 

V'^^i^W  -lieu  .t*iau  pu*,  dimities. 

^  "^  ^  itJ  koh.*  'saih  .mau  pu*,  ginghams^  different  colons. 

IW  'RI  xH«  'nJ  .ma  .mien  .fan  pu*,  cotton  and  canvas  duck. 

>f^  ;^  .mien  ,sien,  cotton  thread. 

^  ^  .mien  ,slia,  cotton  yarn. 

^ffl  ^  liJ  si*  .ma  pu*,  fine  linen. 

Tffl  Jlfl«  "fll  >t'su  .ma  pu*,  course  ^m^w. 

[DJ  ^  ."hwei  .jung, /^<s^^flW5. 

^  TM  'yii  pu*,  bunting. 

18.  Imported  Silk  arHcles. 

^  IPB  'sheu  .p*a,  handkerchiefs. 
^  Wl^  ,chen  ,chin  sien*,  ^o/^  thread,  real. 
1S  "^  ^  'cilia  jchin  sien*,  ^ro/^  thread,  imitated. 
®  ^fi  /iv^  ,chen  .yin  sien*,  silver  thread,  real. 
IS  ^  ^  'chia  .yin  sien*,  silver  thread,  imitated. 
^  ^  ^M  M  'io  '^i*  6^'0«c?  cloth;  Spanish  stripe^. 


[71  ] 

p¥  ^  pi'  jchi,  long  ells. 

"^  M  ^  1^  .Ho  .Ian  'yii  twan',  JDictch  camlets. 

•^  H  ^  ^  .Ying  .kwoh  'yii  ,sha,  English  camlets. 

^  wM  'yti  .c'heu,  homhazettes.  ^ 

/j^  ^  'siau  .ni,  cassimeres, 

TO  ^  -ju^g  sienS  ivoollen  yarn, 

j/^  Wt  .c'hwang  ,chan,  blankets. 

^  ^^  W(i  ,bwa  'tsien  .Jung,  velveteens* 

^  ?f^  'y^  -^i^gj  lasting 

"^h  ^  ^  *siau  'yii  .ling,  imitation  lasting^  and  Orleans  lasting. 

^  ^  ^tsien  .jung,  t'c/t'^^. 

19.     Imported  Metals. 

5E  w  ,slieng  .t'ung,  unmanufactured  copper. 
^/L  gH  .sheu  .t'ung,  manufactured  copper. 
5E  ^  ,slieng  't'ieh,  unmanufactured  iron. 
^  ^  .sheu  't'ieh,  manufactured  iron. 
'^  ^  ,c*hien  k*wai*,  lead  in  j^ig^. 
^  ,kang,  steel. 
^  ,sih,  ^m. 

«B|  P  ^  'ma  'k*eu  't'ieh,  tin  plates. 
0  2j5^  m  Jih*  'pen  .t'ung,  Japan  copper. 
^  jr  jC'hien  p'ien*,  lead  in  sheets. 
^  "^  .paih  ,c'hien,  spelter. 
^  ilH  ^  .hwang  .t'ung  ,ting,  Jrrtss  w^iY^. 
^^MWtM.  ,sliang  .c'hwen  .yah  tsai'  't'ieh,  kentledge. 
^  ^  't'ieh  ,si,  iron  wire. 

20.     Imported  Precious  Stoties,  etc. 

5§  ^  'ma  'nau,  cornelians. 

^  3^  ^  .ma  'nau  ,chu,  cornelian  beads. 

Jffe  J^  tai'  mai',  tortoise  shell. 

^  5^  ^  tai*  mai^  suiS  ^)roZ-e?i  tortoise  shell. 

^iU  }t  »po  -li  P'ien',  window  glass. 

iffl  ^  ,sliau  .hu,  coraL 
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21.     Imjjorted  Animal  Products, 

^  ^  .nieu  *cliiau,  buffalo  horns. 

5b  n^  ^  jsheng  .nieu  .p'i,  raw  buffalo  hides. 

Wt    I    ^  .sheu  .nieu  .p*i,  tanned  buffalo  hides. 

*Mr  iti  ^  'liai  .lung  .p'i,  sea-otter  shin. 

J^tS^^^^  ta*  .hu  .li  .p'i,  large  fox  skins, 

^h  W  3M  J^C  'siau  .hu  .li  .p'i,  small  fox  skins, 

^  J^C  'ii^  -P'ij  ^^i'^''  s/»:w2s. 

^  ^  pau*  .p*i,  leopard  skins. 

fp  ^  >tiau  .p'i,  marten  skin. 

#1  ^  t'ali^  .p'i,  land-otter  skin. 

f  w  Is  -Be  .lauh  ,liwa;n:  .p*i,  racoon  skin. 

y©  »S  J3C  'liai  lo*  .p'iy  Z»e«t^6r  s^m2. 

^  .&  >Sc  jbwei  'shu  .p'i,  squirrel  skin, 

®  ^  >BC  -yiii  'shu  .p'i,  ermine  skin. 

V9  i^  >T"  ^hai  'ma  .ya,  sea-horse  teeth. 

^  W^  ^  'cheng  siang*  .ya,  ivhole  elephants'  teeth. 

'^  ^  ^  sui'  siang*  .ya,  broken  elephants'  teeth. 

^  ^  t'u'  .p4,  A«r<?  5A;ms. 

^  ^  c'hi'  .p'i,  doe  skin. 

JS  -K  >si  .p*i,  rhinoceros  skin. 

jp.  ^  t'sui*  .mau,  king-fisher  feathers. 

flj  ^  ^  'k'ung  't'sioh  .mau,  peacock  feathers. 

22.     Exported  Oils,   Wax,  etc. 

H  ^  .paih  .fan,  a^wm. 

pg  ^  jt'sing  .fan,  ^rce;i  «/wm  or  copperas. 
/>  '^  Vffl  jpali  'chian  ,yeu,  anniseed  oil. 
4^  -K  Vft  kwei*  .p'i  .yeu,  cassia  oil. 
W  W  vffl  poll*  .lio  .yeu,  peppermint  oil. 
^  vffl  .nien  .yeu,  butter. 
S  Jft  vffl  jcM  .ma  .yeu,  sesamum  oil. 
fl^  Vft  .t'ung  .yeu,  0^7  of  the  dryandra  tree. 
S  Vft  'tcu  .yeu,  6ea«  oj7. 
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W  yft  chieu'  .yeu,  vegetable  tallow. 

^fw  Vffl  .mien  .yeu,  cotton-seed  oil. 

^  fl^  Vft  pi'  .ma  .yeu,  oil  of  jjalma'Christi. 

S  flU  -paili  lah',  bees'  wax. 

^  5^  .c'lia  yeh',  tea. 

/>  ^  >P^^  'chiau,  star  anniseed. 

^  §  sholi'  ,hiang,  music. 

/v  ^  i^  ,pah  'chiau  ,clia,  broken  anniseed. 

B^  /^  §  .sill  .c'hen  ,liiang,  incense-sticks. 

23.     Exported  Medicines: 

■=^  ^  ,san  nai',  capoor  cutchery. 

fe  fla  jchanff  'nau,  camphor, 

te  ^  sm'  .shih,  arsenic. 

>S  J2  kwei*  .p'i,  cass/a  licjnea. 

4§h   J*  kwei*  'tsi,  c^ss2«  Jtfffe. 

il  V^  ^  't'u  .fuh  .ling,  C%to  root  (used  for  making  biscuits.) 

WL  ^  .c'lieng  .c^hie,  ct^^efe. 

^  ®  jliang  jchiang,  galarigdh 

^  M^  .shih  .hwang,  ^e//o?^  lead  (massicot.) 

y^  ^  ta'  .hwaiig,  rhubarb. 

^  ^  jcliiang  .hwang,  tHrmeric. 

Jl  ^  M  Jfe  ^   shang'   'teng   ,Kau   .li   ,slien,    best   Corean 
ginseng. 

P  ^  rPJ  J^  ^   tia'   'teng   ,Kau  .li  ,slien,    inferior    Corean 
ginseng. 

Jl  ^  o  ^  ^  sliang*  'teng  Jih*  'pen  ,slien,  best  Japanese 
ginseng. 

P  ^  B  2P  ^  Ilia*  ^t6ng  Jili*  'peri  ,slien,  inferior  JajMnese 

ginseng. 

^  ^  yv  ^  ,Kwan  jtung  .jen  ,shen,  Manchurian  ginseng. 

^^  ^  ^  nen*  luh*  .Jung,  young  deer  horns. 

"^  ^  ^  'lau  lull'  .jung,  old  deer  horns. 

H'  H    r"  ^  , Chung  .kwoh  .nieu  .hwang,  Chinese  cow  bezoar. 

^SS,  ^  ,pan  .mau,  cantha?ides. 
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4^  >|x  kwei'  ,cLi,  cassia  twigs. 
1^  J^  .c'hen  .p'i,  ora7ige  2?eel  ^  ^  .chii  .p'f. 
Jt  ^  iTO  -5c  shang'   'teng   yeu*    .p'i,    superior   jmmelo   peel, 
(#i^.chu  .p'i.) 

P  TT  Tw  ^SL  Ilia*  'teng  yeu'  .p4,  inferior  pumelo  peel. 
t%  'W  ^  poll'  -lio  yeh',  peppermint  leaf. 

H   ^  ,kan  't'sau,  liquorice. 

^  ^  .shih  ,kau,  ground  gj/j^sum ;  plaster  of  Paris. 
3£  1^  -^  Vu  pei*  'ts'i,  nut-galls. 
^  ^  ,feng  miliS  Aowey. 

24.     Exported  Miscellaneous  Articles. 

?PT  "^  ^^  liau'  'sheu  .chuli,  bangles  or  glass  armlets, 

TT*  gj^  .diuh  c'hi*,  bamboo  ware. 

W-  flS  ^  'chia  ,slian  .liu,  /«/se  com/. 

^)m  ^T  pau'  .chuh,  fire-works  (formerly  made  of  bamboo.) 

^  ;S3  'y^  shan',  feather  fans. 

O^T  fe  liau'  c'hi*,  wa^/i;e  ^/ass  xcare. 

¥T  ^  liau'  ,chu,  native  glass  beads, 

j^  ^  'yii  san',  umbrellas. 

^p  5  .yiin  .sbih,  marble  slabs. 

3lS  ^-^  K  jt'uDg  'cbi  hwa',  rice  pajm^  pictiireSf  (pith  paper^) 

(^^  ,t'iiiig  't'sau.) 
W  ^  'ch'i  shan^  paper  fans. 
IS  ^  ^  'chia  ,cben  ^chM,  false  pearls. 
"Jf  ^  'ku  wan',  antiques;  curiosities;  "g*  jf  ,ku  'tung. 
^tH  ^  Ji3  si'  .k'wei  sban',  trimmed  palm  leaf  fans. 
?uB-^  ;il  .t'su  .kVei  sban',  untrimmed  palm  leaf  fans, 
^  %ti  ^  lob'  t'o  .mau,  cameVs  hair. 
4®  "nr*  ^  .mien  .yang  .mau,  ?i^(9o/. 
[Jj  ^  ^  jsban  .yang  .mau,  goat''s  hair. 
Mil  ^  jCban  sui',  felt  cuttings^  or  sui'  ,cban. 
T^tt  ?E  'cb'i  ,bwa,  paper  flowers. 
dh  iS^  '^'^  •"'^^i?  Chinese  coal. 
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25.     Exported  Colours,  Paper,  etc. 

^  ^ti  .t^ung  .poh,  brass  foil, 

JiSL  tt  .hung  ,tan,  7^ed  lead  (minium.) 

wMf  ^&  ,sih  .poh,  tinfoil. 

^  v^  .yin  ,cliu,  vermilion. 

Vft  ]^  5  .yeu  ,t^sih  hwa',  oil  jointings, 

^  ^  jC'hien  'fen,  ?6?/«'/fe  /^^ff^  (ceruse.) 

J^"  7T  .hwang  ,tan,  yellow  lead  (massicot.) 

'J^  J^  ,cliu  ,sha,  cinnabar. 

JL  ^  w  shang*  'teng  'chi,  superior  paper, 

y\,  ^  ?rR  t*si*  'teng  'ch'i,  inferior  paper. 

Vffl  W  .yeu  'chi,  oiled  paper, 

ig  moh*,  Indian  ink. 

^  ,t*sih,  ^^m^. 

^  ,tsung,  coir,  the  thready  hark  of  the  tsung  or  coir  tree. 

Jj^  .ma,  hemp. 

)^  ^  ,teng  't'sau,  lamp  wicks, 

^  ^  lii'  ,chiau,  green  dye. 

m  ^  ^  'Kwang  ,tung  soh',  Canton  twine  hemp, 

^  /  H  ^  >Su  jcheu  sohS  Sucheu  twine  hemp. 

^  n^  ,t'sih  lii*,  green  paint. 

5p|  ^  li*  c'hiau',  oyster  shells. 

n^  &.  lii*  -p'ij  green  leather. 

it  ^  't'u  tien',  c?ry  indigo. 

i)h  \!y  ik*eng  ,sha,  manure  cakes  or  poudrette. 

26.     Various  Exported  Ware, 

^  ^  fe  .nieu  ,ku  c*hi',  buffalo  bone  ware. 

\    ^  w  .nieu  'chiau  c'hi^  biffalo  horn  ware. 

$51  ^  fe  si*  .t's'i  c'hiS  fine  China  ware. 

THE  ^  fe  ,t*su  .t'si  c*hi',  coarse  China  ware. 

H  ^J  fe  .paih  .t'ung  c'hi',  peicter  ware. 

$1  S8  fe  .hung  .t*ung  c'hi',  copper  zvare, 
yJC  fe  muh'  c'hi',  tvood  ware. 
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^  ^  ^  siang'  .ya  c'hi',  ivory  ware. 

w"  ^  ,c*liih  c'hi',  lacquered  icare. 

S  ^  Wt  w  '7^^  *^^  c'hiau'  c'lii',  mother  of  pearl  ware, 

^  ^  .t'eng  c'lii^  rattan  tvare. 

ifi  *  fe  .fan  ,liiang  c'hi^  sandal-tcood  ivare. 

^  fe  ,chin  c'hi',  gold  ware. 

^  fe  ,yin  Q*hi',  seY^^er  tmre. 

Sv  iS  fe  tai'  mai'  c'hi',  tortoise-shell  tvare. 

^  :tB  -P'i  jsiang,  leather  trunks. 

Jj^  TM   -P'i  kang',  leather  boxes  for  holding  silver. 

^fe  .p'i  c*lii*,  leather  articles. 

^  ^  .yau  ho*,  earthen  tcare  pottery. 

^  Wi  w  -liwang  .t'ung  c'lii^  brass  tvare. 

Wi  pi  In   .t'ung  .nieu  k'ei;',  brass  buttons. 


SrI  ^  .t'ung  ,si,  brass  wire. 

5E  wi  ,slieng  .t'ung,  copper  ore. 

S  ^  >^  chieu*  .t'ung  p*ien',  old  sheathing  copper. 

27.     Exported  Wood. 

'YS  nF  -chuli  ,kan,  bamboo  poles. 

f^  1^  .t'eng  jeu^  S2)lit  rattans. 

W  ^  ly-fc  tt  ,chwaiig  .liang  .t'o  cliu-,  joto,  5<?^ms,  cross-beams 

and  pillars. 
^  ^S  "T*  .t'eng  .jang  'tsi,  rattans  stripped  of  bark. 

28.    .Exported  Clothing. 

mJ  -JC  ^  pu'  ,i  .full,  cc»^f^o?^  clothing. 
jIIpJ  ^  flft  .c'heu  ,i  ,fuh,  silk  clothing. 
J)C  $ili  Wi  ^k  .pi  ,hiue  twan'  ,liiue,  leather  and  satin  boots. 
^  ^  IS  ^  .p'i  .liie  twan'  .Hai,  leather  and  satin  shoea. 
-^  ^§i  't'sau  ."hie,  strajv  shoes. 
jIJrI  rfU  .c'heu  mau',  s?7^  caps. 
S^  ipj  .chan  mauS  felt  caps. 
•^  TO  P3^  't'sau  mau'  ,pien,  straw  hat  braid. 
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29.     Native  J^inen  and  Cotton  Manufactures. 

Sffl  -R  mJ  si*  hia'  pu'^  fine  grass  cloM, 
Tlfl  ft  iM   )t'su  hia*  p'u,  C(^«!rse  grass  cloth. 

"1  .  TO    't'u  pu',  Wfl!^U'e  COJ^^^O?^  c/0?^/i. 

"S  WW  3S  cMeu*  .mien  sii',  old  cotton  rags. 

^  SS  ^  -niien  pei*  ,t'ai,  palampore  or  co^i^o^i  bed  quilts, 

30.     Exported  Silk  Mami/acfures. 

4^  ^  .mien  ,hwa,  raiv  cotton, 

fi^  ^  -^^  jSi,  MU'Cheii  silk. 

31  )^  't'u  ,si,  s///v  produced  in  the  neighbourhood' 

^^  $^  jsi  ,ching,  thro,ivn  silk, 

K  B  ^  'ye  .t-san  ,si,  ?^'«7^  ?^ae^  527/c. 

/^  *^  ,si  tai',  siV/c  rihhions. 

am  Tf  i4  ^  .Ian   ,ka|i    kwei*    tai',    ^ilh    sashes    icith    cassia 
flower  pattern. 

^  m^  jSi  sien',  silk  thrmd^. 

il^  .c'heu,  pongees. 

i^  twan',  s«^m. 

]|^  chiuen*,  lutestring. 

T^  ^  cheu'  ,sha,  cmj^e. 

J^  .ling,  damask  silk. 

SS  lo,  ^<^/?^',  d  kind  ofsilf:  striped  across  with  flowers. 

JPJ  W(i  'tsien  .jung,  velpet. 

^  j^  sieu'  liwo^  embroidered  goods. 

iiyk  ^  tFpE  M   ?si  .mien  .tsah  Iiwq',  silk  and  cotton  mixtures. 

{[y  jll  jlr  ^  Si'  ,c'huen  .hwang  ,si,  Sze-chuen  yellow  silk. 

PI  59  ^1^  .t*ung  jkung  ,si,  5^7^  reeled  from  dupions. 

144  ^  Hi  %M  jShan  jtuug  'cliien  .c'lieu,  Shan-tung  silk  piece  gQOjd?. 

im-  ^  '^'ci  sienS  tassels. 

^  "M  '^  koh*  'slieng  .jung,  floss  from  various  p)rovinces. 

m  K  W  'Kwang  jtung  .jung,  Canton  floss. 

S  ^  .t*san  ^chien,  cocoons. 

SL  ^  W  Iwan*  ,si  .t'eu,  refuse  silk. 
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^  W-  fm   J    koh*  yang'  .sili  'tsi,  matting, 

Jul  m  ti'  .sih,  mats. 

^  ^  -P'i  't'an,  sJcin  rugs. 

^  ^  ,chan  't'an,  druggets  and  carpets. 

31.     Exported  Articles  of  Food,  etc. 


& 


^  i®  ^  ^^^*  chien*  .t'ang  'kwo,  comfits  and  sweatmeats, 
Vft  tsiang*  .yeu,  soy. 


.paih  .t^ang,  white  sugar. 
^  TO  ,c*hih  .t'ang,  ^/•6)?nz  sugar, 
Qy^  ^  jpiiig  .t'ang,  sw/7^r  candy. 
^  jkH  ,hwang  ,yen,  tobacco. 
P-  ^)S  .pit  ,yen,  snvff. 
/®  ^  >y6n  >sij  ^Jrej!?arec?  tobacco  in  threads. 
w  ^  »y®^  yet^S  tobacco  in  leaf. 
t'  H  fl-  ilS  , Chung  .kwoli  .pih  ,yen,  Chinese  snuff. 
^  S3  ^  ta*  .t*eu  t^sai^  sa/^e^  turnij)s. 
^  ^  'fen  ,si,  rermicelli  ('fen  ,ser.) 
VS  'chieu,  samshoo. 
j^  y^  'hai  t'sai*,  seaweed. 
y^  fljl  'hwo  ,t*ui,  hams. 
Wi  ^  ®  -^^^^  >^^^  ^^^S  salted  fotvl  eggs. 
^^  ffi  pien^  tan*,  preserved  duck  eggs  (also  ^  'fE). 
>|^  in  'Ian  .jen,  o//t'e  se^rif  ('Ian  .jer.) 
Wi  TO  '^^^  '^^°>  o//yes. 
^  t  hing*  .jen,  apricot  seeds  or  almonds. 
§  ®  ,hiang  hin',  mushrooms. 
^  ^T  ^  ,chin  ,chen  t'sai*,  dried  lily  flowers. 
'^  -^  muh*  .er,  troof^  <?«r. 
>t§b  IH  kwei*  .yuen,  /ww^/  ngan,  a  fruity 
i4  |H|  |a1  kwei*  .yuen  jeuh',  lung  ngan,  without  the  stone. 
^  j^  li'  ,chi,  lichee,  a  fruit. 
^  -p*  .lien  'ts'i,  /o«f?<s  ??wis. 
^  I^  jclii  .ma,  sesamum  seed. 
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^  ?E  ^  ioli'  ,liwa  ,slieng,  or  :ft  ^  ^^  .c'liang  ,sheng  'kwa, 

ground-nuts. 

nZ  5E  'Bt  jtwa  jsiienp^  'ping,  ground-mit  cake, 

^  teu',  beans;  ^  _^  ,liei]i  teu',  Z)/c?c/t  J(3«y?s. 

^  WF  teu'  'ping,  Zim?i  <?<7^e. 

7N  ^  ^  fe  'mi  maih*  .tsali  .liana:,  rice,  wheat  and  other  cereals. 

7^  23  swan'  .t'eu,  onions. 

^:  "X*  lih'  'tsi,  chestnuts. 

S  Jg  ,lieih  'tsau,  &/(^c^  dates. 

j^Ji  ^  .hung  'tsau,  red  dates. 

32.     Common   Utensils. 

^  ^  t'sai*  ,tau,  chopping  knife. 

pi  K  mien'  chang',  paste  roller,  or  ,kan  mien'  kwun',  stick  for 
kneading. 

rgf  i^  .t'iau  'sau  or  .t'iau  'shu,  s^mw?  ^rws/^. 
lH  "T*  't^n  'tsi^  Jn/sA  made  of  (,chi  .mau)  foicl  feathers. 
-^y  "T*  jshwali  'tsi*,  5n^s/i  of  pig  bristles  (,cliu  .mau)  or  goafs 
hair  (,shan  .yang  .mau.) 

^  ,kwo,  iron  cooking  pan;  ,kwo  'ping,  bread  cakes  baked  in  apan'^ 

^i  -^  fan'  .shau,  rice  spoon;  'ta  ,kwo  'li  .yau  ,c'liuh  fan'  .I'ai,. 
take  rice  out  of  the  pan. 

^^  "X*  't'san  'tsi,  ii^on  ladle;  't'ieh  tso'  ,tili,  made  of  iron. 

^  ^  .tieh  'ts'i,  ^/r^^e;  ,yih  p'eng'  tsieu'  p'o',  with  one  bloiif 
it  is  broken. 

^  'wan,  cup;  basin;  fan'  'wan,  rice  bowl. 
^  -y*  'fu  'ts'i,  axe  or  hatchet;  ^  ^  p'ik  .c'liai,  2^o  chop  wood.. 
f§t  >^  naien'  'pan,  kneading  board. 

^K  M  'liwo  .lu,  sifoi:^;  ^  ,slieng  'hwo  .lu,  light  the  stove. 
^  .t'sui,  mallet;  .tsa  ,tung  ,si  ,tili,/of  heating  things. 
^  -^  ,ting  'ts'i,  JX^zYs;  .lang  .t'eu,  hammer. 
^  chii',  saz(j;  cliu'  muh'  .t'eu  yung'  ,tih,  used' for  sawing  wood: 
^  -y*  .p'en  'tsi,  dish;  basin;  'k'o  'i  'si  'lien, /or  washing  the  face. 
m  "?"  -p'ing  'tsi,  bottle;  jar;  .c'lieng  .yeu,  to  contain  oil. 
JB*  tta  -c'hu  kwei',  kitchen  cupboard;  .c'heng  .tieh-  'ts'i  'wan,  to- 
put  army  plates  and  basins. 
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TK  ^  'shui  .hu,  kettle;  ,9liau  ,k*ai  'shui,  to  boil  water. 

yxC  q^  'shui  ,shau,  Uidcet;  ,t'iau  'shui,  to  carry  ivater. 

p^  ^  'u  sail',  umbrella;  'tang  'u  yung'  ,tih,  used  to  icard  off  rain. 

^  ^  .c'ha  .hu,  tea-pot.  %,  ^  ,c*ha  'tsi,  fork. 

^  fe'B  .c'ha  Van,  tea-cup.       ^  gg  .t'iau  ,keng,  spoon. 

33.     Vegetables  and  Fruits. 

tJ  ^  .paih  t'sai',  cabbagb.      ^  ^  .p*u  .t'au,  grapes. 
^  'tsau,  c^fl!^^5.  /f$  -y*  shi*  'tsi,  persimmon. 

^  ^  kie'  t'sai',  mustard.       ^  ^  ,liwa  .hung,  s?;?aZ/  apples, 
^  ^  kie*  mo*,  ground  do.     ^  ^  :|^  .wu  ,hwa  'kwo,  fig. 
H  >^  kan*  ,che,  sugar  cane.   ^  'li,  plums. 
;?fC  "T*  lit*  *tsi,  chestnut. 

5E  >tv  jstieng  t'sai*,  lettuce.       ^  -^  .p'ii^g  'kwo,  apjjles. 
g|  >fvc  'chieu  t'sai',  scallions.      ^  .li,  ;;ears. 
^  ^  ,po  t'sai',  2^7'w^er  co«rs^  greens.  ^  j^  hing'  .er,  apricots. 
^  ^  .c'hin  t'sai,  ^^arskf/.        ^  ^^  ,hoh  .t'au,  walnuts. 
^U  ^  .yuen  ,sui,  carattdy.       ^fe  ,t'au,  ^e«c7^. 
#S  S  .lo  peih*,  turnips;  .hung  .lo  peih*,  carrots. 
^^  ,t*sung,  onions;  ,t'sung  .t'eu,  o?^^a;^  52«/^s. 
7^  swan',  garlic;  ^  ^  3^  $J  c'hi*  -v^ei'  puh'  'hau,  unplea- 
sant odour.  [potatoes. 
jjj  ^  ,shan  yauh*,    Chinese  yam;   ,sh£itl   .yau   .t'eu,   English 
S  '^  teu'  'chiauh,  bean  pods. 
§  W  ,hiang  ,c*hun,  edible  leaves  of  the  c^him  tree, 

^  ^  'k'u  t'saiS  soiv  thistle,  "j^  ^  ta*   6hiS    thistle^  /]^  ^J 
^siau  ki',  small  thistle. 

^  ^  .p'u  t'sai*,  spinach;  t'sui',  (?f/sp. 

f^  'ngeu,  /(??{ws  roots;  ^  i^  .ho  ,hwa,  lotu^. 

^  S  ^  .hwang  teu'  .ya,  ye//o?(?  fea^/^  sprouts: 

^  _S  ^  Hih*  teu*  t'sai*,  green  bean  sprouts. 

Hi  )Jk  ,si  ,kwa,  «(,'a^er  melon;  ^  ^  .hu  .lu,  ^c^/rc?. 

3E  i«v  .wang  ,kwa,  or  .hwang  ,kwa,  cucumber. 

^  )Ss.  ,tung  ,kwa,  ^  JJk  ,wo  ,kwa,  p)umpldn. 

^  ;t£t    .nan  ,kwa,  or  ^  .fan  ,kwa,  flat  yelloiv  ^nimpkirL 
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84.     Domestic  Animals. 

5^  ,clii,  fo^cl;  ^"p  ffr  jclii  chiau',  coch-crow. 

§5  .mau,  cat;  ^  ^  ^  .na  'lau  'shu,  catch  mice. 

^kI  'keu,  dog;  ^  ^  k'an'  ,cliia,  watch  the  house. 

^  ,cliu,  pig;  Pp^  ^  wei'  yChu,  feed  pigs. 

iR§  'ma,  /iorse;  'jj^  ,|^  pei*  'ma,  .5flfc?(i/e  a  horse. 

"T^  .nieu,  cozt^ ;  y^  i^  ,cliing  ti',  j^Iough  the  ground. 

^  .yang,  sheep  ;J^  ^  fang*  -yang,  ^e^  out  sheep  to  graze. 

iife  "x*  -1^  '^si,  or  .lii,  ass;  ,c'liien  c'hu'  ting*  'chang,  take  km 
to  be  shod. 

»w   J    ^^'  '^si,  mule;  pa*  ,t*a  t*au*  shang*,  ^^^^  ^m  in  harness. 

^%  ,yali,  f/?/cZ:;  ^^  ^  ,yali  tan*,  f/?/cZ;  eggs. 

^||  .ngo,  ^0(?s^;  ^  ^  .ngo  .mau,  ^oose  $'?«7/5. 

35.     Birds. 

^   J     yen'  'tsi,  swallow  or  martin. 

^  S§  jt*ien  .ngo,  5?m^?. 

w  yS  hwa*  .mei,  white-eyed  thrush. 

i^  ^  'ye  >ehi,  common  pheasant. 

^  J^  feng'  .hwang,  phoenix. 

SE  aH^  ,pan  ,cliieu,  pigeon. 

^^  ^  jUgan  ,c*liun,  guail. 

/V  §1  ,pali  ,ko,  raven. 

y^  5^  'lau  ,kwa,  (read  ,ya,)  ringed  raven. 

jj^  jying,  haick. 

§§  3^  ,fei  t*sui*,  variegated  king-fisher. 

W  ^^  .paih  .ling,  singing  lark. 

§1  n%  'hi  'c*liiiieli,  magpie. 

f  I  ^  -ying  ,ko,  i^^rroif. 

"^u  ^  'k*ung  'c*liiiieh,  peacock. 

^%  "J"  jkoh  'ts'i,  t^o?;^. 

©  ^1  'ye  ,yali,  drake. 

j^  ^g  jyuen  ,yang,  mandarin  duck. 

^M  ^^  ,yins,  fish-haivk. 
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4jI  B'^  tu'  ,c'liiuen,  goatsiicher. 

Zfz  Jm  ta*  yen',  wild  goose. 

xC  ^  'hwo  ,clii,  turhey. 

w\  ^l  -sien  .liauh,  crane. 

^  >S  ,chia  'c'liiiieh,  Aoz^se  sjxirroiv. 

jy  ^S  jSlia  ,chi,  grouse. 

^  ^  'pien  'tsui,  hroad-Ulled;  ^  1^  ,tsien  'tsiii,  sharp -hilled. 

J^  JB  ^  ^  'i  jpa  'lau  .c'haDg,  long  tailed. 

^  ^^7    J    JK  <^'^i'  'P^^g  ^^s'i  ta',  «Ys  ?fm^s  are  large. 

•^  ^  ^  mo  'chang  pub.*  ,fen  lieu*,  iceh-footed. 

%i.  fl:F  ja!»  -hung  .poh  .er,  red  neelied. 

im  Jt  sliu*  shang',  on  trees;    ^  "j^J  'ta  ,wo,  ??ir//.e  their  nest. 

36.     JP/67^es. 

-til  @  ^  'pi  mull*  .ii,  sole. 

1^  "^  ,slia  .ii,  sA^rZ:. 

W  "S  ,cliin  .ii,  goldfish. 

S  SP  .paih  shan*,  ?r///ife  ^<?/. 

^  S^  .hwang  slian*,  yelloiv  eel. 

B^  M  'clii  .ii,  bream. 

M  M   ri  .ii,  carp. 

KP  ^  •'^i®^  '^^f  silure. 

M  "^^   '^i  •«,  maclcorel. 

■iT  'Wi  ^  'ta  .ii  Vang,  fishing  net. 

^  it  ^  tiau*  .u  ,keil,/.9^  ^ooA-. 

^^M^iSi  ,po  .11  .ii  ,kang,  glass  globe  for  goldfish. 

^  '^v  Vih  jchin  .u  .c*lii,  pond  for  goldfish. 

W-^^  ,sien  .u,  fresh  fish. 

^■^^  .hien  .ii,  salt  fish. 

37.     (7rtr^  Furnitare,  etc. 

H  "X"  -"^vei  'tsi,  cloth  covering  of  a  cart. 

$  ^  -J*  ,c*lie  .lien  'ts'i,  cart  blind. 

*  W  j<^*^i®  -1^"'  '^^^'^  wheels. 

^  4?^  "f*  ><^'li<3  cliang*  'tsi,  s?^;^  awning  in  front. 
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■¥-  Pb  ,G'he  'wei,  projecting  wood  behind  a  cart. 

■^  ^   jr  ,c'lie  .yueu  'ts'i,  the  shafts  of  a  cart. 

^  ^L*  'keu  ,sin,  the  part  that  connects  the  cart  with  the  loheels, 

•?-  TO  "T*  ;C'lie  ,siang  'tsi,  inside  of  a  cart. 

flfi  §3  .lung  .t'eu,  horse  collar. 

^  ®  k'wa*  .yuen,  to  sit  on  the  shaft. 

^  .^  'kan  jC'he,  to  drive  a  cart. 

»l^  "F*  -fe  ^  lo'  'tsi  ,1a  jC-he,  mules  draw  the  cart. 

pg  .^  jk'ai  jC'lie,  to  set  a  cart  in  motion. 

^  ®  'H  if^  chia*  .yuen  lo'  'tsi,  the  shaft  mule. 

iS  ©  ,pien  t'au',  the  side  mule,  or  leading  mule. 

i^^^j     '^^  pi^n'  Hsi,  whip. 

^  ^  t'au'  jC'lie,  to  harness  a  cart. 

^  ^  ,c'he  .clieuli,  axle  tree. 

38,     Words  used  in  Building , 

Wi  ^  c'lii  .t'siang,  to  build  a  xcall. 

'M^  yS  ^o'  .ni,  to  plaster  icith  mud. 

^  yj  .ma  ,tau,  he?np. 

Jj  ?^  jfang  jchwen,  square  bricks;  'lei  ,cliwen,  build  up  bricks. 

Fl  J^  .paih  jliwei,  lime;  ,shwah,  to  brush. 

f^  ^  jt'sing  ,hwei,  ^/i<<?  fee ;  a  dark  clay  used  to  make  a  blue 

cement. 
V^  db  .ni  't'u,  mud;  mortar;  tso*  shang'  .ni,  jj?^^  on  mortar. 
1^  !^  'c'han  't'sau,  to  7nix  straw. 
^  §§  .shih  .t'eu,  stone;  man'   .sHh  .t^eu,  ^/«ce  sifowes  (as  a 

pavement.) 
;^  3§  muh'  .t'eu,  wood;  ^  shang*  .Hang,  jo/firce  5ert;ws. 
^  'wa,  tiles;  ^  Jl  ,ngan  sliang'  'wa,  put  on  tiles. 
:^  ,p'i,  large  earth-bricks ;  pj^  'hi  ,i^'i,  to  pile  mud  bricks. 
^  -y*  .wei  'tsi,  re^i/s;  ,chiah  .li  ,pa,  2^o  ;;i«/t-e  f^  /^et/^e. 
yft  '/^  •y*^^  ,c*hih,^«m^;  shang'  ,c'liili,  to  paint, 
Pl^  ^  ,cliieh  twan',  a  partition. 
Jt  vfl  sliang'  .yeu,  to  varnish. 
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39.     Liquids. 

YH  'tsieu,  wine;  samshoo;  ^  ,clien  'tsieu,  ^owr  out  ivine. 

pa  t'su*,    vinegar;  ^  'ta  t'su',  buy  vinegar. 

yUl  ,yeu,  oil;  yih'  ,cliin,  .yeu,  a  catty  of  oil. 

Q^  ra  jtsiang  .yeu,  soy;  ,koh  shang'  .yeu,  ^mt  some  soy  in  it. 

'r'  "^  .nieu  'nai,  co^^'s  milk. 

^  *^  .hwang  'tsieu,  hroivn  samshoo,  made  of  coarse  rice. 

40.  Clotliing. 

TO  ^  -P'au  'tsi,  /ow^  r<9&6  with  ivaist'hand. 

^J5  ^  ,inieii  'ngau,  wadded  gown  without  waist-hand. 

wi  ^  'k'an  fdhien,  tcaist-coat. 

mi  W  J    .mien  k'u'  'tsi,  icadded  trowsers;  ^  t^au'  k'u^  leggings, 

J^  |±[v  ta'  kwa',  long  summer  robe. 

it^  |fc|v  'ma  kwa*,  jacket;  ^  JQ  ,c'hweii  shang*,  to  put  it  on. 

•pg  "X*  niau*  'tsi,  cap;  ^^  Jl  tai*  sliang',  to ];)at  it  on. 

1^  .liie,   s/ioes;    J|§  twan'  .liie,  satin  shoes. 

$jk  Jiiiie,  boots;  ^  J[§  "J^  heu*  'ti  'tsi,  thich-soled. 

fe  "X*  wall*  'tsi,  stockings;  ^  ,tan  wah*  'tsi,  single  faced  stockings. 

Vx"  %i^  ^^^11*  ,shan,  s/^iV^. 

/J"*  |±|V  'siau  kwa*,  //a//"  summer  robe. 

;^n  -f*  k'eu'  'tsi,  button;  'nieu  'tsi',  button. 
^  -y*  'ling  'tsi,  collar. 

41.  Sickness. 

^  ^  '15^  pull*  'sliwang  k*wai',  ?w^  i)i  good  sjmits. 

^  ^  >K  pub'  ,shu  'f'-^hj  ^^^  «^'^^^- 
3^  ^  5P|  'nau  tai*  .t'eng,  head-ache. 
W  /^  '^^b  ,sliau,  feverish. 

li'  IS  ■?*  '^'^1^  y^^b'  '^^'i>  ^9^^^' 

Hi  ^  ^y*  $f  tu*  jfuli  pull*  'hau,  stomach  out  of  order. 

^  ^  'chang  ,c*hwang,  ^o  /iff^'6^  ulcers.  , 
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^  -^  ,fah  ,hwun,  to  faint. 

1^  ^  "?  jeuh'  .lieu  'ts'i,  tven. 

^  U.  jt^an  ,feng,  palsy. 

5^    J     jJixah  'tsi,  hlind  man. 

fif  i^  ,fah  'yen,  inflamed  eyes. 

^  U"  'cHeu  jC'hwang,  to  foment. 

^L^  ®fc  ,sin  t'iau',  palpitation  of  the  heart. 

M  5!B&  .hwang  cheng',  jaundice. 

ife  Tu  ^  85  jsiau  hwa'  puh'  tung',  indigestion. 

iS  H"^  'L*  jfati  jiigeu  ,sin,  tendency  to  wmit. 

42.     Boat  Furniture,  etc. 

Wk  ^  >feng  -p^eng,  f/  m//. 

^  ill  Iwf  yiin*  Jiang  .c'hwen,  grain  junk. 

^  ;^  chan^  .c'liwen,  tear  junk. 

lH  ^  'pai  tu',  to  ferry  over. 

S  JIB  -yen  .c'hwen,  salt  boat. 

;§g  ,t'sang,  cabin;  hold;  hia^  ,t^sang,  j[;i^^  t^ozm  in  the  cabin. 

;S«  ^  ,t'sang  'pan,  deck  planks. 

Twf  OTi  -c'liwen  .wei,  mast. 

Jmi  ^M  m  j^^^G  si^*  .c'hi,  «  streamer. 

AM  il^  -wei  ,teng,  mast  lanthorn. 

Wii^wi  t'iau'  'pan,  shore  plank. 

W  5  ^  jtsiang  ,chiun  chu',  posts  on  which  rop)es  are  wound. 

jIt  to',  rudder;  ^  Jf^  ,pan  to',  steer  to  the  right. 

7^  .wei,  mast;  |^  j|i  jt'ui  to',  steer  to  the  left. 

TO  /fS  -wei  ,ku,  ?/iasi^  hoops. 

Mv  ^^  j^eng  .hwan  ri,  ring  for  tackling. 

^T  ^^  '^a  liau',  si}iging. 

"©  fiv  '^i^g  jfeng,  contrary  wind. 

7^^.  4^^  tsau'  tsau',  ifo  ro^r. 

fe  ^  j^'^^  -P'eng,  r«/se  the  sail. 

j|§  1^  .c'liwen  'kan,  path  on  side  of  boat. 

/fe  W  >t'saug  ,t'i,  hatch  way  stairs. 
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^  m  ^kwan  .c'hwen,  .ri,  chief  boat-man. 

^  7^  neng'  .c'hwen,  ^o  ^^orZ;  the  boat, 

^  i3ft  ,t'seDg  .c'hwen,  the  boat  men. 

^  mS,  t'an*  .sheng,  ^(?it'/>i^  rc>/;e. 

g  ^  ,kwan  ,t'sai]g,/>'c>w^  ca&m, 

yC  ;^  'liwo  jt'sang,  cooking  cabin. 

^fltl^m'diM^^^'M^  'ni    men  ,tih  .c'hwen 
Ic^wai'  siang'  yen^  ,tsi  si'  ,tih,  i/our  boat  is  swift  as  a  swallow. 

^  RT  ^  ®  ^  'liwo  jclii  ,tu  shui'  .chau,  the  boat-men  are  all 
asleep, 

43.     Furniture  of  a  House. 

;^  "X*  ,clioh  'tsi,  table;  ~)j   ,faiig  ,c}ioh,  square  table. 
fer  "X*  'i  'tsi,  chair;  ^  ,c'hiuen  'i,  ro?«/ir/  arm-chair. 
49G    jT  wuli'  ^tsi,  stool;  yiieli'  liang'  ,clioh,  ro^^>^f/  table. 
-W  i§  ^P'^^  jteug,  long  stool;  bench;  er'  ,jen  ,teng,  oj  stool  for  two. 
^  kwei',  cupboard;  ]^  ;^tg  HiDg  ,siaDg  kwei-,  c//es^  o;^  ^y^e  top 
of  a  cupboard. 

^  "T*  jsiang  'tsi,  cZ!<?.s2^;  .p'i  jsiang,  leather  trunk. 
•j^yL  ,pei*  ,clii,  a  long  table  on  which  bedding  is  piled. 
^  /L  .c'ha  jclii,  tea  table. 

g^  ^   .t'iau  iigan',  long  high  table;  ,sliu  Dgau',  table  for  boohs. 
^  ^  -p'en  cilia',  ^f/swi  s/fo^/ic^. 

f^  ^  jSliu  chia',  book-case;  ,koh  ,shu  ,iih,  for  placing  books. 
}M  ilM  .c'hu  kwei',  kitchen  cupboard. 

^  :^^  .hing  jsiang,  baggage  trunk.  ^  ^  ,c'lia  ,siang,  ^e^/  chest, 
^  PL  ,hwa  .^'ing,  flower  Jar.  -^  ^  ,liwa  .^'en,  flower  j^ot. 
^  pf   ching*  .t*ai,  mirror  stand. 
^  §§  mau'  cliing',  looking  glass. 

^  li^vsi', picture;  tsai'  .t'siang  sliang'  kwa'  ,clioli,  A//;?//  o?i  the  wall, 
pg*  ^  tui'  'tsi,  hanging  sentences  in  ptairs. 
J^  jE@  ^cliiau  .ta,  foot-stool^  or  .ta  'chiau  'teng,  //^^  s«/;ie. 
5  TJtg  ,sliu  ,si^iigj  ^o<3/«'*  box. 

^M,  ^^  ^  -^^^  v^^iu.  .p'aii,  flj  tray  for  pencils,  iukstone,  etc. 
/j^  ^  SS  muh'  ,kwa  .p'an,  a  tray  on  which  is  placed  a  fra^ 
grant  melon. 
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tS  ^  niau'  cilia',  hat  stand.  [flotcers. 

^p  JffL  kwa'  .p'i"gj  ^  hanging  jar ;  \^o  'i  ,c'ha  ,hvf  sly,  for  holding 

WL  ^  fan*  ,chah,  dining  table, 

j^  .c'hwang,  bedstead. 

wt  jteng,  lamp;  kwa'  ,teng,  hanging  lanthorn. 

44.     Insects,  JteptileSf  etc. 

4®  1^  .ma  ,i,  ^?i^;  Ian'  .p'a,  crawling  in  disorder. 

^  ^  c'lieu'  .c'hung,  ^^^p^;  'yau  .jen,  they  bite  people. 

-^  4^  mih'  ,feng,  //o/i<??/  ^^g;  mih'  ,feng  ,wo,  bee-hive. 

^  "^  tuii*  .ii,  book  worjn;  ,c'liih  ,sliu,  eat  boohs. 

^  ^  -liii  yt'ieh,  tiitterfly  (read  .tie) ;  ,t'o  c'hiau',  /mt'cs  A/.s  shell. 

5§!^  te"  .wu  jkung,  centijjede;  'yau  .jen  'yeu  .tuh,  they  have  a 
poisonous  bite. 

Wl  5^  yeu*  .yen,  centipede  with  angular  legs. 

j^  dH  .t'san  'chien,  chrysalis  of  the  silk  icorm. 

Ife^  .c'han,  or  $pp  {"^  , chili  .lieu,  c/mf/ff/  or  broad  locust. 

Si  ^J  ,sih  shwaiS  or  j!;^  ^^  'c'liii  'c'hu,  cricket. 

ff  3E  i^  tsau*  .wang  'ma,  hearth  cricket. 

$E  ^51  ,c'liieu  'yin,  or  $^  ik^  'c'hii  slian',  earth  worm. 

^  ^  A  .yung  'hwo  .c'lmng,  fire-fly. 

^  ^  'keu  tsau',  flea;  hwei'  peng',  ^/fcy  can  jump. 

^  ^  ,t'sang  ,ying,  housefly. 

ffi^  Kp  .ma  'clia,  ^  £Bl  .liwang  .c'hung,  migratory  locust. 

^  -y*  ,si  'ts'i,  louse. 

jC  ^rI  H'u  'keu,  mole  cricket. 

1^  "X*  -wen  'tsi,  mosquito;  %S|  .wen  cliang',  mosquito  curtain. 

4§}t  "f^  jhieli  'tsi,  scorpion;  .na  'i  ,pa  ,clioli  .jen,  they  sting  with 

their  tails. 
^^  .t'san,  silk-ivorm;  't'u  ,si,  produce  silk'. 
^M  ^^  -lo  ,si,  s/r/rr//  sA(?//;  |^  ^%  'liai  .lo,  /o?^^  musical  shell. 
^  ^  ,chu  ,chu,  field  sjnder. 
-ft.  ^  ^  'wu  jkuli  .c'liung,  iveevil,  corn-eater. 

*S  S  -^^^  »™^»  ^^^^• 

fl  ^1  -P^i^  '^^^^  (-li^g  •GJ'»)  sand-fly. 
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45.     Common   Verbs. 


Abolish,  ^  cliiiS  )g  fei^ 

Accept,  H^  ^  ,slieu  nali'. 

Add,  M  .chia. 

Affect,  ^  f  ij  'kan  tung^ 

Amputate,  $1]  T*   -1^  ^li^'- 

Ascend,  Jt.  shang^ 

Ask,  59^^'enS^yauS||g't'sing. 

Avoid,  ;%,  mionS  ^  pi'. 

Baptize,  ISffi^  ,slii  'si. 

Eathc,  1^  *^  'si  'tsau. 

Beat,  ^  'ta.  ^ 

Beat  clothes,  f^^  ,shwai. 

Begin  work,  ^  JL  tung'  ,kung. 

Believe,    jg   sin',   ^§  ^   sin' 

.fuh,  ffi  jg  ,siang  sin'. 
Bend,  ^  ,wan. 
Besiege,  @  H   .wei  k'wun'. 
Bind,  i^  ^  'kwun  'pang. 
Boil,  ^  'chu. 

Bolt,  1^  'shwan.  [.hu. 

Bum  in  cooking,  j^  "^^  'c'hau 
Bury,  ^  p  .mai  tsang'. 
Buy,  ^   'mai. 
Calculate,  ^  swan'. 
Call,  IS  i^  ,chau  ,hu. 
Call  out,  @  .jang. 
Can,  "il  -"neng,  ^%  .teh. 
Carry,  '^  tai',  fl  ,pau. 
Cease, -j^.t'ing,!!:  'ft'chichu'. 
Choose,  ^  J^  'chien  'siiien. 
Comply,  "^  ^  ,i  .t'sung. 
Condemn,  ^  f|  ting'  tsui', 


Confess,  f^>  ^  jen'  tsui'. 
Congratulate,  :^  !^  'kung  'hi. 
Connect,  ^  ^  ,tsieh  sij'. 
Conquer,  ^  ^  .teh  sheng'. 
Cough,  0^  g^  .k'o  seu'. 
C^o'^er,  ^  _L  kai'  shang'. 
Covet,  :^  ,t'an. 
Crack,  ^  ^   lieh'  ,k'ai. 
Crush,  J^  :^  yah'  hwai'. 
Cry,  »4  chiau',  Pi|  han'. 
Cure,  y^  ^  chi'  *hau. 
Cut,  ^j  .la,  with  scizzors,  'chiau. 
Decide,  ^  ^  ting'  ,kwei. 
Delay,  ^  |^  ,tan  .koh. 
Deliberate,  M  S^  .c^en  ,choh. 
Depend  on,  #  ^  i'  lai'. 
Descend,    ^  T  jR    chiang' 

hia'  .lai. 
Desire,  J^  yuen'. 
Desist,  jL  ^  'chi  chu'. 
Despair,  ^  ^  .tsiueh  wang'. 
Destroy,  ^  :^  'hwei  hwai'. 
Detain,  '^  7^  .lieu  ,cho. 
Die,  ftyU  ^W  c'hii'shi'. 
Differ,  ^  ^  ,c'ha  ,cho. 
Diminish,  J^  ^j^  'chien  'shau. 
Direct,  ^|f  f  ^  'chi  'tien. 
Disclose,  ^  tij  5lv  1^'  'C'^^^^ 

.lai  (also  leu'.) 
Discuss,  fit  1^  pien'  lun'. 
Disperse,  %^  ^  san'  ,k'ai. 
Disregard,  '^  H  -puh  ku'. 
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Dissolve,    f^   ^    ,siau  hwa', 

>(fc  hwa'. 
Distinguish,  ^  9J  >fen  .ming. 
Disturb,  3^  5|j  'chiau  tung*. 
Divide,  ^  ^   ,feii  ,k'ai. 
Divine,   ^    f»    ,chan  pull^ 
Do,  ^  tso'. 
Draw,  tS  ,1a,  |^  ,t'o. 
Drive,  j^  'kan. 
Dry,  Bffi  f£  shai*  ,kan.    [chu'. 
Dwell,  >gE  chu'.   ;g   j±    ,chu 
Eat,  |l^  ,c'liih. 
Endure,  M  fiS  jen^  nai*. 
Engrave,  ^J  -^  ,keh  tsf . 
Enjoy,  ^  ^  'hiang  sheu'. 
Enquire,  ^  ^  'ta  ,t'ing. 
Enter,  M  ^  tsin'  c'hii*. 
Entice,   ^|  ^  'yin  'yeu. 
Entrust,  ft  ft  ,t'o  fu^ 
Escort,  ^  j^  tu'  sung'. 
Examine,  ^  58  'k'au  ,chieu. 
Except,  ^  .c'hu,  i^  ^[  'i  wai'. 
Exert  yourself,  ttj  ^  ,c'liuli  lili'. 
Expand,  f^  ^  ,shen  ,k'wan. 
Extinguish,  |^  1^  mieli*  mo'. 
Faint,  5p!  ^  i*  ,hwun  kwo* 

c'hii'. 
Fall,  i^HF  ,tiehhia',  :^1^ 

tiau*  hia'. 
^an,  fy  ^  ^ta  shan*. 
Fear,  ^  p'a'. 
Feed,  P^  wei'. 
Feign,  ^  f^  'chia  tso'. 
^ight,  #  ^  'ta  chia'. 


Finish,  ^  7C  tso*  .wan. 
Fix,  ^  1^  ting'  hia'. 
Flatter,  $  ^  feng'  .c'heng. 
Fling,  i|5  .jeng. 
Flow,  *^  .lieu. 
Fly,  ^  ,fei. 
Forbid,  ^  ih  chin'  'chi. 
Forget,  ]K  .wang. 
Freeze,  J!^  ^Jv  tung'  ,ping. 
Fulfil,  ^  gfc  .c'heng  tsieu'. 
Gamble,  gg*  ^  'tu  .t'sien. 
Give,  52|  sung',  ^  'chih  {'kei.) 
Go,  =^  c'hii',  ^i  Vang. 
Gkieve,  §  p^  ,yeu  men'. 
Guard,  Jo  -rf*  'pa  'sheu. 
Guess,  ^  ,t'sai, 
Help,  :^  ^  ,siang  ,pang,  ^ 

J|^  ,pang^chu'. 
Hide,  ^  fe  .t'sang  nih'. 
Hire,  ffi  ,tm,   g  lin'.    ['fah. 
Imitate,  #  .hioh,  ^  »^  hiau' 
Inform,  -g*  #F  kau'  su'. 
Injure,  ^  ^  ,shang  hai',  ^ 

§  'sun  hai'. 
Instruct,  ^  Wl  chiau'  hiiin'. 
Intercept,  ^  HI  .tsieh  .Ian. 
Investigate,  ^  ^  .c'ha  ,c'hah. 
Invite,  ^  't'sing. 
Kneel,  ^  kwei'.     [,chieh  'ts'i. 
Tie   a   knot,    ff  ^   ^    'ta, 
Ladle,  ^  't'saii. 
Lead,   ^|  ^  'yin  ^^^'• 
Leave  it  there,  @  ^  .lieu  ,cho. 
Leave  a  place,  ^  ^   .li  .k'ai* 
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Lend,  ft  tsie^ 

Let,   HI  ^M   'C'hiili  lin'. 

Lie  down,  0|c     p    .mien  hia'. 

iU  T^  '^'an^  hia'.  [hwa'. 
Lie  (falsley,)  ^  ^  'liwang 
Lift,  :^  j^  'cliii  'c'lii.  ^  ^ 

.c'hing  'c'hi. 
Look,  ^^  'c'lieu.  ^  k'an*. 
Look  after,  0f»  j®  chau'  ,ying. 
Make,  fiC  tso^ 
Manage,  ^  JM  'kwan  'li.. 
Mark,  tr  ^n   'ta  yin^ 
Match,__@E  M  P'ei'  ,cho. 
May,    Pj  IM  'k'o  'i. 
Measure,  "M"  .lian 


Meet, 


ii'  ,clio. 


.nan  .wei. 


Mend,  i0  ,sieu. 
Mix,  gSj  ^  .t'iau  ,ho. 
Mock,  ^  ^  hi'  lune: 
Molest,  Ift: 
I^ail,  ^  ting*. 
IS'ame,  ^  ^  'c'lii  .ming. 
Obey,  ^  #  .tsun  .t^sung. 
Offend,   ^  ^E,  ,kan  fan'. 
Oppose,  i^  j^  .cliii  cku'. 
-Ought,  ^^@^  ,ying,tang. 
Overturn,  ^  -^J  ,t'ui  'tau. 
Parch,  ^t  lA  ,kau  ,t'ieh. 
Peel,  M  ]k  ,poh  .p'i. 
Perforate,  ^  M  -^  ,c'hwen 

kwo'  c'hii'. 
Perspire,   tt{    *}-p  ,c'huh  han'. 
Pierce,  f L  ,chah,  ^  ,c'hwen. 
Plait, -^jTil  'ta,picn. 


Plane,  'glj  .p'aii. 

Plough,  ^'  ,keng  or  ,ching. 

Pray,  )[|g  '^  'tau  kau'. 

Prepare,  J|  ^f  il'  pei^ 

Print,  pP  yin. 

Proceed,    Jt    "tu     ^    shang' 

.t'sien  'tseu. 
Produce,    |i{    ,c'huh,    ^    |ij 

,sheng  ,c'huh.  [cheng'. 

Produce  evidence,   ^j    flE  'yin 
Prosper,  J^  HE   ,liing  wang'. 
Protect,  ^  i^  'pau  yeu'. 
Purify,  i^  \si. 
Pursue,  ^  j|§  ,chui  'kan. 
Push,  fffe  ,t^ui. 
Put,^,koh,|^.ngan,|Ji:fang'. 
Eail  at  persons,  ^  yv  ma'  .jen, 
Eeap,  il^  ,sheu,  M,  lien'. 
Pead,  ^  .tuh. 
Rebel,  ^  ^  tsau'  'fan. 
Eeceive,  ^  :§  sheu'  ,choh. 

do.      ^Ij  -^  tau'  'sheu. 
Redeem,  |^  .shuh.        [,yuen. 
Redress  grievances,  tp  ^  ,shen 
Reduce,  ^  ^  'chien  ,c'hing. 
Refine,  ^  lien'. 
Reform,  §SC  Jc  'kai  cheng*. 
Release,   pq  ^^  ,k'ai  ,shih. 
Remove,  ^  ^  ,pan  ,chia. 
Repay,  Hj^  ^  .p'ei  .hwan. 
Repent,  '|^  ^  'hwei  'kai. 
Reply,   m  ^  .hwei  ,tah. 
Represent,  g  ^  ,tang  tso*. 
Reprove,  ^  '^  tseh'  pei'. 
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Best,  5C  M\  ,ngan  sih. 

ileturn,  O  ^  .hwei  c'hii'. 

Eeward,  ^  'sliang. 

Eide  horses,  ^  ,clii. 

Rub,  ^  .mo. 

Salute,  i§  ^  't'sing  ,Tigan. 

Scatter,    ^  pg   san'  ,k*ai. 

Scoop,  12  wah^ 

See,  ^  ^  k'an'  chien'. 

Seize,  ^  :^  .na  ,cho. 

Send,  tr  #  'ta  ,fah,  f||  '^ 

,shau  sin^ 
Serve,  $>  ^  slii'  feng*. 
Shake,  ^  .yau,  ^  'teu.  ' 
Shave,  ^J  t'i^ 
Shut,  ^  ,kwan. 
Sing,  P^  c'hang'. 
Siuge,  'jl^  ^    '^   shau*   .yen 

'shai  or  seh. 
Sit  down,   :^1^  tso'hia^ 
Slap  on  the  face,    fT  l^  B 

•^  'ta  'tsui  pa'  'ts'i. 
Smear,  ^  .t*u.  P^  ,p'en. 
Smile,  '^  ^  .han  siau'. 
Smuggle,   ifiij  ^  ,t'eu  shui'. 
Snuff  candle,    ^  ^  ^  ^ 

jchiah  c'hil*  lah'  ,hwa. 
Soothe,  ^  ^  ,ngan  wei'. 
Speak,  ^  ^  ,shwoh  hwa'. 
Spend,  ^  ^  fci'  yung^ 
Spin,  ^Jj  ^  'fang  sien'. 
Sprinkle,  |^  ^  'sha  c'hu^ 
Start,  fe  ^  'c'hi  ,shen. 
Sting,  flj  t'si^ 


Strike,  tr  'ta. 

Surrender,  ^  ^  .t'eu  .hiang. 

Sustain,  jg   ,tang. 

Swear,  |§  ^  iah  shi^ 

Take,  ^  .na,  M  't'su. 

Take  up  time,  |/il  |S|  ,tan  'wu. 

Taste,  •§-  .c'hang. 

Teach,  ^  chiau'. 

Tear,  ^  ^  ,si  p'o^ 

Tempt,  ^  ^  'yeu  hwoh'. 

Thank,  Hf  Iff  sie'  sie*. 

Think,  ^@»  5^  ,si  'siang. 

Thirst,  yg  'k'oh. 

Throw,  iU  ,jeng. 

Toast,  j^  k'angS  '|f  'k'au. 

Translate,  ^  ^  ,f  an  i^ 

Treat,  ^  #  k'an'  tai'. 

Tremble,  ^  ^  ,fah  'teu,  tT 

-^  ^  'ta  chan*  chan*. 
Try,  ^  i^  ^  shi'  shi'  k'an^ 
Turn  back,  03  ^  .hwei  'chwen. 
Wait,  ^  ^  'teng  heu^ 
Wake,  11  'sin- 
Waken,  tt^  ^  chiau'  'sing. 
Warn,  f|-  jf^  'ching  chie^ 
Waste,  'i^  -^  lang'  fei'. 
Watch  the  house,  ^  ^  k'an' 

,chia. 
Weave,  5^  iiJ  ,chih  pu^ 
Weep,  ^  ,k'uh. 
Weigh,  ^  c'heng'. 
Wrap,  ^  ^  ,pau  ,choh. 
Wring  dry,  ^  ^  'nieu  ,kan. 
Write,  M  'sie. 
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46.     Distinctive  Numeral  Particles.  * 

10  ko',  as  in  — '  "(0  ^  .ylh.  ko'  .jen,  a  man.     Also  of  cast, 

loaves,  etc. 
^  'chan,  small  cup.     Used  of  lamps,  tea-cups,  china-trays,  etc. 
55  ,chang,  to  stretch.     IS'umeral  of  tables,  bows,  lips,  etc. 
^  ,chih.     Numeral  of  fowls,  sheep,  boats. 
7^  ,cbi.     ^Numeral  of  pencils,  fifes,  branches. 
^  c*hu',  place.     Numeral  of  places  and  houses. 
^*  jfeng,  to  seal.     Numeral  of  letters  and  packets. 
^  chia*,  a  support.     Numeral  of  cannon 
7^  ,ken,  root.     Numeral  of  poles,  masts,  etc. 
fll   'k'eu,  mouth.     Numeral  of  coffins,  bells,  water  vessels. 
"^  chien',  divide.     Numeral  of  things,  clothes. 
^^  chiuen',  roll  up.     Numeral  of  pictures. 
^  'k^o,  small  head.     Numeral  of  pearls  and  grain. 
^  ,k'o,  rank;  order.     Numeral  of  trees. 
^  'kwan,  pipe.     Numeral  of  fifes,  pencils. 
^g  k'wai*,  a  piece  of.     Numeral  of  dollars,  stones,  etc. 
^  'Hug,  nech.     Numeral  of  mats,  blinds,  etc. 
^  mien*,/«C(?.     Numeral  of  flags,  drums,  etc.  ,c'ha  shang  .c'hi 

'tsi,  set  up  a  flag. 
^  'pa,  handful.     Numeral  of  knives,  mallets,  clubs,  spoons, 

chairs. 
2Ji  'pen,  root.     Numeral  of  books,  account  books. 
f/tt   'p'ih,  to  pair.     Numeral  of  horses,  mules,  etc. 
^  p'uS  to  spread  out.     Numeral  of  beds  and  couches. 
-^  pu',  step.     Used  of  situations.     Che'  pu*  .t'ien  ti^  such  a 

position  as  this. 
fix  'so,  2^^cice.     Numeral  of  houses. 
g§  .t'eu,  Jieap.     Used  of  animals.     ,San  'paih  .t'eu  ,nieu,  three 

hundred  cows. 

*  These  particles  are  used  to  connect  a  number  with  its  noun,  when  that  noun 
represents  an  individual  thing,  i.  e.  when  it  is  an  appellative  noun.  There 
are  about  forty  such  particles,  and  of  these  arbitrary  usage  determines 
which  shall  be  employed  with  any  noun. 
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j^  .t*Iau,  sprout  branch.     "Numeral  of  collars,  clubs,  ropes,  dogs, 

dragons,  snakes,  fishes,  roads,  doctrines,  etc. 
f^  'ting,  summit.     Numeral  of  hats,  sedan  chairs. 
^  'to.     JSTumeral  of  flowers. 
i^  to*.     Numeral  of  walls. 
jl^  twan*,  orderli/.     Numeral  of  things,  affairs. 
]M  tso',  a  seat.     Numeral  of  inns,  temples,  hills,  etc. 
^C  .wen.     Numeral  of  copper  cash. 
^  .wei,  tail.     Numeral  of  fishes. 
^  wei',  seat.     Numeral  of  scholars,  mandarins,  teachers. 

47.     Significant  Numeratives.  * 

5§  ,chang,  a  sheet  of  paper,  skin,  flat  thin  cakes,  p^  5§  TJ  ^ 

'liang  ,chang  .chuh  'ch'i,  two  sheets  of  bamboo  paper. 
5>  ,c*he,  a  carriage  load  or  barrow  load  of  wood,  lime,  bricks,  etc. 
^  .che,  a  fold  of  paper. 
|J^  chen*,  a  gust  or  burst  of  wind,  rain,  hail   (pau*  'tsi,)   or 

thunder.  ^   J    — ^  1^  S"  '^^  '^i^^  ji^  chen'  .lei,  there  was 

a  burst  of  thunder. 
4^  jchoh,  a  table  of  rice. 
Tvt  chu',  a  stick  (?/ incense. 
)?&  .c'hwen,  a  boat  load  of  anything.     J^    J    — '  Jf|5  ^  "^ 

.lai  'liau  yih'  .c'hwen  .hien  .ii,  a  boat  of  salt  fish  has  come. 
TO  J    jf^b  'ts'i,  a  fold  of  cloth,  of  blinds,  of  curtains. 
Sj*  .feng,  a  sealed  p)(tcket  of  letters,  etc. 
^  ^hiang,  «  /ief{/j  of  silver. 
O    'k'eu,  a  mouthful  of  rice,  etc. 
^  ,chien,  an  apartment  of  a  house. 
tJ  chii*,  rt  sentence  of  books,  words. 
^  k'wai*,  «  piece  of  land,  cake. 
^^  .k'wun,  a  faggot  or  bundle  of  wood,  string. 

*  These  words  are  used  to  connect  numbers  with  material  nouns  or  with  other 
nouns,  when  a  part  of  them  needs  to  be  spoken  of.  Significant  numera- 
tives  are  definite  or  indefinite.  Those  which  are  definite  are  weights  and 
measures.    Those  which  are  indefinite  are  here  exemplified. 
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m  lieu',  a  stream  or  tract  of  water,  land,  etc. 

^2L  lih%  a  grain  of  corn,  etc. 

Ju  'pa,  a  handful  of  rice,  etc. 

^  ,pau,  a  hundle  of  sugar,  clothes,  etc. 

7^  .p'iau,  a  scoop  of  water,  etc. 

fX'  ,p'ien,  a  piece  of  land,   water,  clouds,  snow ;   a  collection 

of  houses. 
^  p'ien',  apiece  of  writing  or  of  a  hook. 
/E  'p'ih,  a  piece  of  cloth. 
f^  .sih,  a  mat,  a  feast,  «  ^ar^y  of  guests. 
^  shan',  a  fan,  fold  of  a  door. 
•^  'sheu,  a  hand  covered  with  Mood,  earth,  etc. 
•^  ^li^  'sheu  .sin,  a  handful  of  rice,  etc. 
jj  .t'ai,  «  load  (carried  by  two  persons)  of  anything. 
^^  tai',  a  tract  of  land,  water,  streets,  clouds,  etc. 
^  tan',  a  load  (carried  by  one  person)  of  anything. 
^  tau',  a  path  or  stream  of  light. 
5q  .t'eu,  a  head  or  end  of  string. 
^E  ,t'iau,  a  load  (carried  by  one  person.) 
j^  .t'iau,  a  length  of  anything. 
I|\5  ,t'ieh,  a  ^^fece  of  plaister,  of  gold  leaf,  etc. 
|ej5  'tien,  «  dot^  a  little  of 

yg  .t'o,  a  heap  of  salt,  of  cash ;  a  cake  of  pastry,  etc. 
WL  -^'o,  a  hall,  made  by  winding ;  a  cake  of  pastry,  etc. 
^  tun',  t?  W2e«/  of  rice,  etc.,  a  beating  (with  'ta,  to  strike.) 
Mia  ,tui,  a  heap  of  earth,  fruit,  stones ;  croivd  of  men,  animals. 
m  .t'wan,  anything  round,  a  ball  of  hair,  hemp,  silk. 
^  ,t'san,  a  meal. 
^  .t'seng,   a  story   of  pagodas,   towers ;    thickness   of   paper, 

cloth. 
pfl  .tsieh,  a  Joint  or  subdivision  of  anything,  as  of  bamboo,  a 

whip,  a  finger,  the  spine. 
y^j  .wan,  a  pill  of  medicine. 
5?ji  wei',  ^a6'^(?,  /i"/;i^/,  of  medicine,  food,  etc. 
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48.     Weights,  Meastcres,  Vessels,  and  other  definite  dimiotts. 

^  'chan,  small  ctq}. 

yp  clian',  a  stage  on  a  journey ;  in  Klang-nan  90  U  or  30 
English  miles ;  in  jS^ortli  China  a  distance  varying  between 
60  and  130  li. 

^  jchang,  leaf  of  a  book,  of  paper,  of  gold  leaf ;  a  single  skin. 

!^  ,chang,  section  of  a  book. 

^Z  chang',  ten  feet,  or  141  inches  English. 

^  c'hau',  the  1000th  part  of  a  sheng  ox  pint. 

^^  c'heng*,  10  catties  oi  pounds  weight. 

/\,  'c'hih,  Chinese  foot;  14  inches  and  one-tenth  English. 

||J  .c'hu,  a  wardrobe;  book-case. 

Wl   4    ,chung  'tsi,  a  cup. 

^  ,fen,  a  candnreen  or  tenth  part  of  a  mace ;  one  cent ;  tenth  of 
an  inch  ;  a  minute. 

^  .hau,  a  small  measure  of  length ;  tenth  of  a  li 
\^  hiaS  a  stroke  of  the  clock ;  an  hour. 

[M  "X*  -^^^  '^si)  ^  ^mall  box. 

-IPC  ^i^b,  "^  -f-  hwei'  'tsi,  '^  ^  'hwei  .er,  ('hwur,  in  north- 
ern China,)  an  instant  of  time. 

^  .hu,  a  tea  pot  or  icine  pot. 

^^  ,huh,  10th  p)art  of  a  hau. 

^^  .huh,  five  ten. 
H    j'ihS  day. 

I^  jkang,  r^  /r/r^(3  vessel  for  holding  water,  and  other  liquids. 

J5  jkeng  (,ching  in  the  north,)  a  loatch,  5th  part  of  a  night ; 
counted  from  night-fall  to  day-break. 

^J  .k'eh,  quarter  of  an  hour. 

ff  ,chin,  a  catty,  IJ  lbs.  English. 

i^  'casing,  100  men  of  land. 

'^  'chioh,  a  drinking  horn,  a  horn  of  wine;  'chiauh,  4th  of 
anything;  corner. 

^  chiuen',  chapter  of  a  book. 

'^  bob',  tenth  of  a  sheng  or  pint ;  in  northen  usage,  a  handful. 
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^  yhing,  a  hoiVy  (as  a  measure  for  land)  five  feet. 
Vi   chii^,  a  sentence. 
S®  kwan^  a  pitcher;  a  pot. 
W  ^  .kSvang  Hsi,  a  basket. 
fla  kweiS  a  wardrobe;  cupboard. 
Wm  ,kwoli,  a  frying  pan. 
K  .Ian,  a  basket. 

^  'leu,  a  hamper  (with  a  small  mouth.) 
S  'li.  Chinese  w^//e,  |rd  of  an  English  mile. 
mi  .li,  lOifA  ;;ar?^  of  a  fen  ;  100th  part  of  an  inch. 
TO  'liaug,  a  tael;  1~J  oz ;  sixteenth  of  a  catty,  or  l-12th  of  a  lb. 
§/l  'meu,  'mu,  240  square  pu\  or  6,  400  square  Chinese  feet. 
Jfy  'miau,  a  second. 
^  .nien,  a  year. 

^  .p'an,  a  plate,  or  tray  of  earthenware  or  wood. 
^;  .p'en,  dish;  bowl;  basin. 
^  peng',  an  earthen  p)itcher. 
^  ,pei,  a  wine  cup. 
§!&  .p'iau,  a  cocoa-nut  scoop. 
jfj]  .p'ing,  a  bottle;  vase. 
7S,  yih,  ^^  feet  of  cloth. 
^  ^u' ,  five  feetf  used  in  measuring  land. 
^^  ,shah,  ^?^  instant  (southern.) 
5Ip]  'shang,  a  forenoon  or  afternoon. 
"g   'sheu,  a  piece  of  poetry. 

JX  jsheng,  «7;^;^^5  measure  (of  rice  IJ  catties  in  the  north.) 
"ift  shi',  <7  generation;  an  age;  thirty  years. 

^  .shi,  B^  j^  'Shi  .c'hen,  ^  ^  .shi  heu',   a;j   hour;   two- 
English  hours. 
;tg  .siang,  a  chest;  box. 

^  ,si,  100th  part  of  a  .haw,  lOthpart  of  a  huh*. 
^  sui*,  «  year. 
^  ,shf'u,  «  bucket. 
^^  taV  ^  generation.^ 


\ 
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P  ^  'k'eu  tai',  a  hag. 

*Bp  tan',  ajjecul;  one  hundred  catties;  ISS^  English  pounds. 
I5  .t'an,  a  jntcher. 
3^  t'ang',  a  column  of  characters. 
^  Heu,  ten  pints  or  sheng. 
Hl^  "T*  -tieli  *tsi,  a  ^/«i^6. 
^  ^  'tien  ,cliung,  «;i  Ao?/r.     % 
^  ,t'ien,  «  6^^y. 

P0  ^  .tsieh  c'hi',  so/^r  term;  24:th  of  a  solar  year. 
^§  .t'sien,  a  mace;  tenth  of  an  ounce  or  tael  ('liang) ;  a  piece  of 

coined  money. 
|§  jt'soli,  lOWi  of  a  sheng  ox  pint. 
^J    t'sun*,  a  Chinese  inch;  1.  175  of  an  English  inch. 
>f^  't'ung,  a  barrel;  cash  or  bucket. 
^  weng',  a  large  water  vessel. 
fe'B  Van,  a  small  basin. 
^  yeh*,  a  leaf  of  a  book. 
^  yiieh',  a  month. 

49.     Collectives. 

T5  "?*  /^^i  'tsi,  a  branch  of  flowers,  of  a  family,  of  an  army. 

$   c'hwen*,  a  c/^c/m  of  cash,  beads,  pearls. 

^ij  fu',  a  pair  or  set  of  antithetical  sentences,  of  ear-rings. 

^  .bang,  a  rank  of  trees,  of  parallel  threads. 

W.  .hu,  «  ^'iwVer  of  arrows. 

^  'hwo,  a  company  of  men. 

^  .chiiin,  «?i  ^rw?^. 

^  J^  k'wai'  .er,  i^Ae  ^/io/e  of  a  thing. 

^  kwan*,  a  chain  of  gold,  precious  stones  or  pearls,- 

^5  .c'hiiin,  a  floclc  or  //erti?  of  sheep,  cattle,  wolves. 

^^  'ku,  s/ifiire  in  trade,  divison  of  an  army ;  breeze  of  wind. 

^p  .p'ai,  rt  r«/^  of  timber,  bamboo. 

^  ,pan,  «  se^  of  men  ;  rank  of  soldiers. 

Jrf'  p'ien*,  a  splinter;  collection  oi  buildings.- 
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^  ,shwang,  a  pair  of  shoes,  chopsticks  (k'wai'  'tsi.) 

^  tai',  «  tract  of  land. 

yj  ,tau,  parcel  of  100  or  more  sheets  of  paper. 

^  t^aii',  a  covering ;  cover  of  books,  (several  stitched  volumes 

placed  together  in  a  loose  cover  are  called  a  t'au.) 
^  .c'hi,  banner,  ^  ^P  —  ]^  .shuh  'na  yih*  .c'hi,  to  which 

banner  does  he  belong  ?  # 

^  .tsuh,  Idndred, 

^  tui',  a  party  of  five  or  more  soldiers. 
S^  tui^  a  pair, 

50.     Auxiliary  Nouns  of  Quality. 

^  *chung,  sor^  of  men ;  2^ortion  of  silver.     Jg,  ^  /V  che^ 

'chung  .jen,  this  sort  of  men. 
3g  hiangS  part  of  ;jort  of.     M  —  ^  ^  ;^  ffi  ^  6^  ^R 

—  ^^^Sll^-'^'fi^  che'  .yih   hiang'    .t'sien   slii' 

ku'   .c'hwen  ,tih, — na*  .yih  hiang'  .t'sien  shi  ku*  ,c'he  'tsi 

,tih,  this  part  of  the  money  is  to  hire  a  boat,    and  that  to  hire  a 

cart,  ig,  — '  ^  ^  'in    die'    .yih    hiang'   shi'   .t'sing,    this 

sort  of  thing. 
#  ,kan,  stem;  sort  of.  Mif^%  ^~^  A      ,t'a    ,men 

yen*  shi'  yih'  ,kan  .jen,  they  are  another  sort  of  people. 
^  lei',  sort  of.  >P  >^  —  SS  6^  A  -puh  shi'   .yih  lei'  ,tih 

.jen,  he  is  not  the  same  sort  of  man. 
J^  ,pan,  the  same  in  kind,  sort  of  ;  Jg,  j^  7U  ^    che'    ,pan 

,kwang  'ching,  this  sort  of  appearance. 
'JH    yang',  land  of ;  ig  ^  A  PP   che'  yang'  .jen  'p'in,    this 

kind  of  men. 

51.     Numeral  Particles  to   Verbs. 

g^  ,fan,    to   turn   over.   ^^  — ^  1^  JK  T    Y^u'   shi'   yih* 
,fan  .lai  'liau,  Jie  is  come  once  more. 
p  hia',  numeral  of  strokes.    ^  X  —    r  ^  'ta  'liau  ,san 
hia*  jchung,  it  has  struck  three  times. 
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#  -y*  hwei'  'tsi,   a  meetmg,     "i*  f  — "^  ^   o'hu*   liau 

.yih  hwei'  'tsi,  he  has  gone  once. 
51®  pien',  to  go  completely  round;  numeral  of  seeing.   ^^  )®  ^ 

58   .t'siau  kwo*  'liang  ,pien,  I  have  looked  through  it  twice. 
^^  t'ang',  a  time;  numeral  of  any  action. 
jg   ,tsau,   numeral   of  revolutions;   as   of  oxen   grinding,  the 

sun  revolving. 
y\.  i'&i'y  repetition ;  numeral  of  any  .action. 

52.     Phrases  at  an  Inn  jj  tien*. 

%-(j  )^  ^  -f*  ,kan  tsing*  ,wu  ,tsi,  a  clean  apartment. 

!t^  y^  jsliau  k'ang*,  light  the  brick  couch. 

^  3^  ®  'chu  jchi  tan*,  hoil  eggs. 

Ml  nP  1^   jtsien  .yang  jeu*,/?'?/  mutton. 

Wi  i#  tun'  ,chi,  stew  fowls. 

*^  W  -^  'nia  ting*  'chang,  s/i06  ^Ae  horse. 

Pf|  ^  7^^  wei*  H'sau  liau',  feed  him  with  straw  and  corn. 

^  P  Pp|  f    ,slieng  'k'eu  wei',  'liau,  the  animals  are  fed. 

j^  ^§  .fang  .t'sien,  money  for  lodging. 

-tr  J5  By  'ta  jching  ,tih,  the  tvatchman. 

i^  Jb  ^  S  k'ang*  shang*  tso'  ,clio,  sitti7ig  on  the  brick  bedjylace. 

W  Jl  ^  M  'kVun  shang*  ,p*u  kai*,  tie  up  the  bedding. 

^  |§  "f^  jP'u  juli*  ,tsi,  spread  out  the  mattrass. 

*|T  i^  ®C  'ta  ,k*ai  pei*,  unloose  the  coverlid. 

}^5  Jl  ^  "?*  »sa  shang*  to'  ,tsi,  pack  the  pack  saddle. 

j^  M  ®  "f  >kau  .Hang  teu*  ,tsi,  millet  and  beans. 
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APPENDIX  I. 

Tones  of  the  Peking  dialect. 

1.  Words  in  tlie  first  tone  class,  Jl  '^  shang  p'ing,  take 
the  upper  quick  falling  inflection  ;  by  the  falling  inflection  being 
meant  the  tone  of  commands  in  English.  But  this  becomes  the 
upper  even  monotone  in  combination  with  another  word  following. 
If  a  word  of  this  class  stands  last  without  the  accent,  it  assumes 
the  lower  quick  even  monotone,  as  in  ^fp  jg  wai*  ,pien,  outside. 

2.  Words  in  the  second  tone  class,  J^  ^  shang  sheng,  take 
the  lower  quick  or  slow  rising  inflection.  The  rising  inflection 
is  in  English  the  tone  of  questions.  When  two  words  of  this 
class  are  placed  together,  the  former  takes  the  upper  quick  rising 
inflection,  as  in  f^  ^^  'si  'lien,  wash  the  face. 

3.  Words  in  the  third  tone  class,  ^  ^  c'hii  sheng,  take 
the  lower  quick  falling  inflection,  or  the  lower  slow  falling 
circumflex,  which  first  falls  and  afterwards  rises.  When  two 
words  of  this  class  are  placed  together,  the  last  is  pitched  high, 
and  becomes  the  upper  quick  falling  inflection. 

4.  Words  in  the  fifth  class,  y^  ^  hia  p*ing,  take  the  upper 
quick  rising  inflection,  or  occasionally  the  upper  quick  rising 
circumflex,  which  is  a  double  inflection,  first  rising  and  then 
falling. 

5.  Words  belonging  primarily  to  the  fourth  tone  class,  y\ 
5:  juh  sheng,  are,  in  the  spoken  dialect,  distributed  among  the 
other  tone-classes  in  the  following  manner : — 


Old  tone- class. 

Initial  letter. 

Peking  tone- class. 

Upper  juh  sheng.  k,  t,  p,  s. 

ts,  ch,  h,  w,  y. 

Upper  p'ing  sheng,  Jt  ^ 

Lower  juh  sheng. 

,k  t,  p,  s. 
ts,  ch,  h. 

Lower  p'ing  sheng,  ^  ^ 

Lower  juh  sheng. 

1,  m,  n. 

Chii  sheng,             ^  ^ 
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fi:f="   This   is   the   general   law,   but   the   exceptions   are   very, 
numerous,  and  they  admit,  for  the  most  part,  hi^  i;c^liictipii  to}  ^>;  ;'•, 
few  subordinate  laws,  which  here  follow,  numbe'reii  6  to  9. 

6.  Many  upper  juh  Sheng  words,  principally  substantives, 
with  the  initials  k,  t,  etc.,  and  accustomed  to  be  pronounced 
alone,  are  heard  in  the  second  tone  or  shang  sheng,  *  e.  g.  |^ 
'hie,  blood;  "Q  'pai,  a  hundred;  i^  't'ie,  iron;  /\,  'c'hi, 
a  foot;  :J(i  'pei,  north;  ^  't'a,  a  2^n(/oda;  ^  'chiau,  foot; 
^  ^pi,  pencil.     Many  words  whose  usual  tone  is  the  first,  take 

r,  Wp.  shang  sheng  for  a  special  sense,  as  ;   ffl   k'iuk,  which  is 
,c*hii,  crooked,  but  'c'hii,  a  song. 

7.  Words  taken  from  the  book  language,  and  not  used  to  be 
pronounced  singly,  or  not  themselves  thoroughly  colloquial, 
prefer  the  third  tone  or  ^  ^  c'hii  sheng ;  e.  g.  ^  t'e, 
purposely ;  ^^  c'hiiie,  true;  ^  so,  new  moon;  ^  she,  to  place; 
^  k'e,  a  guest.  When  a  word  has  the  first  tone  for  a  common 
colloquial  sense,  as  JS  j^^^*  ^^  i^/^ce,  it  often  prefers  i"  ^ 
c'hii  sheng  for  another  sense  it  may  bear  in  combination,  as  ^^^ 
j^  ,tan  ko',  to  remain  any  where  for  sometime. 

8.  Certain  syllables,  usually  with  sibilant  initials,  have 
a  preference  for  the  fifth  tone,  or  p  ^  hia  p'ing ;  e.  g.  chu, 
chi,  chi,  fu,  ko,  tse,  te,  j|iS  fu,  hapjnness;  \ff  te,  to  obtain,  etc. 

9.  The  reading  tone  of  many  juh  sheng  words  which  obey 
the  preceding  laws,  is  ^  ^  c'hii  sheng  ;  and  this  is  especially 
true  of  those  that  are  colloqui-ally  attached  to  the  first  and  fifth 
tone  classes ;  all  such,  when  used  in  poetry,  are  read  with  the 
intonation  of  c'hii  sheng.  In  poetry,  juh  sheng  words  are  all 
transferred  to  c'hii  sheng,  except  a  few  found  in  shang  sheng. 

10.  Words  arrange  themselves  in  groups  of  two,  three  and 
four,  regulated  by  accent.  The  accent  falls  usually  on  the  last 
word  in  a  combination  of  two  ;  on  the  second  and  fourth  in  a 
combination  of  four ;  and  on  the  first  and  last  in  a  combination 
of  three.     But  when,  as  often  occurs,  two  sounds  are  so  closely 

*  Words  needing  to  be  pronounced  singly  would  naturally  adopt  the  second 
tone,  wMch,  in  Peking,  is  enonciated  with  pax'fcicular  distinotnesa. 


.  ...  .:  :  ^  ^^'^  ^ 

combined' a*S 'to  become  one  dissyllabic  word,  the  accent  is  on  the 
;^ist;'^;g.:i^  ^  -shen  ,mo,  what  P     ^  ff  1  Vo  ,men,  7ce. 

11.  "When  the  accent  is  on  the  first  of  two  sounds  forming  a 
dissyllabic  word,  or  the  one  is  significant  and  the  other  enclitic, 
the  last  loses  its  proper  tone,  and  assumes  that  of  Jl  T^  shang 
p'ing,  the  first  tone  class.  This  is  the  reason  that  the  proper 
tone  of  the  following,  among  many  more  common  words,  viz ; 
^  .cho,  .chau,  it  is  so;  tJ  -er,  son;  f  j  .men,  door;  §§  .t'eu, 
head;  ^  'mo,  interrogative  particle,  ^^  .ni,  interrogative 
particle,  'f'  'tsi,  son;  |^  .t'sing,  thing,  9^  lo',  final  particle ; 
-^  .ye,  father;  5R  -lai,  come;  y^  'lau,  old;  ']@  ko',  a  particle, 
is  in  the  Peking  dialect  habitually  exchanged  for  Jl.  ^  shang 
p'ing,  in  certain  familiar  combinations ;  e.  g. 

^  y^  .lieu  ,cho,  leave  it  there. 

foT  \\  -y^  ,men,  mandarin  office, 

S  BM  '^i  ,t'eu,  icithin, 

"5  ^  .shen  ,mo,  what. 

"^  -Jr*  'lau  yts'i,  father. 

^  *|f|  shi'  ,t'sing,  thing. 

"^  '^  'lau  ,ye,  aged  sir;  a  common  title  of  address  to  mandarins. 

[pj  ^  .hwei  ,lai,  come  J^cA\ 

fl5t  ;^  'ni  ,lau,  ?/ow  my  old  friend. 

ia  1B3  ^^^'  »^*^>  ^^^'•^'• 

12.  The  initials  k,  t,  p,  ch,  and  ts,  are  always  aspirated 
in  the  fifth  tone- class,  except  when  the  words  to  w^hich  they 
belong  are  derived  from  /v  ^  juh  sheng. 

13.  The  presence  of  the  initials  1,  m,  n,  r,  j,  in  the  first 
tone-class,  is  limited  to  words  which  are  exclusively  colloquial, 
or  affected  in  tone  by  the  particular  position  of  the  accent,  as 
explained  in  law  12. 

14.  The  suffix  j^  .er,  attached  to  substantives  and  other 
words  very  extensively  in  the  north,  is  frequently  absorbed  into 
the  word  to  which  it  is  attached.  The  final  letters  n,  ng,  and 
the  vowels  are  then  exchanged  for  r,  while  the  tone  of  the  word 
is  kept  and  that  of  suffix  ia  lost 


[  103  ] 


Normal  form. 

Colloquial  form. 

Ohservations. 

A  ^  .jen  ,er 

.jer 

e  as  in  Frencli  le. 

^  7l»  .t'sien  ,er 

.t'sier 

e  as  in  mercy. 

%  ^  'ping  ,er 

'pier 

e  as  in  mercy. 

%  ^  ,t'ieii  ,er 

,t'ier 

e  as  in  mercy. 

M  %  ,si  ,er 

,ser 

e  as  in  Frencli  le. 

^  %  kSvai'  ,er 

k'wair* 



^  "F  ^  »chi  'ts'i 

,er 

,chi  'tser 

e  as  in  Frencli  le. 

^  ^  'P^^i  »^^ 

'par 

a  as  in  art. 

SL  ^  ,feng  ,er  (or 

,^ung) 

jfoer 

e  as  in  mercy  as  for. 

15.  The  words  — '  i,  one  and  ]^  pu,  not,  vary  their  tone 
according  to  their  position  in  the  collocation  of  words  to  which  they 
helong.  Before  a  word  in  ^  ^  c'hii  sheng  they  prefer  hia  p'ing. 
Before  shang  p'ing,  shaog  sheng,  or  hia  p'ing,  they  take  the 
c'hii  sheng  intonation,  and  when  standing  last  they  are  heard  in 
the  first  tone,  e.  g.  ^  ^  -pn  shi',  it  is  not  so;  ^^  pu*  .lai, 
he  did  not  come;  %J  — '  ,c'hu  ,i,  the  first  day  of  the  month. 

16.  When  the  suffix  j?l  .er,  is  absorbed  into  the  second  of  a 
repeated  word,  the  word  takes  with  J^  .er,  the  shang  p'ing  tone. 
This  is  true  whether  the  repeated  word  be  in  c'hii  sheng,  shang 
sheng,  or  hia  p'ing  sheng ;  e.  g.  "K  t^  ^  6^  nian*  ,niar  ,ti. 

Observations. 

These  laws  serve  for  Tientsin  as  well  as  Peking,  except  that 
the  first  tone-class  receives  the  lower  slow  even  tone,  and  the 
third  or  c'hii  sheng,  the  upper  quick  falling  inflection. 

In  the  distribution  of  the  juh  sheng  words  among  the  other 
tone-classes,  there  is  little  difference  between  the  usage  of 
Peking  and  Tientsin. 

The  student  is  recommended  to  verify  these  sixteen  laws,  with 
the  aid  of  a  native  and  Sir  T.  Wade's  very  useful  Peking 
syllabary.  The  tones  there  assigned  to  juh  sheng  words  will  be 
found  to  be,  in  many  instances,  irregular  and  uncertain.  Thus, 
fe  ^y  W'  cH  si,  si,  belonging  to  T^  >\  hia  juh,  should 
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be  in  "J*  ^  ^'^^  P*inp:,  by  law  5.  But  tbey  are  placed  in  tbe 
syllabary  under  jQ  ^  sbang  p'ing.  A  Pekinese  whom  I 
consulted  transferred  them  at  once  to  |^  ^  hia  p'ing.  In  such 
cases,  the  difference  of  authorities  indicates  that  a  transition 
is  taking  place,  and  the  law  of  change  tells  us  which  sound 
will  ultimately  prevail. 

I  am  happy  here  to  take  the  opportunity  of  referring  to  assis- 
tance which  I  derived  from  suggestion  by  Mr.  William  Stronach 
and  Rev.  C.   Goodrich  in  regard  to  some  of  the  preceding  laws. 

II 
Tones  of  the  Nanking  dialect. 

1.  "Words  in  the  first  tone  class  take  for  their  distinctive 
intonation,  the  lower  slow  monotone,  or  sometimes-  the  lower 
slow  falling  inflection,  which  consists  of  a  slide  of  the  voice 
downwards. 

2.  Words  in  the  second  tone  class,  JC  §  shang  sheng,  take 
the  lower  slow  rising  inflection,  or  to  express  the  thing  differently, 
in  enunciating  them  the  voice  slides  upwards. 

3.  Words  in  the  class  known  as  ^  ^  c'hii  sheng,  take  the 
quick  falling  inflection. 

4.  Words  in  the  fourth  class,  or  /^  ^  juh  sheng,  are  short 
in  time. 

5.  Words  in  the  fifth  class,  or  p  ^  hia  p'iug  take  the 
upper  quick  rising  inflection. 

Ill 

Tones  at  Chefoo  (Fuh-shan  Men)  (Ycn-t'ai.) 

1.  Words  in  JQ  ^  shang  p'ing,  the  first  tone,  take  the 
lower  slow  rising  inflection. 

2.  Words  in  the  second  tone-class,  Jt  ^  shang  sheng,  take 
the  upper  quick  rising  inflection. 

3.  The  third  class,  ^  ^  c'hii  sheng,  takes  the  upper  quick 
falling  inflection. 

4.  The  class  called  ^F  ^  hia  p'ing,  takes  for  its  intonation 
the  lower  quick  falling  inflection. 

5.  Words  of  the  fourth  class,  or  juh  sheng,  are  distributed 
principally  among  the  second  and  fifth  classes  ;  those  of  the 
upper  division,  or  Jt  /v  shang  juh,  preferring  shang  sheng, 
while  such  as  are  in  the  lower  division,  I"*  /v  hia  juh,  are 
usually  found  in  'p*  ^  hia  p'ing. 
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